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RAHVASTE
RAHUTAHE
ON
VÄÄRAMATU

Inimkonna ajaloos on sündmusi, mis 
jäävad inimestele kauaks meelde. Sel­
liseks sündmuseks on saanud ülemaa­
ilmne rahuj õudude kongress, esimene 
rahvusvaheline assamblee, mis toimus 
meie kodumaa pealinnas Moskvas 
25.—31. oktoobrini 1973.

Kongress näitas veenvalt rahu, de­
mokraatia, vabaduse ja sõltumatuse 
võimsust. Mitte miski ega keegi ei suu­
da tagasikäiku anda tänapäeva võitma­
tule liikumisele rahu ja rahvaste julge­
oleku poolt. NLKP Keskkomitee peasek­
retär, rahvusvahelise Lenini preemia 
«Rahu kindlustamise eest rahvaste va­
hel» laureaat seltsimees L. I. Brežnev 
rääkis sellest oma kõnes kongressile. Ta 
ütles:

■вшшвщннганншя

«Rahvaste pikaajalist ja pingelist 
võitlust uue maailmasõja puhkemise 
vastu ning püsiva rahu ja rahvusvahe­
lise julgeoleku eest on viimastel aasta­
tel tähistanud tõhusad edusammud.

Kui rääkida peamisest, siis märkigem, 
et ülemaailmse raketi- ja tuumasõja oht, 
mis kerkis inimkonna kohale juba 40- 
ndate aastate teisest poolest alates, on 
hakanud vähenema. Ülemaailmse rahu 
säilitamise perspektiivid »muutuvad pa­
remaks ja kindlamaks kui kümme-kaks- 
teist aastat tagasi. Seda võib öelda täie 
veendumusega.

Järjest laiemat tunnustust leiavad 
erineva sotsiaalse korraga riikide rahu­
liku kooseksisteerimise printsiibid. Need 
printsiibid omandavad üha konkreetse­
mat sisu, muutuvad järk-järgult rahvus­
vahelise elu üldtunnustatud normideks.»

Edasi märkis L. I. Brežnev, et meie 
sügava veendumuse järgi on praeguste 
rahvusvaheliste suhete arenemise põhi­
tendentsiks käimasolev pööre «külmalt 
sõjalt» pinevuse lõdvenemisele, sõjali­
selt konfrontatsioonilt julgeoleku kind­
lustamisele ja rahulikule koostööle.

Rahvusvahelise olukorra põhjalik 
analüüs seltsimees L. I. Brežnevi kõnes, 
selle kõigi seisukohtade konstruktiivsus 
ja sügav põhjendatus, samuti kindel 
pilk tulevikku andsid kongressi tööle 
võimsa innustava jõu. Kongressist osa­
võtnute rohkem kui 900 sõnavõtus kos­
tis otsusekindlus laiendada ja süven­
dada rahuliikumist ning suurendada 
inimkonna parema tuleviku eest võitle­
jate ridu.

Mitte kunagi ajaloos ei ole olnud nii 
esinduslikku hea, tahte inimeste fooru­
mit. Välismaised rahuj õudude kongres­
sist osavõtjad esindasid ligi 1100 par­
teid ja organisatsiooni. Delegaatide hul­
gas oli rohkem kui 100 kristlik-demok- 
raatliku, liberaalse, talurahva- ning muu 
partei ja organisatsiooni, üle 30 sotsia­
listliku ja sotsiaaldemokraatliku partei 
ja rahvusliku vabadusliikumise ning li-
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gi 70 kommunistliku ja töölispartei esin­
dajad. Ülejäänud kongressist osavõt­
jad esindasid rahvusvahelisi organisat­
sioone ja kõige erinevamate suundade­
ga ühiskondlikke liikumisi. Delegaatide 
hulgas oli üle 200 parlamendiliikme.

Seitse päeva kestis pingeline töö üle­
maailmse rahuj õudude kongressi ple­
naaristungil ja komisjonides. 31. ok­
toobri õhtul leidis Kremli Kongresside 
Palees aset kongressi lõppistung. Kong­
ressi delegaadid võtsid üksmeelselt vas­
tu juhtiva komitee poolt ettevalmista­
tud ja heakskiidetud dokumendid — 
«Ülemaailmse rahuj õudude kongressi 
läkituse», «Järgmised üritused» ja aval­
duse ÜRO Julgeolekunõukogu 1973. 
aasta 22. ja 23. oktoobri resolutsiooni 
elluviimise kohta.

Kongressi delegaadid kiitsid heaks 
juhtiva komitee poolt ettevalmistatud 
ülemaailmse rahuj õudude kongressi 
kommünikee «Rahvusvahelise julgeole­
ku ja desarmeerimise, rahvusliku sõltu­
matuse, koostöö ja rahu nimel».

Kommünikee on välja töötatud kong­
ressi komisjonide aruannete alusel. Sel­
les rõhutatakse, et ülemaailmne kong­
ress oli tähtis etapp rahvaste võitluses 
rahu säilitamise ja kindlustamise eest. 
Seitse päeva kestnud diskussioonid, mis 
kulgesid konstruktiivse dialoogi õhk­
konnas, võimaldasid mitmekülgselt eri­
nevaid seisukohti arvesse võttes käsit­
leda tänapäeva aktuaalseid ja keeru­
kaid probleeme. Kongress andis hinda­
matu panuse paremasse üksteisemõist- 
misse ja koostöösse organisatsioonide 
vahel, kellel on erinevad poliitilised ja 
muud vaated. See annab uue stiimuli 
ühisteks aktsioonideks, öeldakse kom­
münikees.

Kommünikee lõpeb sõnadega:
«Aeg ei oota. Üksnes valitsuste püüd­

lustest ei piisa selleks, et luua rahvus­
vaheliste suhete süsteem, mille puhul 
sõda osutub võimatuks ning kõik rah­
vad ja kõik riigid saavad täiel määral

kasutada rahu hüvesid, nüüdisaegse 
tsivilisatsiooni ning teaduse ja tehnika 
revolutsiooni vilja. See on maailma 
kõigi inimeste üritus.

Aeg ei oota. Me usume, et kongress 
teeb hea alguse, stimuleerib võimsalt 
kõigi rahuliikumiste jõupingutuste 
ühendamist rahvusvahelise julgeoleku 
ja desarmeerimise, rahvusliku sõltuma­
tuse, koostöö ja rahu nimel.

Aeg ei oota.»

В
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KOMMUNISTLIKU
PARTEI

POLIITIKA 
1959. JA 1970. A. 
RAHVALOENDUSE 
KAJASTUSES

EPP JAANVÄRK

1959. ja 1970. aasta rahvaloenduste vahemik 
langeb ajajärku, kus Nõukogude valitsus rea­
liseeris seadusena kehtestatud hariduselu üm­
berkorraldamise programmi, millega muudeti 
kohustuslikuks 8-klassiline koo!.1 1961. aastal 
said lapsed viimast korda mittetäieliku kesk­
kooli lõputunnistuse 7. klassi lõpetamisel, 
1963. aastast alates tuli selleks lõpetada 8 
klassi. Kommunistliku Partei hariduspoliitika 
otseseks tulemuseks oli ka õppijate arvu 
järsk suurenemine keskkooli vanemates klas­
sides 1960. aastail. Eesti NSV-s kasvas 9.— 
11. klassi õpilaste arv sedavõrd, et 1970. a. 
moodustas see 1960. a. omaga võrreldes 
148,1 %2

Kommunistliku Partei süvenev tähelepanu 
haridusele, kasvav nõudlikkus kooli pooleli 
jätnud töötavate noorte edasiõppimise suhtes 
aitasid kaasa Nõukogude Liidu töötava rah­
vastiku üldkultuurilise ning erialase etteval­
mistuse tõhusale edenemisele.

Rahvaloenduse andmetes pakuvad huvi 
kokkuvõtted töötava rahvastiku hariduses toi­
munud nihetest just seetõttu, et selle rah­
vastiku osa teovõimsusest ning silmaringist 
sõltub kõige suuremal määral nõukogude 
ühiskonna edasiliikumise kiirus seatud ees­
märgi — kommunistliku ühiskonna suunas. 
Hariduse võimendav mõju tööviljakusele ning 
inimeste ühiskondliku aktiivsuse arengule on 
korduvalt tõestamist leidnud.

Rahvaloenduse kokkuvõtetest ilmneb, et 
loendustevahelisel perioodil muutus hariduse 
eraldi arvestatud astmete (kõrgem, lõpeta­
mata kõrgem, keskeriharidus, üldine keskhari­
dus, mittetäielik keskharidus ja algharidus) 
struktuur.

1959. a. rahvaloenduse andmeil moodus­
tasid Nõukogude Liidus suurima rühma alg­
haridusega töötajad (33,1%), kellele järg­
nesid lõpetamata keskharidusega töötajad 
(26,0%); 23,6 protsendil töötajaist ei olnud 
alghariduski lõpule viidud. Üldise keskhari-

1 Vt. «Ведомости Верховного Совета 
Союза Советских Социалистических Рес­
публик» 1959 № 1, ст. 5. Закон об укреп­
лении связи школы с жизнью и о даль­
нейшем развитии системы народного об­
разования в СССР.

2 Народное хозяйство Эстонской ССР в 
1971 году. Статистический ежегодник. Тал­
лин, 1972 (Ik. 308 andmete alusel).
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dusega, keskeri-, lõpetatud või lõpeta­
mata kõrgema haridusega töötajad moodus­
tasid kokku 17,3 % .3

1970. a. andmed kajastavad põhjalikke 
nihkeid. Eespool toodud jaotuse järgi oli 
muutunud arvukaimaks eelmise loenduse 
kõige väiksemaarvulisem — üldise keskhari­
dusega, keskeri-, lõpetatud või lõpetamata 
kõrgema haridusega rühm, kes moodustas 
kõigist töötajaist rohkem kui kolmandiku 
(34,2%). Seega oli kõige põhjalikuma kooli­
hariduse saanute osatähtsus loendustevahe- 
lisel perioodil kahekordistunud. Väiksema 
haridusega töötajate rühmad järgnesid ka­
hanevas järjekorras: mida väiksem haridus, 
seda väiksem rühm. Mittetäieliku keskhari­
dusega töötajad moodustasid 31,1%, alg­
haridusega töötajad 24,8%, sellest veel 
väiksema haridusega töötajad 9,9%.

Huvi pakub ka arengutempo. Nõukogude 
Liidu keskmiste andmete põhjal omandati 
loendustevahelisel perioodil kõige inten­
siivsemalt üldist keskharidust — kasv lige­
male 2,5-kordne (248,4%), järgmisena kõr­

gemat haridust — kasv ligemale kahekord­
ne (196,9%) ning kolmandana keskerihari­
dust — kasv üle 1,5 korra (156,7%).

Eriti märgatav on üldise kesk- ja kõrge­
ma hariduse tõus meestöötajate hulgas — 
1970. a. suhe 1959. a. tasemesse vastavalt 
260% ja 200%. Keskeriharidust aga oman­
dasid loendustevahelisel ajal naised mees­
test agaramalt.

Eesti NSV andmed erinevad mõnevõrra 
üleliidulistest. Töötava rahvastiku hariduse 
struktuuris olid analoogiliselt üleliidulise 
struktuuriga 1959. a. esikohal algharidusega 
inimesed (47,0%), teisena järgnesid mitte­
täieliku keskharidusega (23,7%), kolmanda­
na aga erinevalt üleliidulisest üldise kesk­
haridusega, keskeri-, lõpetatud või lõpeta­
mata kõrgema haridusega töötajad, keda 
kokku oli 21,1%. Vähema kui algharidu­
sega töötajaid oli Eestis 1959. a. 8,2%.

1970. aastaks oli Eesti NSV töötava rah­
vastiku hariduse struktuurijaotus üleliiduli­
sele lähedane, pisut erines vaid üksikute 
rühmade osakaal (vt. tabel).

TÖÖTAVA RAHVASTIKU HARIDUSE STRUKTUUR 1970. A. RAHVA­
LOENDUSE ANDMEIL (protsentides)

töötajate rühmad
üldise keskhariduse, 
keskerihariduse või 

kõrgema 
haridusega

mittetäieliku
keskharidusega algharidusega väiksema

haridusega

NSV Liit 34,2 31,1 24,8 9,9
sealhulgas 
Eesti NSV 35,6 30,4 31,0 3,0

Alghariduse sisu eri aegadel on olnud erinev. Algkool (vallakool) jt. oli fsaariaja lõpul 
mõneklassiline. Kodanlikus Eestis kehtestati 6-klassiline algkool, mida viidi ellu järk-järgult. 
1930. aastani oli kohustuslik 4 klassi lõpetamine. Uue avalike algkoolide seadusega 1931.a. 
pikendati koolikohustust 6 klassi lõpetamiseni või 16, eluaastani. Nõukogude Liidus on 
1930. aastatest alates loetud alghariduseks 4 klassi lõpetamist.

Mõningane erinevus üleliidulistest kesk­
mistest on ka arengutempos. Eestis suure­
nes loendustevahelisel perioodil kõige kii­
remini kõrgema haridusega töötajate arv, 
kasv oli ligemale kahekordne (194,4%). Tei- 5

5 Итоги всесоюзной переписи населения 
1970 года, том III. Уровень образования 
населения СССР, союзных и автономных 
республик, краев и областей. «Статисти­
ка», Москва, 1972, стр. 408.

sel kohal oli üldine keskharidus — 177,9% 
ja kolmandal kohal keskeriharidus, milles 
1970. a. tase moodustas 1959. a. võrreldes 
155,2%. Seega oli keskeriharidusega ja kõr­
gema haridusega töötajate kasvutempo Ees­
tis enam-vähem üleliidulise keskmise tase­
mel (keskeriharidusega töötajate arv suure­
nes Eestis 155,2%, üleliiduliselt 156,7%, 
kõrgema haridusega töötajate arv vastavalt 
194,4% ja 196,9%). Oldise keskharidusega 
töötajate arv kasvas aga üleliiduliselt märk­
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sa jõudsamini kui Eestis: Eesti 177,9%, üle­
liiduline keskmine 248,4%.

Arengutempo vahet seletab lähteandmete 
erinevus, mille juured ulatuvad 19. sajandisse. 
Möödunud sajandi lõpul edenes Venemaa 
majanduslikult arenenumas loodepiirkonnas 
jõudsamalt ka rahvaharidus. 1897. a. rahva­
loenduse andmeil oli Eesti sisuliselt täieliku 
kirjaoskusega ala (96,2%). Järgmisel kohal 
asus hilisemate liiduvabariikide jaotuse järgi 
Läti (79,7%), kolmandal Leedu (54,2%), 
neljandal Valgevene (32,0%). Samal ajal 
oli Kesk-Aasias kirjaoskajaid alla 10 % -4 
1939. aastaks oli olukord tundmatuseni muu­
tunud — nõukogude võimu poolt tehtud 
tohutut tööd kajastab kirjaoskajate osatäht­
suse tõus üleliidulises rahvastikus 87,4%-le.

Andmete kõrvutamisel selgub aga, et 
kirjaoskuse edasine levik vahepeal kodan­
like riikidena või nende koosseisus arene­
nud aladel jäi suhteliselt aeglaseks. Leedus 
ja Moldaavias oli kirjaoskajate osatähtsus 
rahvastikus sotsialismi teele asumise eel­
õhtul märksa madalam samaaegsest üleliidu­
lisest keskmisest ja ühtlasi madalam iga ük­
siku liiduvabariigi, sealhulgas Kesk-Aasia 
vabariikide tasemest. 1939. a. registreeriti 
Leedus kirjaoskajaid vaid 76,7%, Moldaavia 
aladel ainult 45,9% kõigist 9—49 aastastest 
inimestest. Meenutagem, et üleliiduline 
keskmine oli tollal 87,4%. Alles nõukogude 
võimu aastail likvideeriti leedulaste ja mol­
daavlaste mahajäämus kirjaoskuses, kuid 
erinevusi nende liiduvabariikide töötava 
rahvastiku hariduse struktuuris peegeldavad 
ka 1959. ja 1970. a. rahvaloendused.

Nii moodustasid üldharidusliku keskkooli 
lõpetanud 1959. a. Eesti NSV-s 8,6% tööta­
jaist, Lätis 7,8%, Leedus ja Moldaavias kõi­
gest vastavalt 4,1% ja 2,9%■ Üleliiduline 
keskmine oli samal aastal 6,4%.5 Analoogi­
line olukord oli kõrgema haridusega kaad­
riga.

1970. a. rahvaloenduseks oli kõigi liidu­
vabariikide edusammude alusel töötava rah­
vastiku haridustase märksa kõrgem ja ena­
masti ühtlasem. Balti vabariikidest oli Eestis 
ja Lätis üldise keskharidusega inimeste osa-

4 Итоги всесоюзной переписи населе­
ния 1970 года, т. Ill, стр. 570.

5 Итоги всесоюзной переписи населе­
ния 1970 года, т. Ill, стр. 408, 504—506,
558.

tähtsus töötavas rahvastikus lähedane ülelii­
dulisele keskmisele (Lätis 14,7%, Eestis 
15,3%, üleliiduline keskmine — 15,9%), 
vald Leedu jäi veel maha (9,8%), kuigi 
areng oli just Leedus kiireim. Kõrgema ha­
ridusega kaadri osa oli suurenenud: Eestis 
3,6%-lt 1959. a. 7,0%-le 1970. a., Lätis vas­
tavalt 3,5%-It 6,7%-le, Leedus 2,4%-lt 
5,5%-le. Üleliiduliselt moodustasid kõrgema 
haridusega töötajad 1970. a. 6,5% 1959. a. 
3,3% asemel.

Erinevused hariduse edendamise tempos 
NSV Liidu erinevates piirkondades aitasid 
kaasa töötava rahvastiku haridustaseme üht­
lustamisele. Ühtlasem haridustase loob eel­
dused ühiskondliku tööjaotuse sotsiaalselt 
võrdväärseks arendamiseks, võimaldab kõi­
gil nõukogude rahvastel mitte ainult juriidi­
liselt, vaid reaalselt võrdsetena arendada 
koostööd kommunistlikus ülesehitustöös.

Üldiste andmete kõrval pakub rahvaloen- 
dus palju huvitavat nihete kohta maarahva 
hariduses.

1959. a. rahvaloenduse andmetel oli Nõu­
kogude Liidus linna töötavast rahvastikust 
lõpetanud üldharidusliku keskkooli, keskeri- 
õppeasutuse või kõrgema kooli 26,1%,maa- 
töötajaist kõigest 9,5%, 1970. a vastavalt 
42,9% ja 20,1 %Л

Eesti NSV-s oli sama koolihariduse saa­
nute osatähtsus linna • töötavas rahvastikus 
1959. а 29,3%, 1970. а. — 42,1%, maal
1959. а. — 10,4% ja 1970. а. — 20,4%.6 7

Esitatu põhjal pole raske arvutada, et 
1959. a. moodustas vaadeldav töötajate ha- 
ridusrühm maal nii üleliiduliselt kui ka Eesti 
NSV-s vaid pisut üle kolmandiku samast 
rühmast linnas (vastavalt 36,3 ja 35,4%), 
1979. aastal aga lähenes nii siin kui ka seal 
poolele — üleliiduliselt 46,8%, Eesti NSV-s 
koguni 48,4%. Seega oli Iqendustevahelisel 
perioodil arengutempo selles, inimesele 
kõige rohkem andvas haridusrühmas kiireim 
töötava maarahva hulgas (üleliiduliselt kas­
vas nimetatud haridusrühm maatöötajate 
hulgas üle kahe korra — 222%), Eesti 
NSV-s ligemale kaks korda (196,1%)- Seega 
kinnitavad 1959. ja 1970. a. üleliiduliste 
rahvaloenduste materjalid, et varem eksis­

6 Итоги всесоюзной переписи населе­
ния 1970 года, том III, стр. 408.

7 Sealsamas, Ik. 506—507.
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teerinud suured erinevused töötava rahvas­
tiku haridustasemes taanduvad Kommunistli­
ku Partei hariduspoliitika sihipärase elluvii­
mise tulemusena.

NLKP Keskkomitee aruandes Nõukogude 
Liidu Kommunistliku Partei XXIV kongres­
sile märgiti otseselt Keskkomitee suurt tä­
helepanu nõukogude ühiskonna sotsiaal­
poliitilise ja kultuurilise arengu küsimustele 
aastail 1965—1970,8 otsuses aga rõhutati, 
et «kongress peab tähtsaks ülesandeks 
kogu haridussüsteemi edasist täiustamist 
vastavalt majanduse, teaduse ja kultuuri 
ning teaduslik-tehnilise revolutsiooni aren­
gu nõuetele. Uuel viisaastakul tuleb täieli­
kult üle minna noorsoo üldisele keskhari­
dusele .. ,»9 Selleks tehtud eeltööst anna­
vad tunnistust Nõukogude Liidu haridus­
ministri M. Prokofjevi artiklis «Teel üldisele 
keskharidusele» avaldatud arvud, millest 
näeme, et IX viisaastaku künnisel jätkas 
ligemale 91 protsenti noortest õppimist pä­
rast 8-klassilise kooli lõpetamist, kusjuures 
79% õppis keskharidust andvais koolides.10 11

Tänavu avaldatud NSV Liidu ja liiduvaba­
riikide haridusseadusandluse alustes öel­
dakse, et «NSV Liidu elanikkonna haridusta­
seme edasise tõstmise eesmärgil antakse sir­
guvale põlvkonnale kõikjal üldist keskhari­
dust, mis on tähtsamaid tingimusi meie ühis­
konna sotsiaalseks, poliitiliseks ja majandus­
likuks arendamiseks teel kommunismile ning 
töötajate sotsialistliku teadlikkuse ja kultuuri 
kasvuks».11 Üha avaramate võimaluste loo­
misega hariduse saamiseks kaasneb ka juba 
tööle asunud noortele esitatud nõue — 
omandada keskharidus.

Kõrvuti üldharidusega, sageli koosv selle­
ga pööratakse haridusseadusandluse alustes 
suurt tähelepanu kutseharidusele. Ettenähtud 
abinõude kompleksi elluviimine peab veelgi 
suurendama Nõukogude Liidu töötava rah­
vastiku teovõimet ning aitama kaasa töölis­
klassi, talurahva ja haritlaskonna edasisele 
lähenemisele.

8 Vt. NLKP XXIV kongressi materjalid, 
Tallinn 1971, lk. 82.

9 Sealsamas, lk. 225—226.
10 Kogumik «Молодежь и образование». 

Составитель В. Т. Лисовский. «Молодая 
гвардия», Москва, 1972, стр. 17.

11 «Rahva Hääl», 22. juulil 1973.

KOOLI
KOMSOMOLIKOMITEE
IDEOLOOGIA-
SEKTORI
MÕNINGAID
TÖÖVORME

MILVI PIHLA

Kasvatada noort põlvkonda aktiivseteks kom­
munismiehitajateks, kes tunnevad elavat huvi 
meie maa sise- ja välispoliitiliste sündmuste 
vastu, oskavad orienteeruda aktuaalsetes 
ülesannetes, on meie kooli põhieesmärk.

Selle täitmine oleneb suurel määral õpi­
lastest enestest.

Abja keskkooli komsomoli-algorganisat- 
siooni ideoloogia sektoril on aastate vältel 
välja kujunenud oma tööstiil. Igal aastal kor­
raldab sektor poliitikavõistluse, mis koosneb 
viiest alast: 1. informatsioonid klassides;
2. poliitiliste teadmiste kontroll; 3. rasdio- 
viktoriin; 4. kõnevõistlus; 5. informatsiooni- 
võistlus. Alljärgnevalt neist kõigist üksik­
asjalikumalt.

i mii. . . Миши . . . . . . . . . . . . .  n ■iiiiiiwmiii и jlh.uiul_

1. INFORMATSIOONIDE KORRALDAMINE 
KLASSIDES

—■mrnmnr—mmm-----------тг-~——
Oleme praktiseerinud põhiliselt kolme liiki 
poliitinformatsioone: 1) loeng sise- või välis­
poliitilisel teemal, mille on koostanud lek- 
toritegrupi liige või õpetaja, 2) informat­
sioon jooksvatest sise- ja välispoliitilistest 
sündmustest, õpilastele on varem soovitatud 
materjal lühireferaatide tegemiseks, mida
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antud klassi õpilased ette kannavad, 3) te­
maatiline poliitinformatsioon, kus käsitletakse 
näiteks nüüdisaja poliitilist olukorda mingil 
maal koos selle maa eelneva ajaloolise, ma­
jandusliku ja poliitilise arenguga. Niisugust 
informatsiooni illustreeritakse rikkaliku pildi­
materjaliga, soovitatakse neid sündmusi ka­
jastavat kirjandust.

Tehes kokkuvõtteid kasust, mida eespool 
nimetatud poliitinformatsiooni liigid on and­
nud, oleme jõudnud järeldusele, et kõige 
vähem produktiivsed on loengud. Viimaseid 
kuulatakse tavaliselt passiivselt, eriti veel sel 
juhul, kui lektor ei oska kuulajaskonda köita, 
mida õpilastest lektorite puhul sageli võib 
täheldada.

Kõige parema ülevaate annavad temaatili­
sed informatsioonid. Need on kasulikud veel 
seetõttu, et mitte iga õpilane ei ole pide­
valt kursis kõigi sündmustega, mistõttu nende 
põhjused jäävad sageli arusaamatuks, antud 
informatsioon annab aga olukorrast selge 
pildi ja äratab paljudes huvi sündmusi kir­
janduse kaudu edasi jälgida. Vajalikud on 
ka jooksvate küsimuste kokkuvõtted. Poliit- 
informatsioonide puhul peame aga väga olu­
liseks, et lõpuks tehtaks kokkuvõte. Kokku­
võtte tegemiseks on kasutatud kokkuvõtlikku 
vestlust, millest selgub, kas kõik jälgisid ette­
kandjat ja kuidas temast aru saadi. Popu­
laarsem vorm on aga lõpuks viktoriini läbi­
viimine käsitletud põhiküsimustest.

Klasside poliitinformatsioone kuulavad ka 
ideoloogiasektori liikmed, kes selgitavad 
välja parimad lektorid ja teevad kokkuvõt­
teid sisukamatest informatsioonidest.

Komsomoliaktiivi väljaõpetamiseks oleme 
igal aastal kasutanud ka näitlikke poliitinfor­
matsioone. Need korraldame ühes klassis. 
Osa võtab arvukalt teiste klasside õpilasi, 
pärast aga toimub arutelu.

Korraldame ka klassisiseseid poliitikute 
konkursse, kus selgub iga klassi parim polii­
tik. Poliitinformatsioonide tulemuste kohta 
peetakse klassis aastaringset arvestust. See 
sunnib tagaplaanile jäänud õpilasi end pin­
gutama ja paremate tulemusteni jõudma.

2. POLIITILISTE TEADMISTE KONTROLL

toimus varasematel aastatel üks kord näda­
las, möödunud õppeaastal neli korda õppe­
veerandis. Selleks kutsutakse igast klassist

juhuslik õpilane, antakse paberil viis küsi­
must lähema aja sündmustest ning õpilased 
vastavad neile kirjalikult. Hinnatakse viiepal- 
lilises süsteemis. Juhuslike õpilaste puhul on 
see eelis, et siis on kogu klass huvitatud 
kõigi õpilaste jooksvate sündmustega kursis 
olekust, et nad tooksid klassile maksimaalselt 
punkte. Möödunud õppeaastal jõuti niiviisi 
kontrollida 50% meie keskkooliõpilaste üld­
arvust. Kõige tublim oli abituurium, järgne­
sid 10. ja 9. klass. Kontrolli tulemused kanti 
kohe tabelisse, mis on välja pandud komso­
moliorganisatsiooni teadete tahvlile.

3. RAADIO VIKTORIIN POLIITIKAST 
(RAVIPO)

I III HUM MWW iff дни—

Meie kooli raadiosaated toimuvad kaks 
korda nädalas — laupäeviti temaatilised ja 
kolmapäeviti ideoloogiasektori saated. Kol- 
mapäevaseid saateid kasutab sektor poliit­
informatsioonide andmiseks eelmise nädala 
sündmustest. Informatsioone koostavad sek­
tori liikmed ja lektoritegrupi liikmed. Peale 
selle tehakse raadioviktoriine, mis meie koo­
lis on suure populaarsuse võitnud.

Viktoriiniks kutsutakse raadiosõlme klassi­
de kolmeliikmelised võistkonnad, teemat ette 
ei teatata. Võistlus toimub algul paralleel­
klasside vahel, edasi võitjate vahel kuni üld­
võitjani välja.
luu > i4nriiwfnI—ш~г vnmr —»
4. KÕNEVÕISTLUS

Igal aastal korraldab ideoloogiasektor kõne­
võistluse. Möödunud õppeaastal oli see pü­
hendatud Nõukogude Liidu moodustamise 
50. aastapäevale, tänavu pioneeri- ja kom­
somoliorganisatsioonile V. I. Lenini nime 
andmise 50. aastapäevale. Eelnevalt selgita­
takse klassides välja parim kõneleja, kes 
saab õiguse osa võtta ülekoolilisest võistlu­
sest. Esimene teema tehakse varakult teata­
vaks ning õpilased saavad selle ette valmis­
tada. Määratud on ka kõne pikkus. Teine 
teema tõmmatakse loosiga ja sel puhul an­
takse 10 minutit ettevalmistusaega. Teine 
teema on poliitinformatsioon. «Hiina välis­
poliitika», «Olukord Tš iili s» — niisugused 
olid mõned teemad möödunud õppeaastal.

Kokkuvõtte tegemisel arvestatakse kõne 
sisukust, ilmekust ja kõneleja esinemisoskust.
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5. INFORMATSIOONI VÕISTLUS

Informatsiooni võistlus aitab selgitada, kuidas 
lektorid oskavad nende käes olevat faktilist 
materjali kasutada. Lektor saab materjali, 
koostab 10 minuti jooksul poliitinformatsiooni 
ja kannab selle ette.

Peale taolise poliitikavõistluse allub ideo- 
loogiasektorile veel mitmeid töölõike.

Leninliku arvestuse isiklikes plaanides võ­
tab iga noor kohustuse läbi töötada poliiti­
list kirjandust. Kirjanduse lugemist ja sellest 
kokkuvõtete tegemist suunab ideoioogiasek- 
tor. Arvestuse kirjandusest annavad õpilased 
ideoloogiasektori liikmetele ja ajalooõpeta­
jatele, kes esitavad vastavad tulemused le­
ninliku arvestuse komisjonile.

Ideoloogiasektori le alluvad ka õpilaste 
poliitringid. Neisse kuuluvad kõik õpilased 
alates 7. klassist. 7. klassidele töötab ring 
«Meie leninlik komsomol», mille programm 
on üles ehitatud vastavalt sellele, mida 
ÜLKNÜ-sse astuja teadma peab. Selle baa­
sil moodustame kevadel 7. klassides komso­
moligrupid. Õpilastele, kes alles suve jooksul 
saavad 14-aastasteks ning soovivad astuda 
ÜLKNÜ-sse 8. klassi sügisel, korraldame mõ­
ne kordava õppuse. Lektoriteks on õpetajad 
ja õpilastest kommunistlikud noored.

8. klassid tutvuvad V. I. Lenini elu ja te­
gevusega. Käesoleval õppeaastal on teemaks 
«50 aastat Lenini nimega».

9' 10. klassi õpilastele on tegutsenud
rahvusvaheliste suhete ring. Möödunud õppe­
aastal töötas sellele astmele rahvaste sõp­
ruse rahvaülikool, kus iga õppus koosnes 
kahest teemast — põhiteema, mille lektori 
andis Abja kultuurimaja ja teine teema, mil­
le valmistas ette õpilaslektor. Maakooli tin­
gimustes tuli aga õppuste aegu viimasel mi­
nutil sageli muuta, samuti ka teemasid, mis­
tõttu tänavu oleme kasutanud ainult oma 
jõudusid. Põhiliselt on vanemas astmes lek­
toriteks õpetajad, kuna õpilased ei suuda 
teemat küllaldaselt ammendada. Käesoleval 
õppeaastal on teemaks «NLKP Keskkomitee 
aprillipleenum Nõukogude Liidu välispoliiti­
kast», Lõppklassidele töötab ühiskonnaõpe­
tuse ring.

Iga õppeaasta esimesel poolel korraldab 
ideoloogiasektor ka viktoriinisarja. Need toi­

muvad paralleelklasside vahet, edasi võitjate 
vahel. Möödunud õppeaastal toimus vikto­
riin «NSV Liit — minu kodumaa». Viktoriinil 
oli kaks poolaega, kummaski seitse küsimust. 
Küsimused koostasid ideoloogiasektori liik­
med. Need haarasid mitmeid elualasid. Toon 
näiteks ühe viktoriini.

I.
1. Nimetage kolm linna Volga ääres, mille 

nime on muudetud nõukogude võimu 
aastail.

2. Millistest osadest koosneb film «Vabasta­
mine» ja kes on marssal G. Žukovi osa­
täitja?

3. Millistel olümpiamängudel sai NSV Liit 
kuldmedali ujumises? Kes selle võitis ja 
millisel distantsil?

4. Missugused liiduvabariigid võeti NSV 
Liidu koosseisu 1940. aastal?

5. Nimetage liiduvabariigid, mis piirnevad 
merega?

6. Millises liiduvabariigis on põhirahvuse 
protsent suurim, millises väikseim?

7. Nimetage NLKP Keskkomitee peasekretä­
rid 50 aasta jooksul.

II.
1. Kui suur on rubla kullasisaldus?
2. Nimetage miljonilinnad, liiduvabariikide 

pealinnad.
3. (Klaveril mängitakse «Internatsionaali».) 

Nimetage kuuldud muusikapala, selle sõ­
nade ja viisi autor. Missugust funktsiooni 
täidab see pala?

4. Mitu kuldmedalit said Nõukogude Liidu, 
USA ja Saksa Demokraatliku Vabariigi 
võistkonnad Müncheni olümpiamängudel?

5. Milliseid välisriike külastas NLKP Keskko­
mitee peasekretär L. I. Brežnev 1971. aas­
tal?

6. Milline oli õppeedukuse protsent NSV 
Liidus ja meie vabariigis?

7. Missuguse liiduvabariigi pealinn on NSV 
Liidus vanim?
Sel õppeaastal korraldatakse viktoriini- 
sari «Lenin on meiega».

Igal aastal on kooli juhtkond kontrollinud 
õpilaste poliitiliste teadmiste taset. Tulemu­
sed on aasta-aastalt paranenud.

Võime järeldada, et kindel tööstiil on mõ­
ningal määral aidanud tõsta õpilaste poliiti­
liste teadmiste taset ning süvendanud nende 
huvi poliitiliste sündmuste vastu.
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PSÜÜHILISI
ERINEVUSI
ILUKIRJANDUSE
LUGEMISEL

MARJE VAINU

Kaugeltki mitte kõik tegelikkuses esinevad 
esteetilised nähtused ei pälvi meie tähele­
panu — igaüks meist teeb nende hulgast 
omapoolse valiku. Subjektiivsed kriteeriumid, 
mille alusel valik toimub, leiavad väljenduse 
inimese kunstimaitses. Ka kirjandusteose 
vastuvõtmisel on tavaline nähtus, et teos kut­
sub esile ühtede heakskiidu, teisi aga jätab 
ükskõikseks. Seepärast tuleb kirjanikul jätta 
lootus kõigile meeldida — kuipalju eri ini­
mesi, niipalju ka eri eelistusi.

Lugemisprotsess on oma olemuselt poole­
nisti teadlik, poolenisti alateadlik. Assotsiat­
sioonide kaudu vallandab kirjasõna lugeja 
hinges akumuleerunud materjali. Raamat ära­
tab tundeid, mõtteid ja mälestusi, elustab ini­
mese subjektiivseid kogemusi. Ega muidu ei 
valdaks meid lugemisel nii sageli tunne: see 
on otsekui meist kirjutatud, need on lausa 
meie oma mõtted, me ainult ei ole osanud 
neid nii kujukalt väljendada.

Lugemisel tekkivate elamuste keerukat 
põimumist on tuntud vene raamatuteadlane 
N. Rubakin iseloomustanud psüühilise akordi 
mõistega (1, lk. 154, 171). See tähendab, et

teksti lugemisel loob peaaegu iga sõna eri­
lise emotsionaalse atmosfääri, mis omakorda 
kujundab vastuvõtmist. Reageering loetavale 
sõltub sellest, mida inimene oma hinge on 
talletanud — kui palju on ta! neid tunde­
keel!, mida raamat võiks helisema panna. 
Mis kellelegi kirjandusteoses vastuvõetav on 
ja mis talle kõige sügavama mulje jätab, see 
sõltub inimese hingeomadustest. Juba antiik­
autoreid leiame mõtteid selle kohta, et ini­
mene on kõigi asjade mõõt ja et kunstiteo­
ses nauditakse endale loomuomast.

Kunstiteose subjektiivse mõju küsimus ei 
ole uus, küll aga on meil napilt andmeid 
selle kohta, kuidas mõju konkreetselt väljen­
dub. Millised on need eriarvamused, mida 
näiteks üks kirjandusteos võib esile kutsuda? 
Millist hingelaadi kannavad need inimesed, 
kes arvavad nii, ja millist need, kes arvavad 
teisiti?

Tegime katset uurida raamatu subjektiivset 
mõju eksperimentaalselt. Töö esimesel etapil 
kogusime lugejate arvamusi L. Tolstoi ro­
maani «Anna Karenina» kohta. Oma muljeid 
teosest kirjeldasid etteantud küsimustiku alu­
sel pedagoogilise instituudi üliõpilased. Va­
lisime «Anna Karenina» kui kaaluka kunsti­
teose, mis käsitleb igihaljaid probleeme, kut­
sub lugejat reageerima ja seisukohta võtma. 
Arvestasime ka seda, et romaan on hästi 
tuntud keskkooli ja kõrgema kooli kirjandus- 
õpingute kaudu. Meie jaoks kujutasid kõige 
suuremat väärtust subjektiivsed eriarvamused 
teose kohta. Kogutud materjal — umbes 100 
kirjatööd — peegeldaski mitmesuguseid ar­
vamusi.

Väiksema lugejate grupi hingeelu erijoon­
te lähem tundmaõppimine võimaldab välja 
tuua seoseid hinnangute ja vastaja hinge­
omaduste vahel. Subjektiivsete arvamuste 
diferentseerimisel võtsime aluseks lugejatüü- 
bid, mis on esitatud tuntud eesti raamatu- 
koguteadlase H. Mugasto-Johani artiklis «Lu­
gemishuvist ja lugejate-tüüpidest» (2). Eriti 
olulise tähenduse omandasid seejuures luge­
jate emotsionaalsed hoiakud tegelaskujude 
suhtes, mis lugemismuljete kirjeldamisel aval­
dusid mitmesuguste sõnastusvarjundite kaudu.

Allpool toomegi nende tüüpide iseloo­
mustamiseks lugejate subjektiivsete reaktsioo-
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nide näiteid, nende väljendusi selle kohta, 
mida raamatu lugemisel tunti ja mõeldi.

On võimalik eristada kolme lugejatüüpi. 
Intellektuaalse-tahtelise lugeja puhul on teo­
sele lähenemise viis realistlik, teose probleeme 
ja inimvahekordi näeb lugeja väga konk­
reetsest aspektist. Kujutlusvõime ei domi­
neeri, olulisem osa on tahteliste! hoiakutel. 
Romaani «Anna Karenina» põhiprobleemina 
tõstab intellektuaaine-tahteline lugeja esile 
naise võitluse oma seisundi eest ühiskonnas. 
Sellega seoses kujuneb lugeja jaoks kõige 
pingelisemaks süžeeliiniks Anna ja tema ring­
konna vastuolude kujutamine. Teose prob­
leemistiku võtab lugeja kokku järgmiselt: 
«See on raamat naise saatusest ühiskonnas. 
Anna oli üks esimestest protestijatest naise 
tolleaegse positsiooni vastu ühiskonnas. Kuna 
aga ta ise oli veel vanas liiga kinni ja võit­
les vanade meetoditega, siis see liiga vara­
jane protest lõppes traagiliselt.»

Anna Karenina mõjub intellektuaalsele-tah- 
telisele lugejale kui oma aja erakordne nai­
ne. Seltskonnadaamina on ta võluv ja külge­
tõmbav, isiksusena aga jätab Anna lugejale 
tahtejõuetu inimese mulje, mõjub kaootili­
sena ja heitlevana. «Peamine talle tundub 
olevat hell ja tähelepanelik ümbrus. Ta 
karakter polnud kohandatud oma elu juhti­
miseks, ta lootis liiga vähe enesele ja liiga 
palju teistele.» Vastupidiselt Annale mõjub 
Karenin inimesena, kes oskab kainelt asjaolu­
sid kaaluda. Selles suhtes kutsub tema kuju 
esile intellektuaalse-tahtelise lugeja sümpaa­
tia: «Ta on suur realist, kohta ja aega tajuv, 
sellega kohanev. Tema käitumine on valit­
seva tava pärane^ Ta ei taha midagi ümber 
teha ega meeletu olla, püsib mõõdukuse 
piires.»

Intellektuaaine-tahteline lugeja suhtub raa­
matusse kui abiallikasse eluks vajalike tead­
miste hankimisel, raamat peab andma prakti­
lisi «tegevusjuhendeid». Selles mõttes on ise­
loomulik lugeja niisugune väljendus: «Igaüht 
huvitab küsimus, kuidas käituda, et õigesti 
käituda. Ikka otsitakse analoogiat.» Nagu 
näeme, jäävad kirjandusteose vastuvõtmisel 
intellektuaalsel-tahtelisel lugejal domineerima 
konkreetne mõtlemisviis ja mõistuslik hoiak.

Konkreefne-emotsionaalne lugeja otsib teo­

sest tundeelamusi, suurte kirgede ja jõuliste 
afektide kirjeldusi. Romaanis «Anna Kareni­
na» mõjuvad sellisele lugejale sümpaatsetena 
Anna ja Levin kui sügava tundeeluga inime­
sed. Annat võtab konkreetne-emotsionaalne 
lugeja vastu kui tugevat, terviklikku natuuri: 
«Minu kujutlus Annast on terviklik: tema
kaunis välimus, tundeelu ja meeldiv käitu­
mine on omavahel väga seotud. Anna tunde­
elu domineerivad jooned on minu arvates 
ausus, siirus, lihtsus, kirglikkus, jäägitu andu­
mine teda vallanud mõtteile ning tegutse­
mine nende järgi.»

Konkreetse-emotsionaalse lugeja vastuvõt­
likkus inimvahekordade nägemisel väljendub 
selles, et kandvamate tegelaskujude iseloo­
mustamisel on erilist tähelepanu pööratud 
nende tundemaailmale. Nii näiteks kutsub 
Vronski, kes sageli jätab lugejaid võrdlemisi 
ükskõikseks, antud lugejal esile emotsionaal­
se väljenduse: «Vronskil on tundeline hinge­
laad, selle tõttu Anna temasse kiinduski.» 
Konkreetne-emotsionaalne lugeja on tähele­
panelik tegelaskujude hingeseisundite ära­
tundjana, tema suhtumine on kaasaelav ja 
mõistev: «Aleksei Karenin — korralik amet­
nik. Arvan, et need jooned, mis tulid talle 
kasuks tema ametitegevuse juures, ei olnud 
iga kord õigel kohal tema koduses elus. 
Meeldivad jooned — järjekindlus, ausus, ha­
riduse hindamine. Ei meeldinud jäikus, tun­
nete mahasurumine, liigne paindumatus, ühe­
külgsus, ebameeldiv hääl ja rääkimisviis.»

Konkreetse-emotsionaalse lugeja hinnan­
gud on vahetud, talle pole omane arutlev 
esitusviis, näiteks: «Väga lähedast inimest 
Annal ei olnud. Teistest lähemal seisid talle 
Dolly, Sfiiva. Oma abikaasa suhtes oli Annal 
sisemiselt reserveeritud hoiak.» Või selline 
mõtteavaldus: «Ma ei otsinud romaanist tead­
likult vastust mõnele probleemile, lugesin 
lihtsalt suure huviga.» Seega võib konk- 
reetse-emofsionaalse lugejatüübi iseloomus­
tuseks öelda, et kirjandusteose vastuvõtmisel 
on tal konkreetne mõtlemisviis ühendatud 
emotsionaalsete hoiakutega.

Abstraktse-assotsiatiivse lugeja puhul do­
mineerib kujutlusvõime, tugevad kujutlused 
on sidemeks lugeja ja teose vahel, on sub­
jektiivsete elamuste kandjaiks. Romaani «An-

978



na Karenina» vastuvõtmist mõjutab sellel 
lugejal tugevasti kujutlus armastusest kui 
õilistavast tundmusest, mis äratab inimese 
hinges varjatud headuseallikad. Näiteks 
Vronski mõjub abstraktsele-assotsiatiivsele 
lugejale järgmiselt: «Vronskis oli eeskätt
mehelikkus see, mis Annale mõjus. Kui ta 
Annaga tutvub, tundub ta mulle ebasümpaat­
sena — pealiskaudsena ja enesekindlana. Ar­
mastus Anna vastu muudab teda sügavamaks. 
Armastus ja sellega kaasnevad kannatused 
lihvivad ta hinge peenemaks.»

Abstraktne-assotsiatiivne lugeja samastab 
end tegelaskujudega, et kujutluste jõul sisse 
elada nende hingeseisundeisse: «Kõige oota­
matum (ehkki psühholoogiliselt põhjendatud) 
oli Anna kaastunne oma mehe vastu sünni­
tuse ajal, tahe eneseohverduseks, külmus 
Vronski vastu. Kui mees oleks talle olnud 
vastuvõetavam, võib-olla oleks see moment 
saanud pöördeliseks: Anna oleks ehk oma 
olukorraga leppinud.» Lugeja tõmbab paral­
leele oma kujutluste ja teoses esitatava va­
hel: «Levin on nii naiivselt armas ja tõe 
poole pürgiv, hoolimata oma soliidsest va­
nusest, nagu nooruk. Võimalik, et elus vaid­
leksin ja tülitseksin temaga, aga ta iseloom 
on sümpaatne.»

Abstraktse-assotsiatiivse lugeja erijooned 
leiavad väljenduse ka selles, kuidas ta sõnas­
tab romaani «Anna Karenina» põhilise mõtte: 
«Teos on rikas mõtteilt. Tähtsaim on ehk elu 
tõukejõudude, elu mõtte otsimine. Armastus 
muutub isekaks (Anna); mõttetöö jääb vilja­
tuks, abstraktseks mõlgutuseks (Sergei Iva- 
novitš); karjäär jätab hinge tühjaks (Kare­
nin); lõbu ja naudingud on kergemeelsete 
inimeste meelelahutus (Oblonski) — milles 
on siis elu mõte? Levin leiab, et see on hea­
dus, mitte juurdeõpitud ja teesklev, vaid si­
semine headus, mis annab inimesele jõu­
du.» Niisiis jäävad kirjandusteose vastuvõtmi­
sel antud iugejatüübi poolt domineerima ku­
jutlusvõime ja abstraktne mõttelaad.

Romaani «Anna Karenina» vastuvõtmise 
analüüs andis kinnitust sellele, et subjektiiv­
seid hinnanguid kirjandusteosele on võima­
lik süstematiseerida. Seejärel kogusime võrd­
levaid andmeid nii inimeste psüühiliste ise­
ärasuste kui ka nende kirjanduslike eelis­

tuste kohta. Hingeelu erinevuste analüüsimi­
seks pakub tänapäeva psühholoogia mitmeid 
võimalusi. Käesolevas töös võeti aluseks 
psüühiline hoiak, mida mõistetakse kui ini­
mese suhtumiste süsteemi mitmesugustesse 
elunähtustesse ja iseendasse.

Šveitsi psühholoog ja psühhiaater C. G. 
Jung eristab kaht põhilist eluhoiakut — 
intro- ja ekstravertset. Jung rõhutab, et need 
psüühilised mehhanismid on omased igale 
inimesele ja vaid ühe või teise hoiaku domi­
neerimine kujundab vastava tüübi (3). Intro­
vertne inimene on pöördunud oma sisemaa­
ilma, keskendunud omaenese mõtetele ja 
tundmustele. Ekstravertse inimese huvid on 
rohkem suunatud välismaailmale — loodu­
sele, teistele inimestele. Inimest, kel mõle­
mad hoiakud on suhteliselt tasakaalus, võib 
nimetada ambiverdiks.

Eksperimentaalseid andmeid Jungi tüpo­
loogia tõestuseks on kogunud inglise psüh­
holoog H. J. Eysenck. Ta on domineerivat elu­
hoiakut seostanud ka temperamendi tüüpi­
dega ja leidnud, et introvertne hoiak on 
omasem melanhoolikule ja flegmaatikule, 
ekstravertne aga koleerikule ja sangviinikule. 
Käesolevas töös oli kasutusel ENR-test, mis 
suuresti põhineb Eysencki metoodikale. And­
meid erinevate inimtüüpide kirjanduslike 
eelistuste kohta koguti põhiliselt küsimustiku 
abil.

Alljärgnevalt mõningaid järeldusi introver- 
di ja ekstraverdi kirjandusmaitse iseloomusta­
miseks.

Introvert kaldub mõtisklema ja arutlema. 
Ta otsekui hoiab eluga distantsi, on kõrvalt­
vaataja positsioonil, ta salajasemad unelmad 
leiavad rahuldamist kujutlustes. Sellest ole­
nevad ka ta eelistused raamatuvalikus. Raa­
mat peab pakkuma materjali fantaasiamaa­
ilmale; lugemine peab asendama seda, mida 
inimene pole saavutanud tegelikkuses. Suurt 
osa mängivad siin teatavad meelispildid ja 
lemmikkuj utel mad, mis eri kirjandusteoste 
lugemisel korduvalt esile kerkivad.

Introvertse inimese meelelaadi iseloomus­
tab kalduvus mõistuspärasele ja abstraktsele. 
Ta saab elamuse mõttepinget pakkuvast teo­
sest. Introvertne lugeja hindab näiteks ulme- 
ja dokumentaalromaani. On iseloomulik, et
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introvertse hingelaadiga inimene eelistab ka 
filosoofilise koega kirjandusteoseid. Kõrgelt 
arenenud intellektiga lugejale on jõukohased 
ja nauditavad sellised filosoofilist mõttejõudu 
kätkevad teosed, nagu A. France'! «Pingvii­
nide saar», R. Escarpit' «Literatron», A. Ca­
mus' «Katk».

Introvertne lugeja tõstab esile sügavaid 
sissevaateid inimhinge, mõttekäike hingeelu 
mitmesuguste avalduste kohta, näit. F. Mau- 
riaci, A. Saint-Exupery, A. H. Tammsaare 
teostes. Inimpsüühika pealiskaudne käsitle­
mine pole talle vastuvõetav, seda näitab 
eitav hinnang sellistele teostele, nagu R. 
Kaugveri «Jumalat ei ole kodus» või E. Se- 
gali «Armastuse lugu». F. Dostojevski puhul 
imetleb selline lugeja psühholoogilise ana­
lüüsi meisterlikkust ja kirjaniku geniaalse 
pilgu läbinägelikkust inimhinge saladuste 
avamisel. Ent Dostojevski vastandite võitlus, 
kõige sügavamate hingekuristike ja kõige 
õilsamate püüdluste lakkamatud kokkupõrked 
mõjuvad temale väsitavalt ning närvepiitsu- 
tavalt, tekitavad pessimismi. Lugemisrõõmu 
pakuvad introverdile sellised kirjandusteo­
sed, mis oma laadilt on arutlevad, läbi põi­
mitud mõtisklustega inimeste ja elunähtuste 
üle, nüansirikkad väljendusviisilt, nagu näiteks 
F. Tuglase «Väike lllimar», J. Smuuli «Jäine 
raamat», J. Krossi «Kolme katku vahel».

Ekstravertse inimese meelelaad on rea­
listlik, tema ellusuhtumine emotsionaalne. 
Need jooned avalduvad ka tema kirjandus­
likes eelistustes. Ta otsib raamatust rohkem 
tunde- ja tahteelamusi, see tugevdab ja pin­
gestab ta elulisi funktsioone. Emotsioonitar- 
vidust võivad rahuldada ka sellised kirjan­
dusteosed, kus valdav tundetoon on senti­
mentaalne — Ch. Brontä «Jane Eyre», E. Se- 
gali «Armastuse lugu». Kõrgelt on sellise 
lugeja poolt hinnatud jõulise tundetooniga, 
sotsiaalse ainestikuga, suurt inimlikkust kand­
vad kirjandusteosed, nagu seda on ft. K. Lax- 
nessi teosed. Sügavat mõju avaldab ka Van 
Gogh'i kuju oma kirgliku elujanu ja loo- 
mlngujõuga (I, Stone'i «Elujanu»). F. Dosto­
jevskit võtab ekstravertne lugeja vastu kui 
väga inimlikku kirjanikku. Dostojevski kujuta­
tud rängad hingevõitlused mõjuvad temale 
mitte masendavalt, vaid optimismi tekita-

№

vait — inimese parem «mina» pääseb või­
dule, see süvendab usku inimesse.

Ekstravert on liikuv, täis tegutsemistahet, 
impulsiivne. Kirjandusteoses hindab ta ladu­
sat esituslaadi, dünaamikat, tihedaid tegevuse 
üleminekuid. Selline kujutamislaad on iseloo­
mulik ka eelmainitud teostele. Kuivad arut­
lused ja sündmustevaene sisu mõjuvad ekst- 
raverdile igavalt, ei köida. Kirjanduslikest 
tüüpidest on eelistatud mitte «filosofeerijad», 
vaid suure tahtejõuga, targad ja ettevõtlikud 
inimesed. Omal kohal on ekstraverdi luge­
misvaras seiklus- ja kriminaalromaan.

Olulisel kohal ekstravertse inimese kirjan­
duslike eelistuste hulgas on luuleteosed. Ise­
loomulik on sellisele lugejale näiteks 
W. Whitmani luule mõju. Siin köidavad jõu­
lised, kiiresti vahelduvad kujundid, haarab 
kõiksuse, maailma terviklikkuse tunnetamine. 
Lugeja elab seda läbi kui ühtekuuluvust 
kõigi maailma nähtuste ja kehadega, tunneb 
end osakesena universumist. Lugemismõnu 
pakuvad ekstraverdile ka sellised kirjandus­
teosed, kus realistlikke eluprobleeme on ku­
jutatud haaravas süžeelises arenduses ja 
suure sotsiaalse üldistusjõuga, nagu J. D. Sa- 
lingeri «Kuristik rukkis», K. Simonovi «Ela­
vad ja surnud», E. Hemingway «Kellele 
lüüakse hingekella».

Ilukirjanduse lugemine rahuldab mitmesu­
guseid hingetarvidus!. Lugemine võimaldab 
leida lahendust hinge kogunenule, vähendada 
ilu- ja emotsioonivaegust, aitab mõtestada 
elu ja sügavamalt tunnetada iseennast. Need 
tarvidused on suuremal või vähemal määral 
omased igale inimesele, küsimus seisab sel­
les, milline kirjandusteos ühe või teise ini­
mese puhul neid tarvidusi kõige täielikumalt 
ja elamusrikkamalt rahuldab. Raamatust võtab 
igaüks kõige suuremal määral vastu seda, mis 
on kooskõlas tema hingeomadustega.

Kirjandus
1. H. A. P у б а к и н. Психология читателя 

и книги. М.-Л., Гос. изд., 1929, 308 стр.
2. Н. Mugasto, Lugemishuvist ja luge- 

jate-tüüpidest. «Looming» 1936, nr. 10, 
Ik. 1138—1145.

3. К. Г. Юнг. Избранные труды по ана­
литической психологии. Т. 1. Психологи-- 
ческие типы. Цюрих, «Мусагет», 1929, 
483 стр.
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MIDA ÕPILASED
LOETUST
OMANDAVAD
(Ühe lugemistesti põhjal)

LY MADISSOON

I. SISSEJUHATUS

Lugemisprobleemid huvitavad tänapäeva 
koolis mitte ainult kirjandus-, vaid ka 
ajaloo-, geograafia- ja bioloogiaõpeta­
jaid. Õpilaste silmaringi laiendamiseks 
annavad ju nende ainete õpetajad küllalt 
palju lisalektüüri läbitöötamiseks nii 
tunnis kui ka kodus.

Käesoleva testi katsetamise mõte tek­
kis Saku 8-kl. kooli eespool nimetatud 
ainete õpetajate omavahelisel nõupida­
misel, kus arutati õpilaste lugemist ja 
tekstiga töötamise oskust.

Testi eesmärk oli saada andmeid selle 
kohta, kui palju informatsiooni saavad 
õpilased antud teksti ühekordsel läbi­
lugemisel nõutava lugemiskiiruse (ca 
630 tähte minutis) puhul (1).

Teksti valik populaarteaduslikust teo­
sest on tingitud sellest, et oma silma­
ringi laiendamiseks puutuvad õpilased 
seda liiki kirjandusega (ajalehed, ajakir­
jad jm.) kõige rohkem kokku.

Testi katsetati 1971. a. oktoobris Saku 
kooli 6. ja võrdluseks ka 5. klassides. 
1972. a. jaanuaris tehti sama test ka teis­
te Harju rajooni koolide 6. klassides.

II. TEST

Tekst on valitud E. Roberts! raamatust 
«Värisev maa» («Valgus», 1971, I ptk.) 
ja on järgmine:

JA MERI TÕUSIS.
1. novembril 1755, kõigi pühakute päe­

val, viibis suur osa Lissaboni 235 000 
elanikust kirikutes esimesel missal. Selle 
linna majad kuhjusid ridadena madalate 
kinkude nõlvadel piki Tajo jõe põhja- 
kallast, kümne kilomeetri kaugusel me­
rest. Nende hulgas oli kakskümmend tu­
hat nelja- ja viiekorruselist hoonet, mis 
olid ehitatud nii ammu, et seda ei mä­
letanud ka kõige vanemad elanikud. 
Nad näisid püsivat igavesti ning vanku­
matuna.

Mõned kilomeetrid edela pool Lissabo­
ni pääsesid sügaval maapõues valla ko­
hutavad jõud, mis otsekohe linna rahu 
rikkusid. Tänavatel, majades ja kiriku­
tes tundsid inimesed äkki tugevaid kii­
reid võnkeid, mis raputasid nad üdini 
läbi. Mõne hetke pärast võnked aeglus­
tusid, kuid muutusid märksa tugeva­
maks. Kõuekärgatusega sarnanev mürin 
lukustas kõrvu ja lämmatavad tolmupil­
ved kerkisid linna kohale, kui tuttavad 
vanad majad ja kirikud koost lagunesid 
ja varisesid. Järgmisel silmapilgul hak­
kas maapind ägedasti üles-alla vappuma. 
Nüüd purunes lõplikult suurem osa seni 
veel püsima jäänud ehitisi. See aga oli 
alles esimene nendest kolmest tugevast 
allmaatõukest, mis Lissaboni tollel päe­
val tabasid.

Kui vappuvast maapõuest tungiv mü­
rin ja varisevate hoonete prahvatused 
vaibusid, hakkasid tulekeeled nilpsama 
eesriideid ja hoonete puitosi, mis köögi- 
kolletesse ning altariküünalde peale olid 
langenud. Tugevast tuulest lõkkele õhu- 
tatuna kasvasid leegid peagi tulemereks, 
mis mitmeks päevaks endale rusudest 
toitu leidis. Vähe oli jäänud neid, kes 
olid suutelised tulega võitlema; lisaks 
kõigele oli puudus veest ja kitsad täna­
vad olid üleni ummistatud kolmekümne 
kahe kiriku, viiekümne kolme lossi ja 
tuhandete väiksemate hoonete rusudest.
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Isegi väljakuid oli võimatu ära tunda. 
Lissabon kui linn lakkas peaaegu ole­
mast; ainult kolm tuhat üsna armetut 
mõranenud maja jäi kuidagi püsima 
jõest kõige kaugemal asuvail nõlvakuil. 
Ja siis järgnes teine maavärin.

See ründas kakskümmend minutit pä­
rast esimest. Selleks ajaks ei olnud lin­
nas püsti jäänud peaaegu ainsatki ter­
vet kivimaja. Kuid uue tõukega kaasne­
sid teist laadi traagilised sündmused. 
Paljud ellujäänud olid vaevaliselt roni­
nud uuele kivist sadamasillale. Madal ja 
massiivne, näis ta neile kindla varju­
paigana. Kuid ka see kindlus ei pida­
nud vastu. Juba esimeste uute tõugetega 
hakkas kai alusmüür vajuma ja kogu 
ehitis koos karjuvate inimestega vajus 
igaveseks jõevoogudesse. Mitte ühelgi ei 
õnnestunud pääseda.

Peaaegu samal ajal tabas linna veel 
üks õnnetus — esimese maavärina veidi 
hilinenud tagajärg. Merel tekkinud hii- 
gellaine mattis enda alla Portugali 
ranniku ja sööstis siis üle kogu Atlandi 
ookeani. Tajo jõe suudmes vesi algul 
alanes, paljastades sinna kogunenud liiv- 
setteid.

Aga samas tormas peale kuue meetri 
kõrgune vahutav laine, mis tungis hoog­
salt üle rusude peaaegu kilomeetri kau­
gusele sisemaale. Sillad purunesid, müü­
rid langesid kokku, laevad pääsesid lahti 
ja paiskusid kummuli, kuni viimaks ko­
gu jõgi muutus üheks mastide ja peele- 
puude segadikuks.

Loetust arusaamist kontrolliti kirjali­
kult kahel viisil: õpilased kas vastasid 
esitatavaile küsimustele või täitsid lün­
gad.

Testid olid järgmised:

KÜSIMUSED
1. Millisest linnast oli selles katkendis 

juttu?
2. Mida tundsid inimesed esimese no­

vembri hommikul?
3. Mitu tõuget tabas sel päeval linna?
4. Mis juhtus siis, kui maapind hakkas 

üles-alla vappuma?
5. Mis puhkes pärast majade kokkuva­

risemist?
6. Kui kaua see kestis?

7. Kui pikk oli vaheaeg kahe tõuke va­
hel?

8. Kuhu kogunesid paljud ellujäänud 
inimesed pärast esimest tõuget?

9. Mis juhtus nende inimestega?
10. Mis kaasnes maavärinaga merel?

LÜNKTEST
1. 1. nov. 1755. a. viibisid paljud............

linna elanikud kirikus.
2. Äkki tündsid inimesed.....................
3. Sel päeval tabasid linna .... tõu­

get.
4. Kui maapind hakkas vappuma, siis

hooned ...............
5. Kui majad linnas kokku varisesid,

puhkes ..................
6. See kestis.....................
7. Teine tõuge järgnes............... minutit

pärast esimest.
8. Paljud ellujäänud inimesed kogune­

sid ..................... , sest see tundus kõi­
ge kindlama kohana.

9. Silla alusmüür hakkas vajuma ja
inimesed.....................

10. Maavärina tagajärjel tekkis merel 
 , mis tungis kaugele sise­
maale.

Testi puhul selgitati õpilastele, mis ees­
märk sellel on. Õpetaja kinnitas, et lu­
geda tuleb tähelepanelikult, nii et pä­
rast mäletataks, millest oli juttu. Ühtlasi 
hoiatati, et lugemiseks määratud aeg on 
lühike ja teksti tuleb lugeda ainult üks 
kord. Tekstid ja lehed küsimustega või 
lünktestiga jaotati laudadele (kummuli). 
Tehtud katses said pinginaabrid ühesu­
guse testi, paralleelklassid tegid eritestid. 
Õpetaja märguande peale võtsid õpila­
sed teksti ja lugesid selle ühe korra läbi. 
Pärast lugemist keerasid õpilased teksti 
kummuli ja asusid täitma lünki või vas­
tama küsimustele. Õpetaja märkis eraldi 
ära need õpilased, kes kulutasid teksti 
läbilugemiseks rohkem aega, kui see oli 
ette nähtud normaalse lugemiskiiruse 
puhuks.

III. TESTI ARVULISED KOKKU­
VÕTTED

Läbitöötamisandmed on saadud 24 kooli 
27 klassist, vastajate arv 453. Teksti läbi-
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lugemisega antud aja piires (ca 2500 
tähte — 4 minutit) ei tulnud toime 111 
õpilast, seega 24,5% õpilastest.

Testi 10 vastamisvõimalusest vastati

õigesti keskmiselt 6,9 iga õpilase kohta.
Paremaid tulemusi saavutati järgmis­

tes koolides:

Tabel 1.

Kool Klass Õpetaja nimi

Õ
ig
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ht
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Keila 1. keskkool 6-c Linda Otto 8,2 5,9
Keila 1. keskkool 6-b Linda Otto 7,8 9,7
Vasalemma 8-kl. kool 6. Helve Roosaar 7,2 5,3

Head olid tulemused 1:a Kuusalu 8-kl. tuste sisuline analüüs näitavad, et õpila-
kooli 6-b klassis (õpetaja Laine Kadajas) sed ei loe süvenenult ega. küllaldase tä-
ja Keila 1. keskkooli 6-a klassis (õpetaja 
Linda Otto).

Halvim keskmine oli 5,3 õiget vastust 
83,3% aeglasemalt lugevate õpilastega.

Küsimustele vastamise ja lünktesti täit­
mise tulemuste võrdlemine näitas, et 
oma raskusastmelt on testiliigid võrdsed. 
Nii oli küsimustele vastajate keskmine 
õigete vastuste arv 6,8, lünkade täitmi­
sel 6,9.

IV. VASTUSTE ANALÜÜS

Õpilaste vastustes ei arvestatud õigekir­
ja. Vastamata küsimusi ei vaadeldud, et 
mitte anda liiga suurt kaalu mälufakto- 
rile. Nende arv ei mõjutanud õigete vas­
tuste protsenti. Õigeks loeti vastus ka 
siis, kui õpilane vastas oma sõnadega, 
mis näitasid tekstist arusaamist.

Et kindlaks teha, kas test pole 6. klas­
sile liiga raske, tehti võrdluskatse ka ka­
hes viiendas klassis. Saadud andmed (6,8 
õiget vastust iga õpilase kohta) näitasid, 
et test peaks 6. klassile täiesti jõukohane 
olema.

Küsimused polnud ka liiga kerged, sest 
diferents üksikute koolide ja õpilaste tu­
lemuste vahel oli küllaltki suur. Pare­
mates koolides vastati keskmiselt 80% 
küsimustest õigesti, halvemates aga 
ainult 50%. Üksikute õpilaste antud õige­
te vastuste arv kõikus 2—10 vahel.

Madalad keskmised arvud ja väärvas-

helepanuga.
Kõige vähem väärvastuseid anti 2. ja

4. küsimusele, vastavalt 11,2% ja 5,2% 
vastuste arvust. Ka 9. ja 10. küsimusele 
vastati üldiselt hästi, väärvastuseid oli 
13,2% ja 11,6%.

2. küsimuse vastus sisaldus otseselt 
tekstis. Peale selle võib täheldada, et 
kirjandustunnis teose kompositsiooni 
analüüsides leiavad õpilased kergesti sõl­
mituse ja antud tekstis ongi see järg­
miste dramaatiliste sündmuste signaal.
4. ja 10. küsimusele vastamisel abistavad 
õpilasi varem omandatud teadmised maa­
värinatest ja loogiline järeldamisoskus. 
9. küsimus on seotud antud jutukatkendi 
kulminatsiooniga, kõige dramaatilisema 
ja emotsionaalselt mõjuvama sündmuse­
ga. Ootuspäraselt jääb see õpilastele hästi 
meelde.

Väga suur väärvastuste arv oli 3. ja 
6. küsimuse puhul, vastavalt 52,3% ja 
71,4%. Halvasti vastati ka 7. ja 8. küsi­
musele: eksimusi oli 39,8% ja 39,2%. 3. ja 
6. küsimuse vastustes sisalduvad ajalised 
suhted on aga tekstis peidetult või pilt­
likus kõnekujundis: «... esimene nendest 
kolmest...» (küsimus 3); «... tulemereks, 
mis mitmeks päevaks endale rusudest 
toitu leidis...» (küsimus 6). Vastus 7. 
küsimusele esineb küll otseselt ja lihtsas 
lauses, kuid samas lauses puudub vihje 
maavärinale. 8. küsimus nõuab asukoha 
määramist. Vastus on tekstis antud täpse 
ja üksikasjalise kirjeldusena, kuid väär­
vastuste sisulise analüüsi põhjal võib
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öelda, et siin tekivad õpilastel seosed 
tänapäevaste kaitsevahenditega. Sellest 
ongi vead tingitud.

Teistest märksa aeglasemalt lugevad 
õpilased on andnud ka vähem õigeid vas­
tuseid. Leiab kinnitust väide, et puudu­
liku lugemisoskusega kaasneb ka vähene 
arusaamine loetust.

ГМ1М111111ИИ lillil MMM

V. VÄÄRVASTUSTE SISULINE 
ANALÜÜS

<шв.-яв..штж»*1№и-*ленямишьишшш
Mis on põhjus, et õpilased eksivad?

Vigu on väga mitmesuguseid. Nende 
liigitamise aluseks on võetud V. Maanso 
klassifikatsioon (3).

A. Väärvastused, mis on tingitud küsi­
muse seostamisest muu tekstiosaga. Sel­
liseid vigu oli 141. 1. küsimuse puhul 
anti järgmisi vastuseid: 235 000, püha­
kute päeval, kirikute jne. 2. küsimusele 
vastati: haisu ja suitsu, mürinat jm.;
5. küsimusele — orkaan, vajumine, tolm 
jne. 8. küsimuse vastus loeti õigeks ka 
siis, kui vastus oli sadamakaile. Aga vas­
tuseid oli ka selliseid: kirikusse, müü­
rile, varjupaika jms.

B. Väärvastused, mis on tingitud sel­
lest, et õpilane seostab küsimuse varem 
kuuldu, nähtu, õpitu, kogetuga. Seda lii­
ki vastuseid oli 100. Esimesele küsimu­
sele vastati Portugal, Hispaania jne.
5. küsimuse vastuste hulgas olid väljen­
did trauma, skandaal jt. Eriti palju oli 
seda liiki vigu 6. ja 8. küsimuse puhul.
6. küsimuse vastuseid: niikaua, kui kõik 
oli põlenud, kuni laine peale tormas jt.
8. küsimuse puhul mõjutasid õpilaste 
vastuseid tsiviilkaitsealased teadmised: 
varjendisse, tammi taha, müüri varju jne.

C. Väärvastused, kus pole märgata 
mingit loogilist seost. On kirjutatud esi­
mene pähetulev nimi või ajavahemik:
1. küsimusele vastati London, Brüssel jm.
3. küsimuse vastustes kõigub ajavahemik 
ühest kuni 150; 6. küsimuse vastuses pa­
kutakse aega 5 minutist kuni mitme nä­
dalani jne. Seda liiki vigu oli kõige roh­
kem — 376.

D. Väärvastuseid, mis olid tingitud 
mõne nime valest lugemisest või mõis­
test arusaamisest, oli vähe — 17. Põhi­

lised eksimused olid 1. küsimuse puhul. 
Lissaboni asemel pakuti Liivanou, Las- 
senburg, Isepon, Balon, Ossabri jne.

E. Eksimusi kontrastiprintsiibil oli 
ainult üks. Nii vastati 9. küsimusele — 
jäid ellu.

Osa väärvastustest oli tingitud sellest, 
et õpilased ei lugenud küsimusi tähele­
panelikult, mistõttu vastused sisuliselt ei 
sobi antud lausesse, näiteks esimesse 
lünka kirjutati pühakute päeval või 
elanikud jm. Selliseid eksimusi oli ka 
teiste lünkade täitmisel.
—^
VI. KOKKUVÕTE * 1

Eeltoodud tulemuste põhjal võib öelda, 
et antud lugemistest peaks olema õpeta­
jate poolt kasutatav. See annab võima­
luse võrrelda oma õpilaste oskusi teiste 
koolide omadega, aitab selgitada, mis 
põhjusel õpilased omandavad loetust 
vähe. Paralleelklasside olemasolu korral 
on võimalik selgitada, mil määral aitab 
testi eesmärgi rõhutamine vastamise õig­
susele kaasa.

Metoodiliselt võib antud teksti ka tei­
sel viisil kasutada, näiteks tekstiga töö­
tamise oskuse mõõtmiseks (antud aja 
piires leida vajalikud vastused) või tea­
tava vaheaja möödudes kordustestina.

Tähelepanekud näitasid, et õpilaste 
huvi testi vastu oli suur. Ei ole ju kuigi 
tihti võimalust oma lugemisvõimeid kaas­
laste omadega võrrelda.
Kirjandus
1. V. Maanso, Õpilaste lugemiskiiru­

sest V—VIII klassis. «Nõukogude 
Kool» 1966, nr. 2.

2. V. Maanso, Vaagimist vajavad nõu­
ded lugemisoskusele keskastmes. 
«Nõukogude Kool» 1969, nr. 5.

3. V. Maanso, V—VIII kl. õpilaste lu­
gemisoskusest ja selle arendamise või­
malustest. «Valgus», 1968.

4. J. Nurmik, Õpilaste lugemisoskuse 
mõõtmise ja hindamise probleeme. 
«Nõukogude Kool» 1971, nr. 11.

5. I. U n t, Ainetestide funktsioonid uuri­
mistöös ja koolipraktikas. «Nõukogu­
de Kool» 1971, nr. 11.

6. P. Kees, Ainetestide osa õpilaste 
teadmiste kontrollimisel. «Nõukogude 
Kool» 1969, nr. 5.

7. A. Kõverjalg, Uurimistulemuste 
kokkuvõtu meetodid. «Nõukogude 
Kool» 1972, nr. 10.
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DIALOOGI
KASUTAMISE
METOODIKAST
VÕÕRKEELETUNNIS

GUNNAR KIVIVÄLI

Dialoogi võib pidada kõige vanemaks 
teadaolevaks võõrkeele õpetamise moo­
duseks. Seda kasutati ladina keele õpe­
tamiseks juba ligi kaks tuhat aastat ta­
gasi. Nii võib leida dialoogi, mis oli 
mõeldud ladina keele õpetamiseks kreek­
lastele, Julius Polluxi (150—208 m. a. j.) 
töös «Interpretamenta». Kreeklased ka­
sutasid dialoogi oma keele õpetamiseks 
tõenäoliselt veelgi varem. Oli ju dialoog 
üsnagi populaarne, seda tarvitati teadus­
like jt. arutluste esitamiseks (näit. Pla- 
toni dialoogid). Kõige varasemaks teada­
olevaks dialoogiliseks tekstiks inglise 
keele õpetamisel võõrkeelena näib olevat 
Jacques Bellot «Dialogues», mis ilmus 
1586. a. On kasutatud arvukaid võõrkee­
le õpetamise vahendeid, millest nii mõ­
nigi pole end õigustanud, kuid dialoog 
on säilinud tänapäevani. 19. sajandi lõ­
puks oli dialoog küll kaotanud oma va­
rasema olulise osa võõrkeelte õpetamisel. 
Sama on olnud võimalik täheldada ka 
käesoleval sajandil. Võõrkeelte õpetami­
sel hakati ulatuslikult kasutama lühikesi

seosetuid lauseid, mis oli formaalse 
grammatika liialdatud õpetamise parata­
matu tagajärg.

Dialoog (kreekakeelsest dia — läbi, 
kaudu ja logos — kõne) on kõnelus kahe 
või rohkem isiku vahel, kuid harilikult 
tarvitatakse seda mõistet suulise mõtte­
vahetusena kahe isiku vahel. Dialoogi 
põhiühik on repliik, mis võib koosneda 
kas ühest või mitmest lausest. Dialoog 
on tähtis vahend ükskõik millise võõr­
keele õpetamisel, sest see on elava kõne­
keele põhiline vorm — «keele tõeline 
olemus ilmneb ainult dialoogis»1. Hooli­
mata dialoogi tähtsusest on metoodilises 
kirjanduses sellele väga vähe tähelepanu 
pööratud. Samuti on õpikutes vähe dia­
looge. Isegi teaduslikke uurimusi dialoo­
gilise kõne iseärasuste kohta nii vene, 
eesti, inglise kui ka teiste keelte alal on 
suhteliselt vähevõitu.

Dialoogi kui suulise väljendusviisi põ­
hilise vormi omandamine on võõrkeelte 
õpetamise üks eesmärke meie üldhari­
duslikes koolides. Pole juhuslik, et dia­
loogilise kõne õpetamise probleemid on 
äratanud meie metoodikute tähelepanu. 
Kui kõnekeele õpetamisel on paljud õpe­
tajad viimasel ajal saavutanud teatud 
edu, siis dialoogilise kõne õpetamisel on 
veel väga palju lahendamata küsimusi ja 
väljakujunenud praktikas puudusi, mis 
tulenevad väljatöötamata metoodikast 
selles valdkonnas1 2. õpilased osutuvad 
sageli abituiks, kui neil tuleb vestelda 
mingil läbivõetud teemal — nende vest­
lus seisneb sageli selles, et üks õpilane 
esitab kogu aeg küsimusi ja teine vastab 
neile, puudub loogiline seos ühe kõneleja 
antud repliikide vahel, sagedased on pi­
kad pausid. Õpilaste esitatud vestluste 
mitterahuldavad tulemused on osalt tin­
gitud dialoogilise kõne iseärasustest. Dia­
loog on oma olemuselt raskem monoloo­
gist, sest viimase puhul ei sõltu kõneleja 
kellestki, ta võib kõnelda, kuidas soovib,

1 л. В. Щ e p б а. Востоко-лужицкое 
наречие. T. 1. Петроград, 1915, стр. 4.
2 Общая методика обучения иностран­
ным языкам в средней школе. Под ред.
A. А. Миролюбова, И. В. Рахманова,
B. С. Цетлин. Москва, 1967, стр. 160.
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dialoog hõlmab aga nii kõnelemist kui 
ka kuulamist.

Käesolevas artiklis ongi seatud ees­
märgiks käsitleda mõningaid metoodika- 
küsimusi seoses võõrkeelse dialoogilise 
kõne õpetamise võimalustega meie üld­
hariduslikes koolides, kusjuures näidis- 
materjal on võetud inglise keelest. Et 
õpikuis on dialooge vähe, siis on eelda­
tud, et õpetaja kasutab täiendavaid dia­
looge.

Metoodika-alases kirjanduses võib sa­
geli märgata ebaõiget arusaamist dia­
loogi olemusest — küsimusi ja vastuseid 
peetakse sageli ainsaks dialoogivormiks. 
Teatavasti on aga küsimused-vastused 
ainult üks vorme. Dialoogis sisalduvad 
repliigid võivad olla laadilt väga erine­
vad — näiteks mingi fakti teatavaks­
tegemine ja kaaskõnele ja suhtumine sel­
lesse, tervituste, õnnitluste jne. vahetus, 
küllakutse teatavakstegemine ja kaaskõ­
nele j a reageering sellele jne. Dialoog eri­
neb küsimusest-vastusest selle poolest, et 
siin on mõlemad vestlusest osavõtjad ak­
tiivsed ja võivad esitada omakorda kü­
simusi, kusjuures aktiivsust ja algatust 
tähendab ka reageering. Dialoogiliste 
lausungite struktuurilised iseärasused on 
omaette probleem, mida on analüüsitud 
mitmetes dissertatsioonides ja artiklites.

Millised on dialoogi põhilised eesmär­
gid? Neist tähtsamad on järgmised:
1. Suurema osa dialoogide eesmärk on 
mingi igapäevase situatsiooni esitami­
ne — neis on antud väljendid, mida ini­
mesed mingis olukorras tarvitavad: näi­
teks tee küsimine, inimeste tutvustamine, 
telefonikõne, sisseostude tegemine jne. 
Excuse me. Could you tell me which way 
Dobson’s bookshop is?
Yes, it’s that way. You go two blocks, 
then turn left. It’s on the corner opposite 
the post office.
Thanks. I’ve only been in town a few 
weeks, so I really don’t know my way 
around yet.
Oh, I know how you feel. We moved 
here a year ago, and I still don’t know 
where everything is.
2. Dialoog võib olla suunatud mõne sõna 
või väljendi tähenduse selgitamisele.
What does «V. I. P.» mean?

It’s an abbreviation of «Very Important 
Person».
Ah, now I understand. John said he had 
to meet some V.I.P.s at the airport 
tonight.
Yes, they’re going to attend a conference 
at the university. They’ll be here until 
Friday.
3. Dialoogi eesmärk võib olla ka mingi 
grammatikaküsimuse, näit. võrdlusast- 
mete või mõne ajavormi esitamine.
I think this material is much prettier 
than that, don’t you?
Well, I don’t know. I like them both. 
Why do you like that one better?
Well, the design is more interesting and 
the colours are brighter. And it’s not as 
expensive, either.
Oh, I see what you mean. And besides, 
these colours are more becoming to you. 
Do you really think so? I’ll buy it, then.
4. Dialoogi saab edukalt kasutada teatud 
teemaga seotud sõnavara esitamiseks:
I like all kinds of dessert — ice cream, 
cake, pie, pudding ...
You really have a sweet tooth? I like ice 
cream, but I don’t like pie or cake.
Do you ever have jruit for dessert?
Oh, yes. I like fresh fruit after my meal. 
I’m not very fond of tinned fruit, 
though.
5. Dialoog võib olla suunatud teatud tra­
ditsiooni või tava tutvustamisele.
How do the English people celebrate Va­
lentine’s Day?
We don’t have any special celebration. 
We just send a greeting card to someone 
we love.
And when is Valentine’s Day?
February fourteenth. But shops begin to 
display Valentine cards at the end of 
January.

Millised on dialoogi eelised võõrkeelte 
õpetamise teiste vahendite ees? Põhilised 
neist on järgmised:
1. Dialoog on suurepärane vahend, mis 
aitab kaasa õpilaste foneetika-alaste vi­
lumuste omandamisele, sest see pakub 
head materjali . hääldamise parandami­
seks, õige intonatsiooni, lauserütmi ja 
-rõhkude harjutamiseks.
2. Dialoog on mitmesuguste grammatiliste 
konstruktsioonide ja vormide harjutami­
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seks, seda sisaldavad kõik dialoogid.
3. Dialoogi kaudu on kerge õppida sõna­
vara. Sõnu ja idioome saab kõige pare­
mini omandada kontekstis, sest see mää­
rab nende täpse tähenduse. Pealegi või­
maldab dialoog kasutada sõnu ja väljen­
deid, mis on omased kas ainult või pea­
miselt dialoogilisele kõnele. Selliste sõna­
de ja väljendite hulka kuuluvad näiteks 
nn. paussõnad (pause words, time fillers), 
mida tarvitatakse dialoogis tekkiva pausi 
vältimiseks (näit. er, well, as a matter 
of fact), konventsionaalsed reageeringsig- 
naalid (I see. How interesting! Is that 
so! Really?), mitmesugused hüüdsõnad 
(Oh! — üllatuse väljendamiseks; Ouch! 
või Ow! — valu väljendamiseks jne.). 
Dialoogid aitavad õpilastel eristada ka 
teatud sõnade ja väljendite tarvitussfää- 
ri — mõningad neist on omased kas 
ainult naistele, meestele või lastele, kas 
sundimatule või rangele kõnekeelele, mis 
sõltuvad olukorrast, milles inimene keelt 
tarvitades viibib (näit. suhtlemine sõb­
raga — suhtlemine võõra inimesega selts­
konnas või ametialal.) Näiteks on hü­
vastijätuks kasutatav väljend Вуе-Ъуе 
feminiinne või kasutatav laste kõnetami­
sel, tervitus Hi! on omane äärmiselt sun­
dimatule kõnekeelele jne.
4. Üks dialoogi eelis on veel see, et dia­
loogi on võimalik hõlpsamini ära õppida 
ja meeles pidada kui muud keelelist ma­
terjali, näiteks mõnd lõiku lugemikust 
või seoseta lauseid. Lühikesed dialoogid 
püsivad kergesti meeles.
5. Nagu õpetajate kogemused on näida­
nud, töötavad õpilased meelsasti dialoo­
gilise materjaliga, seda eriti kesk- ja va­
nemas astmes.

Millistele nõuetele peab vastama hea 
dialoog?
1. Heale dialoogile esitatav nõue on, et 
ta peab olema lühike. Arvamused lähe­
vad lahku dialoogi ideaalse pikkuse suh­
tes. Nii võib leida seisukoha, et lehe­
küljeline dialoog on kõigiti sobiv nii sel­
le päheõppimiseks kui ka igas teises suh­
tes.3 Ratsionaalsemaks tuleks siiski lu-

3 И. E. Аничков, В. H. С а а к я н ц, 
Методика преподавания английского 
языка в средней школе. Москва—Ле­
нинград, 1966, стр. 111.

geda lühemaid eriteemalisi dialooge. On 
avaldatud arvamust, et ideaalne on sel­
line dialoog, mis koosneb kas kahest või 
kolmest repliigipaarist4. Viimase moo­
dustavad kaks repliiki — kõneleja A üt­
lus või küsimus ja kaaskõnele j а В1 rea­
geering või vastus sellele. Mõningail juh­
tudel on muidugi vaja loomuliku kon- 
versatsiooni edasiandmiseks nelja või 
isegi rohkemat liigipaari. Dialoogis sisal­
duvad repliigid peavad alati olema lühi­
kesed.
2. Dialoog peab olema üles ehitatud sel­
liselt, et kõnelejate osad oleksid tasakaa­
lus. Halb on selline dialoog, kus kõneleb 
peamiselt üks isik, teine aga kasutab 
ainult lühikesi reageeringsignaale või 
vastab sõnadega jah, ei.
3. Tähtis koht on dialoogi lõpul — see 
peab lõppema repliigiga, mis muudab 
dialoogi kompaktseks, terviklikuks. Sel­
lise dialoogiga loogiliselt seotud lõpprep- 
liigi leidmine võib sageli osutuda üsnagi 
raskeks, arvestades seda, et dialoog on 
lühike, Võrrelge järgmist kaht dialoogi, 
millest esimesel puudub sobiv lõpprep- 
liik:
How old are you?
Nine, but I’ll be ten on May sixteenth. 
I’m older than you! I’ll be ten on May 
fourteenth.
Are you going to have a birthday party? 
I don't know.

How old are you?
Nine, but I’ll be ten on May sixteenth. 
I’m older than you! I’ll be ten on May 
fourteenth.
Are you going to have a birthday party? 
Perhaps. I’ll have to ask my mother.
4. Dialoog peab peegeldama loomulikku 
vastavas situatsioonis tarvitatavat kõne­
keelt. Sageli eksitakse selle nõude vastu, 
sest dialoogis pole antud näiteks verbide 
lühivorme (I’m, can’t, she’ll, they’ve), on 
ära segatud sundimatu ja range kõne­
keel — tarvitatakse ametlikule kõnekee­
lele omaseid sõnu ja väljendeid sundi­
matus kõnekeeles, vestluses sõbraga ja 
vastupidi.

4 J. Dobson, Dialogues: Why, When, 
and How to Teach Them. English Teach­
ing Forum, voi. X, No. 3, 1972, p. 22.
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5. Dialoogide kasutamisel tuleb arvesse 
võtta õpilaste edasijõudmise astet — al­
gajaile ettenähtud dialoogides on laused 
lihtsad ja sisaldavad mõningaid igapäe­
vaseid väljendeid, kuna edasijõudnuile 
võivad dialoogid olla keerulisema konst­
ruktsiooni ja laialdasema sõnavaraga. 
Metoodikud on väljendanud eri seisu­
kohti selles suhtes, kas dialoogides võib 
esineda uusi sõnu ja grammatilisi kenst- 
ruktsioone või mitte. Tundub, et nende 
kasutamine dialoogis on siiski lubatav, 
kuid ainult mõni uus sõna või väljend 
ja üks uus grammatiline konstruktsioon 
või vorm korraga.
6. Kõige sobivamad dialoogide teemad 
näivad olevat need, millest õpilased kõ­
nelevad oma emakeeles — perekond, sõb­
rad, kool, õppetöö, lemmikharrastused 
jne. Samuti on väga sobivad need tee­
mad, mis rahuldavad õpilaste teadmiste­
janu ja uudishimu.

Kuidas saab dialooge kõige efektiivse­
malt õppetöös kasutada? Dialoogide ka­
sutamiseks võõrkeelte õpetamisel on soo­
vitatud mitmesuguseid meetodeid. All­
järgnevad on mõningad neist, mis näi­
vad olevat küllaltki efektiivsed nende 
rakendamiseks võõrkeeletunnis5.

Dialoogi eelnev ettevalmistamine selle 
tunnis kasutamiseks. Dialoogid tuleb va­
lida selliselt, et need vastaksid õpilaste 
vanusele. Mõnikord on vaja õpikus või 
mujal antud dialooge klassile veidi ko­
handada, põhiliselt säilitades dialoogi 
sõnavara ja grammatilised konstrukt­
sioonid. Enne dialoogi esitamist õpilastele 
tuleb see õpetajal hoolikalt läbi lugeda 
ja alla kriipsutada sõnad ning konstrukt­
sioonid, mis võivad õpilastele olla tund­
mata. Kui ei kasutata õpikus antud dia­
loogi, tuleks see kirjutada kaasaskanta­
vale tahvlile, mis seejärel kaetakse riide 
või paberiga, või paljundada kirjutusma­
sinal. Nagu selgub alljärgnevast, on tahv­
lile kirjutatud dialoogi kasutamisel mit­
meid eeliseid. Samuti tuleb õpetajal ot­
sustada, kui palju aega on tal võimalik 
dialoogile kulutada.

5 Vrd. J. Dobson, viidatud teos, lk. 
23 jj.

Töö dialoogiga võõrkeeletunnis võib ja­
gada kahte etappi:
a) dialoogi esitamine õpilastele, selle 
omandamine nende poolt ja
b) analoogiliste dialoogide õpilastepoolne 
koostamine.

Esimesele etapile kulub vähemalt 30 
minutit — 5 minutit dialoogi esitamiseks, 
10 minutit selle äraõppimiseks, 10 minu­
tit dialoogi omandamise kontrolliks ja 5 
minutit dialoogil põhinevateks harjutus­
teks. Sellele etapile võib kuluda isegi 
rohkem aega. Esimene etapp on otstar­
bekohane jaotada kahele päevale — 
kummalgi päeval 15—20 minutit. Näi­
teks võiks üheks päevaks jätta dialoogi 
esitamise ja selle äraõppimise, teisel päe­
val aga kontrollida, kuidas õpilased on 
dialoogi omandanud, ja teha harjutusi.

Teisele etapile võib aega kuluda 10 
minutist kuni poole tunnini, olenevalt 
sellest, kui rikkaliku kujutlusvõimega on 
õpilased. Äärmiselt tähtis on töö dialoo­
giga, sest see paneb aluse õpetamise 
põhieesmärgile — vabale väljendamisele 
võõrkeeles.

Dialoogi esitamine õpilastele. Kõige­
pealt loeb õpetaja dialoogi ette. Selleks 
võib muidugi suure eduga kasutada ka 
helilindistatud või heliplaadile loetud 
dialoogi. Õpilastel tuleb seda hoolikalt 
kuulata. Kõik raamatud ja vihikud on 
sel ajal suletud. Dialoog esitatakse nor­
maalse tempo ja intonatsiooniga. Seejärel 
näevad õpilased esmakordselt dialoogi 
kirjutatult — eemaldatakse riie või pa­
ber, millega tahvlile kirjutatud dialoog 
on kaetud, jagatakse kätte varem val­
mistrükitud lehed dialoogiga või ava­
takse õpik, kus on vastav dialoog. Dia­
loogi eelnev kirjutamine tahvlile säästab 
aega, mis kuluks tunnis selle tahvlile 
kirjutamiseks. Seejärel kordavad õpila­
sed dialoogi repliik-repliigilt õpetaja jä­
rel. Kordamisel tuleb õpetajal jälgida, et 
õpilased hääldaksid õigesti, kasutaksid 
lauserütmi, rohke ja intonatsiooni. Selle 
esimese kordamisharjutuse eesmärk on 
tutvustada õpilastele dialoogi foneetilist 
külge. Alles hilisema kordamise eesmärk 
on dialoogi äraõppimine ja meelespida­
mine.

Pärast esimest kordamisharjutust võib
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selgitada dialoogis esinevaid uusi sõnu 
ja konstruktsioone, kasutades selleks lü­
hikesi võõrkeelseid seletusi, õpilastele 
tuttavaid sünonüüme ja antonüüme. Kui 
aga õpilased seejärel ikkagi veel dialoo­
gist aru ei saa, võib kasutada tundmata 
sõnade ja väljendite tähenduse selgita­
miseks ka tõlget, et säästa tunnis aega. 
On tingimata vaja, et õpilased saaksid 
dialoogi mõttest aru, kuid tõlkega ei tohi 
liialdada. Dialoogist arusaamise kontrol­
liks võib õpilastele esitada mõned küsi­
mused.

Dialoogi õpilastepoolne omandamine.
Dialoogi äraõppimine on saavutatav mit­
mesuguste meetoditega, millest mõned on 
esitatud alljärgnevalt.

Mitmesugused kordamisharjutused:
a) individuaalne kordamine — õpetaja 
loetud repliiki kordab üks õpilane;
b) kordamine kooris — õpetaja antud 
repliiki kordab kogu klass;
c) kordamine kooris ja individuaalselt — 
õpetaja loetud repliiki kordab kas kogu 
klass või üks õpilane;
d) kordamine kooris osade kaupa — klass 
jagatakse kaheks, kusjuures üks grupp 
kordab kõneleja A repliike ja teine kõ­
neleja В omasid. On mitmesuguseid või­
malusi klassi kaheks jagamiseks, näit. 
poisid ja tüdrukud, klassiruumi ühel pool 
istuvad õpilased ja teisel pool istuvad 
õpilased, klassi jaotamine pingiridade 
kaupa (esimene, kolmas, viies ...), kes 
moodustavad ühe grupi jne.

Kordamisharjutuste puhul tuleb jälgi­
da, et õpilased ei skandeeriks repliike. 
Viimaseid tuleb korrata normaalse tem­
po ja valjusega. Kui klass on liiga suur, 
võib selle jaotada mitmeteks väiksema­
teks gruppideks.

Dialoogi omandamist võib soodustada 
selle nägemine kirjas, eriti nendel, kellel 
on visuaalne mälu.

Tahvlit saab efektiivselt kasutada dia­
loogi äraõppimiseks sinna kirjutatud sõ­
nade järkjärgulise kustutamise teel.

Tahvlilt kustutatakse üks sõna või 
sõnaühend korraga. Õpetaja loeb esimese 
repliigi ja seejärel kustutab ühe sõna 
või sõnaühendi. Seejärel kordavad õpi­
lased seda repliiki. Õpetaja kustutab veel 
ühe sõna või sõnaühendi ja õpilased kor­

davad jällegi seda repliiki. Kogu loetud 
repliigist kustutatakse ükshaaval kõik 
sõnad. Iga kustutamisega kaasneb replii­
gi kordamine.

Tahvlilt kustutatakse sõnad, mis on 
tahvli paremal poolel. Õpetaja kustutab 
tahvlilt ülevalt alla hulk sõnu, mis aset­
sevad tahvli parempoolses osas. Sellele 
järgneb dialoogi kordamisharjutus, kus­
juures lüngad täidetakse õigete sõnadega 
suuliselt. Järgneb uute sõnade kustuta­
mine tahvli parempoolsest osast, millega 
jällegi kaasneb kordamisharjutus. Sama 
korratakse, kuni kogu dialoog on tahv­
lilt kustutatud.

Tahvlilt kustutatakse sõnad sõnaliikide 
kaupa. Õpetaja kustutab dialoogist kõik 
nimisõnad. Järgneb kordamisharjutus. 
Seejärel kustutatakse dialoogist kõik 
omadussõnad või kõik tegusõnad või kõik 
eessõnad või ükskõik millisesse teise sõ­
naliiki kuuluvad sõnad. Iga kustutamise­
ga kaasneb kordamisharjutus.

Tahvli kasutamise võtted, kus õpilas­
tel tuleb puuduvad sõnad asendada suu­
liselt, kiirendavad dialoogi meelespida­
mist ja muudavad selle meeldivaks üles­
andeks.

Kõrvalmõjude välistamine. Kui õpilas­
tel osutub eriti raskeks dialoogi äraõppi­
mine ja selle meelespidamine, võib neil 
soovitada harjutuste tegemise ajaks sil­
mad sulgeda, nii et kõik kõrvalmõjud 
oleksid välistatud ja nad saaksid end 
t-äielikult kontsentreerida dialoogis ole­
vatele lausetele.

Dialoogi omandamise kontroll. Pärast 
ülalmainitud meelde j ätmishar j utuste soo­
ritamist tuleb kontrollida, kui hästi nad 
dialoogi on omandanud. Seda võib teha 
otsekohe — üks õpilane esineb kõneleja 
A, teine kõneleja В osas. Õpilastel tuleb 
lasta tegutseda nii, et esitatav dialoog 
oleks vestlus — õpilased vaataksid üks­
teisele otsa, kasutaksid žeste ja miimi­
kat. Õpilased võivad tunda end ebakind­
lana, kui meil dialoog veel päris selge 
pole. Seepärast võib osutuda vajalikuks, 
et õpetaja ise esineb ühe kõnelejana 
(õpetajal tuleb sel juhul dialoog ka en­
dal ära õppida), mis annab teise kõne­
leja rollis olevale õpilasele suurema ene­
sekindluse. On soovitatav anda meeskõ-
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nelejate osad poistele ja naiskõnelejate 
osad tütarlastele. Esinedes valedes osa­
des (poiss tüdruku osas ja vastupidi), 
võivad õpilased tunda end ebamugavalt.

Dialoogi äraõppimine võib jääda õpi­
lastele ka koduseks ülesandeks. See on 
eriti oluline siis, kui õpilased polnud 
suutelised dialoogi täielikult tunnis ära 
õppima. Õpilastele tehakse teatavaks, et 
järgmises tunnis tuleb neil dialoog paari­
kaupa esitada. Osalised võib juba tun­
nis kindlaks määrata, et neil oleks pä­
rast tunde võimalik koos harjutada.

Dialoogil põhinevate harjutuste tege­
mine. Niipea kui õpilased on dialoogi 
täielikult omandanud, võib üle minna 
lühikeste harjutuste tegemisele. Need tu­
leb õpetajal ise koostada. Näitena olgu 
toodud mõned harjutused järgmisele dia­
loogile:
What time is it?
It’s a quarter to five.
Aren’t we supposed to be at Jim’s house 
by five o’clock?
Five of five-thirty. He said it didn’t 
make any difference.
Then perhaps we could pick your suit 
up at the cleaners.
Of course, we have plenty of time.

Alustada võiks näiteks asendusharju- 
tusega, mis põhineb esimesel repliigil: 
Õpetaja: It’s a quarter to five... half 
past
Õpilane A: It’s half-past five.
Õpetaja: a quarter past
Õpilane В: It’s a quarter past five.
Õpetaja: twenty past
Õp i 1 a n e C: It’s twenty past five.
Õpetaja: ten to
Õpilane D: It’s ten to five.

Sellele lihtsale harjutusele võiks järg­
neda näiteks kolmandal repliigil põhinev 
transformatsiooniline harjutus: 
Õpetaja: Aren’t we supposed to be at 
Jim’s house by five o’clock? ... affirma­
tive statement
Õpilane A: We’re supposed to be at 
Jim’s house by five o’clock.
Õpetaja: negative statement 
Õpilane В: We aren’t supposed to be 
at Jim’s house by five o’clock.
Õpetaja: affirmative question

õpilane C: Are we supposed to be at 
Jim’s house by five o’clock?

Kõige lõpus võiks anda kombineeritud 
asendus-transformatsioonilise harjutuse: 
Õpetaja: We have plenty of time... 
simple past tense
Õpilane A: We had plenty of time, 
õpetaja: they
Õpilane В: They had plenty of time. 
Õpetaja: money
Õpilane C: They had plenty of mo­
ney.
Õpetaja: simple future tense 
Õpilane D: They’ll have plenty of 
money.

Juba õpitud dialooge tuleb regulaar­
selt korrata, tuletada varasemates dia­
loogides esinevaid konstruktsioone ja 
sõnavara. Nad näevad vahepeal tehtud 
edusamme. See on neile omakorda stii­
mul võõrkeelte õppimisel.

Õpitud dialoogi kasutamine analoogi­
liste dialoogide koostamiseks. Dialoogiga 
töö teist etappi kasutatakse vaheastmena 
vabale väljendusoskusele võõrkeeles. 
Selle saavutamiseks võiks kasutada järg­
misi võtteid:
1. Dialoogi muutmine, et seda viia vas­
tavusse kohaliku olustikuga. Dialoogis 
antud nimed võiks kõigepealt asendada 
klassi õpilaste omadega. Lisaks sellele 
võiks esitada küsimusi, mille aluseks on 
mingi repliik dialoogist. Sel juhul tuleks 
nõuda õpilastelt tõelisi vastuseid, mis 
vastavad tegelikkusele. Näiteks võiksid 
eespool antud dialoogil põhinevad küsi­
mused olla järgmised:
What time is it right now?
Are you supposed to be at home by five 
o’clock?
Is his name Jim? (osutades mõnele õpi­
lasele klassis)
What is his name?
Do you have a suit (or dress) at the 
cleaners?
Did you go to the cleaners yesterday 
afternoon?
Do you have plenty of time to study 
tonight?

Esialgu esitab küsimusi õpetaja. Hil­
jem võib õpilastel lasta moodustada ana­
loogilisi küsimusi, mis nõuavad reaalsete 
vastuste andmist õpilaste endi kogemuste
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põhjal. Küsimusi võib esitada kaasõpilas­
tele või harjutuse varieerimiseks ka õpe­
tajale. Sellised harjutused treenivad va­
ba väi j endusoskust võõrkeeles.
2. Dialoogi täiendamine õpilaste poolt kas 
ühe või rohkema repliigipaariga, mis 
oleksid loogiliseks jätkuks antud konver- 
satsioonile. Näiteks võiks eespool antud 
dialoogi viimast repliiki Of course, tue 
have plenty of time täiendada järgmise 
repliigipaariga:
Then perhaps we could stop at the post 
office, too.
Right, I have to buy some stamps.

Paremad repliigipaarid tuleb kirjutada 
tahvlile ja neid seejärel harjutada.
3. Dialoogi repliikide õpilastepoolne pa­
rafraseerimine. See annab õpilastele või­
maluse valida oma sõnu ja konstrukt­
sioone antud dialoogilise situatsiooni pii­
rides. Õpetaja laseb ühel õpilasel ütelda 
dialoogi esimese repliigiga midagi sar­
nast, teisel õpilasel tuleb sellele reagee­
rida millegagi, mis sarnanes teise dia­
loogi repliigiga, kuid on loogiliselt seo­
tud sellega, mis esimene õpilane ütles. 
Siis ütleb esimene õpilane midagi kol­
manda repliigiga sarnast, millele teine 
õpilane jällegi reageerib oma repliigiga, 
mis on sarnane neljanda repliigiga. Nii­
viisi jätkub see, kuni dialoog on lõpe­
tatud. Näiteks:
Õpilane A: Is it four-thirty? 
Õpilane В: No, it’s ten to five. 
Õpilane A: Shouldn’t we be at Jaan’s 
flat by five-thirty?
Õpilane В: Five-thirty or six. He said 
it didn’t matter.
Õpilane A: Would you like to stop at 
the cleaners, then? We could pick up my 
suit.
Õpilane В: Of course, we have lots 
of time.

See harjutus annab õpilastele võima­
luse end vabalt väljendada. Seejuures 
teevad nad tõenäoliselt rohkem vigu. 
Need tuleb kõik parandada, misjärel õpe­
taja kirjutab iga õpilase öeldud repliigi 
tahvlile. Iga repliigi loeb õpetaja ette, 
klass kordab neid.

Dialoogi parafraseerimist võib anda 
õpilastele ka kodutööks. Järgmises tunnis 
korjab õpetaja need kokku ja parandab

tehtud vead. See annab õpilastele väär­
tuslikke kogemusi vaba väljendusoskuse 
arendamisel.

Kui õpilased on juba harjunud seda 
liiki harjutustega, võib kahel neist lasta 
parafraseerida dialoog suuliselt koos vas­
tavate žestide ja miimikaga. Niiviisi 
muutub dialoog tõeliseks vestluseks.
4. Dialoog antud situatsioonile. Veelgi lä­
hemal vabale väljendusoskusele on see, 
kui õpetaja annab situatsiooni, mis sar­
naneb dialoogi omaga, kusjuures õpilas­
tel tuleb esitada vestlus täiesti iseseis­
valt. Harjutus võiks olla järgmine: 
Õpetaja: Here is the situation. It’s 
five o’clock in the afternoon and Jaan 
and Peeter (kaks õpilast klassis) are 
talking about an appointment they have 
an hour later. Peeter suggests that they 
should do an errand first. Jaan agrees. 
Peeter: It’s five o’clock, isn’t it? 
Jaan: Yes, it is.
Peeter: What time are we supposed to 
meet Toomas?
Jaan: At six. He said he would be at 
the cafe by then.
Peeter: Good. We can go to the shop 
in the meantime and buy some bread. 
Jaan: That’s a fine idea: We have
plenty of time.

Antud harjutust võib teha klassis kas 
suuliselt või anda kodutööks. Viimasel 
puhul tuleb situatsioon klassile diktee­
rida. Järgmises tunnis korjab õpetaja 
vihikud kokku ja parandab vead.
5. Originaalsete dialoogide kirjutamine 
õpilaste poolt ükskõik millise situatsiooni 
kohta nende enda valikul. Neid võib an­
da õpilastele klassi- või kodutööks. Pä­
rast vigade parandamist õpivad nad rep­
liigid ära ja esitavad kogu klassile.
6. Dialoogi kasutamine diskussiooni aren­
damiseks. Näiteks võib eespool antud 
dialoogis esitatud vihjet kasutada dis­
kussiooniks. Seda võib praktiseerida siis­
ki vaid edasi jõudnutega.

Käesolevas artiklis esitatud metoodili­
sed soovitused dialoogi kasutamiseks 
võõrkeeletunnis ei pretendeeri muidugi 
ainuõigsusele. Need on pigem mõningased 
ettepanekud ja võimalused, mille prakti­
list väärtust ja kasulikkust on igal õpe­
tajal võimalik tunnis järele proovida.
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1. TÖÖVIHIKUTEST JA TÖÖLEHTEDEST

TÖÖLEHED JA 
-VIHIKUD
POISTE
TÖÖÕPETUSES

HANNO 1SOK

Käesoleval ajal, mil kommunistliku kasva­
tuse tähtsaks aluseks peetakse tööd, on küsi­
mus tunni ratsionaalsest organiseerimisest 
tõusnud esiplaanile ka tööõpetuses. On tar­
vis püüda organiseerida tundi nii, et põhiline 
osa tunnist kuluks praktilisele tööle, aga 
mitte õpetaja suulistele seletustele. Tundi on 
tarvis organiseerida nii, et õpilased oleksid 
maksimaalselt haaratud tööga ega jääks 
tunnis ainult passiivseiks pealtvaatajaiks.

Selleks et õpetaja saaks võimalikult rohkem 
õpilasi tõmmata tunnis aktiivsesse tegevusse, 
on kaks võimalust:
1) kas vähendada õpilaste arvu klassis või
2) anda osa õpetaja funktsioone elutuie va­
hendile (1).

Õpilaste arvu vähendamine ei tule lähemas 
tulevikus ilmselt veel kõne alla, küll aga on 
võimalik teine võimalus: trükitud töölehtede 
ja -vihikute kasutamine (4, 5, 7). Neid on 
koostatud ja katsetatud Eesti NSV Pedagoo­
gika Teadusliku Uurimise Instituudis.

Töövihiku ülesanne on anda tööjuhendeid, 
näidata jooniste abil õigeid töövõtteid, luua 
teoreetiliste, teadmiste ja praktiliste oskuste 
süsteem, suurendada õpilaste iseseisva töö 
osatähtsust. Töövihikud on õpetajaile abilis­
teks ja õpilastele käsiraamatuiks. Katsetöö- 
vihikud on koostatud vastavalt tööõpetuse 
programmile.

Kuna vabariigis praeguseni veel tööõpe­
tuse õpikut ei ole, siis on katsetöövihikuis 
esitatud ka teoreetilist materjali, õpilaste- 
poolne märkmete tegemine tavalisse vihi­
kusse on üsna aeganõudev tegevus, trükitud 
töövihikute kasutamine aga võimaldab kasu­
tada enamuse ajast tunnis praktilisele tööle — 
tööoskuste ja -vilumuste kujundamisele, sest 
kirjaliku töö osa on püütud katsetöövihikuis 
viia miinimumini.

Katsetöövihikute koostamisel arvestasime 
ka õppeainete programmide vahelisi lahk­
nevusi. Näiteks, tööõpetus — puidu- ja 
metallitöö — algab 4.—5. klassist, joonesta­
mine lülitub meie vabariigi koolide õppe­
plaanidesse alles 8. klassis. Ilma joonestus- 
alaste elementaarsete teadmisteta pole aga 
tööõpetuse tunnid mõeldavad. On ju joones­
tamine «tehnika keel». Ilma seda keelt tund­
mata ei saa kõnelda ka polütehnilisest töö­
õpetusest. Mitmed autorid (A. Dubov (2), J. 
Zelenin (3) jt.) on öelnud, et mida varem 
õpilased tutvuvad tööjoonistega, seda parem. 
Meie koostatud katsetöövihikuis ongi seda 
silmas peetud ning küllalt suur osa pühen­
datud joonestusalastele küsimustele. On sel­
gitatud vaadete saamist, vaateid, on peatu­
tud tööjoonistel ja eskiisidel, mõõtmete mär­
kimisel jne. Katsetöövihikuis on ka mitmed 
nn. küsimuste-vastuste leheküljed, kuhu õpi­
lased kirjutavad vastused trükitult esitatud 
küsimustele.

Tööriistade ja -seadmete tutvustamist on 
katsetöövihikuis tehtud jooniste abil, samuti 
on toimitud ka mitmete töövõtete tutvustami­
sel. Nii näiteks höövli joonise juures on 
höövli osad nummerdatud, kõrval on trükitud 
osade nimetused, õpilastel tarvitseb vaid 
märkida vastavad numbrid õigete osade ni­
metuste juurde. Saagide tutvustamisel on 
joonistel käsi- ja raamsaag, on esitatud sae-
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hammaste erinevaid kujusid (täisnurksed, 
terav- ja nürinurksed) ning selgitatud nende 
otstarvet.

Puidu treimistöödeks on katsetöövihikuis 
esitatud üksikasjalik tööjuhend, mistõttu pii­
sab lühikesest õpetajapoolsest seletusest õpi­
lastele enne iseseisvalt treima asumist. Trei­
mistööde juhendeist on pikemalt kõneldud 
ajakirjas «Nõukogude Kool» 1968, nr. 9 [6].

Katsetöövihikuis on trükitud õppetöökoja 
sisekorra eeskirjad ning üldised tööohutuse 
eeskirjad, samuti ka tööohutuse nõuded kõigi 
programmikohaste teemade kohta.

Võttes arvesse 5. klassi katsetöövihikutega 
korraldatud eksperimendi kogemusi, osutus

otstarbekaks 6. klassi katsematerjalide koosta­
misel eraldada teoreetiline materjal muust 
materjalist. Nii valmiski 6. klassi tööõpetuse 
katseõpik koos komplekti töölehtedega [7].

Töölehed ei erine oluliselt trükitud töö­
vihikute sellest osast, kuhu õpilased teevad 
märkmeid. Erinevus on vaid selles, et pärast 
nende täitmist ei tule uuendada mitte kogu 
töövihik, vaid üksnes töölehtede osa. Töö- 
lehtedel on esitatud küsimusi, millele õpilas­
tel tuleb vastata, joonestada mõningaid es­
kiise ja skeeme jne. Esitaksime siinjuures näi­
disena kaks töölehte, nr. 1 ja nr. 8, mis kuu­
lusid 6. klassi katsematerjalide hulka.

Nr. 1
Täida ja esita õpetajale.

1. Millal saab puust puit?______________________________ —----------------------------

2. Mille poolest erinevad üksteisest puidu ristlõige, radiaallõige ja tangensiaallõige?

3. Aastarõngastel on heledam ja tumedam osa. Miks? ---------------- -----------------

Kevadpuit on _______________________ , sügispuit on------------------------- -—

4. Millal on parim aeg raietöödeks, kas kevadel, suvel, sügisel või talvel? Miks?

5. Millistel puiduliikidel on ainult maltspuit?---------------------------------- —-----------------------

6. Kui maltspuit ja lülipuit on sama värvusega, siis sellist puitu nimetatakse -------------------- -

_________________  , kui lülipuit on tunduvalt tumedam kui

maltspuit, siis nimetatakse sellist puitu -- ------------------- ----—---- ---------------------- -------------

7. Milliseid omadusi nimetatakse mehaanilisteks?---------------------- ------------------------------

8. Milliseid puidu mehaanilisi omadusi sa tead? Märgi need tabelisse.

Nr. Omadus

1.
2.

3.

9. Kas kuuselauda on hea või halb hööveldada?

Miks?

(nimi)

(kool)
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Nr. 8
Täida ja esita õpetajale.

1. Kuidas saadakse traati?____________________________ _

2. Kui paksu plekki kasutatakse tavaliselt tööõpetuse tunnis?

3. Kuidas jaotatakse traadi- ja plekitööriistu?_______________

4. Kuidas ühendatakse plekkosi? ________

5. Joonista skeemid:

ühekordne lamavaits 
ühekordne püstvalts 
ühekordne nurga püstvalts

6. Millal ja kus kasutatakse traatimist?_____

7. Kuidas jagunevad joodised?__________ _

8. Kumba joodist kasutatakse plekitöödel?

9. Miks nimetatakse jootmist ka tinutamiseks?.

10. Miks kasutatakse jootmisel räbustit?_____

----------------------    (nimi)

---------------------------- ----------------------  (kool)

Lisaks 5. klassi katsetöövihikutele ja
6. klassi katsecpikule koos töölehtedega on
valminud instituudis ka 7. ja 8. klassi katse- 
õpikute käsikirjad koos nende juurde kuu­
luvate töölehtedega.

2- EKSPERIMENDIST JA TULEMUSTEST

5. ja 6. klassi katsematerjalidega on kor­
raldatud eksperimentaalne õpetamine mitme­
tes koolides. Eksperimentaalklassides olid 
katsematerjalid kasutusel, kontrollklassides 
need puudusid. Et senini on koolides osuta­
tud väga vähe tähelepanu õpilaste polütehni- 
Iistele ja tehnoloogilistele teadmistele, 
siis asetasime eksperimendis suure rõhu just 
teadmiste kontrollile. 5. klasside eksperimen- 
taal- ja kontrollgruppide õpilaste teadmiste 
kontrollimiseks koostasime 3 kontrolltööd, 
mis haarasid põhilisema programmist. Tule­
mused on esitatud tabelis nr. 1, kus E tähistab 
eksperimentaalgruppe ja К kontrollgruppe.

5. KLASSI EKSPERIMENDI TULEMUSED

Nr. л .. . Keskmine hinne 
P (20-st võimalikust)

I E 95 15,2
К 63 8,5

II Б 78 13,2
К 65 4,0

IH E 33 12,1
К 42 4,2

Tulemused näitavad selgelt, et eksperimen- 
taalklasside õpilaste teadmiste tase on tundu­
valt parem kontrollklasside omast.

6. klassi eksperimendi käigus jäi ära kont­
rolltööde koostamise ja tegemise vajadus, 
sest jälgisime töölehtede täitmist. Töölehtede 
täitmisel oli võimalik saada õigete vastuste 
eest maksimaalselt 30 punkti. Nii näiteks oli 
eKsperimentaal klasside madalaim keskmine 
hinne 12 töölehe täitmisel 24,2 30-st (töö­
leht nr. 6) tunduvalt kõrgem kontrollklasside 
kõrgeimast keskmisest hindest (18,6 30-st,
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tööleht nr. 5). Et töölehnd polnud siiski kõik 
oma sisult ühesuguse raskusega, esitame 6. 
klassi töölehtede täitmise tulemused tabelis 
2.

Tabel 2.
6. KLASSI EKSPERIMENDI TULEMUSED

Keskmised hinded
Töölehed kontrollklassides eksperimentaal-

klassides

Nr. 1 11,1 25,9
Nr. 2 6,8 28,6
Nr. 3 8,1 26,6
Nr. 4 14,4 29,4
Nr. 5 18,6 29,1
Nr. 6 16,9 24,2
Nr. 7 7,1 25,4
Nr. 8 17,6 27,8
Nr. 9 0,2 25,2
Nr. 10 17,8 28,4
Nr. 11 —** 28,0
Nr. 12 —**■ 28,8

** märkus: töölehed nr. 11 ja nr. 12 ei lae-
kunud täidetult kontrollklassidest.

Ka 6. klassi eksperimendi tulemused on 
oluliselt erinevad, ja seda eksperimentaai- 
klasside kasuks.

Töövihikute ja töölehtede koostamine ja 
täiustamine jätkub. Tehtud on ju alles esi­
mesed katsed, kuid on ilmne, et kasu töö- 
vihikuist ja töölehtedest õpilaste polütehni- 
liste teadmiste-oskuste taseme tõstmisel on 
suur. Tahaks loota, et töövihikud ja tööle­
hed leiaksid kindla koha poiste tööõpetuse 
tundides.

Kirjandus

1. И. В. Д о p H о. Исследование эффек­
тивности самостоятельной работы и са­
моконтроля на уроке (по материалам 
занятий по трудовому обучению). Канд. 
диссертация. М., 1966.

2. А. Г. Дубов. Проблемы содержания 
трудового обучения в 8-летней школе. 
«Советская педагогика», 1964, № 7.

В. Е. В. Зеленин. Чертеж в учебных ма­
стерских. М., 1963.

4. H. I s о k, Tööõpetuse katsetöövihik. Puidu- 
töö V klassile. Tln., 1966.

5. H. I s о k, Tööõpetuse katsetöövihik. Me- 
tallitöö V klassile. Tln., 1966.

6. H. I s о k, Puidu treimine 5. klassi tööõpe­
tuse tundides. «Nõukogude Kool» 1968, 
nr. 9.

7. H. Isok, Tööõpetus. Katseõpik VI klassile 
koos 12 töölehega. Tln., 1969.

DIDAKTILISE
MATERJALI
KASUTAMISEST
MATEMAATIKA
ÕPETAMISEL
6 AASTASTE LASTE
EKSPERIMENTAALKLASSIS

REET RUGA

Katsetused kuueaastaste laste õpetamiseks 
koolis algasid meie vabariigis 1972. a. 
septembris. Käesolevas artiklis tutvus­
tame esimese aasta töö tulemusi matemaa­
tika õpetamisel ühes niisuguses katseklas- 
sis.

Nimetatud eksperimendi organiseerijad 
seadsid eesmärgiks arendada 6-aastastel 
lastel vajalikke eeldusi matemaatika õppi­
miseks ja välja töötada sobiv metoodika 
esimeste matemaatiliste seoste õpetamiseks.

Tugineti mitmete nõukogude ja välismaa 
teadlaste seisukohtadele (P. Galperin, A. 
Leontjev, J. Piaget, Z. Dienes). Kõige 
olulisemaks eesmärgiks seati õpitu uude 
situatsiooni ülekandmise oskuse arenda­
mine. Sellel oskusel baseerub mõistete 
kujundamine ja ka õpitu rakendamine (4).

6-aastastest lastest on vähesed võimeli­
sed üksnes keele vahendusel omandama
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matemaatilisi termineid ja sümboleid. See­
pärast kasutatigi eksperimendis rohkesti 
konkreetset lisamaterjali.

Mõisteid tutvustati õpilastele võimalikult 
konkreetsetes situatsioonides ja varieeriti 
selle juures kasutatavaid materjale. Paral­
leelselt 1. klassi matemaatika õpiku ja töö­
vihikuga, kasutati veel erinevas suuruses 
ja värvuses klotse, pulki, mitmesuguseid 
aplikatsioonide hulki ja pildimaterjali. Tege­
lemisel konkreetsete materjalidega õppisid 
lapsed võrdlema, analüüsima ja süntee­
sima. Arenes nende üldistamisoskus. Lap­
sed õppisid ühe konkreetse situatsiooni 
omadusi analoogia põhjal teisele üle 
kandma. Konkreetsete situatsioonide 
kaudu, millel olid samad omadused kui 
õpitavatel abstraktsetel matemaatiliste! 
seostel, õpiti viimaseid tundma.

Matemaatika õpetamine seoti laste män­
guga. See hõivas laste laialivalguva ener­
gia ja rakendas selle matemaatika õppi­
mise teenistusse. Ühtlasi stimuleeris see 
õppimist ja andis lastele võimaluse oma 
tegevusega osa võtta matemaatiliste mõis­
tete loomisest. Mitmesugused loogilised 
mängud, mis tuginevad konkreetsete objek­
tidega tegelemisele, virgutasid lapsi arut­
lema ning arendasid nende mõtlemist.

Didaktiliste jaotusmaterjalide komplekti­
dest kasutati kaht komplekti — nn. loogi­
list blokki ja värvilisi eri pikkuses arvutus- 
pulki — meie vabariigis esmakordselt 
ulatuslikumalt. Peatume lähemalt nendega 
töötamise põhimõtetel.

Laia kasutusala eespool nimetatud ees­
märkidel leidis varieeruvate omadustega 
klotside komplekt — loogiline blokk (3). 
Töös selle õppevahendiga võime eristada 
kaht etappi. Esimene oli ulatuslik etapp, 
mille jooksul lapsed tutvusid materjaliga, 
kusjuures mitmesugustes mängudes are­
neb nende mõtlemisoskus. Teise etapi 
jooksul andis didaktiline materjal konk­
reetse toetuspinna abstraktsete mõistete 
esitamiseks.

Analüüsime detailsemalt mõningaid lõike 
tööst loogilise blokiga. Esimene tutvumine 
õppevahendiga toimus vabas mängus. 
Lapsed võisid oma suva järgi koostada

■ВННт11^№№НВНННПЩШНВ
kujunditest mustreid või fantaasiakujun- 
deid. Laste tegevuse jälgimine andis hea 
võimaluse lastega tutvuda. Paljud neist 
osutusid toimekateks fantaseerijateks, 
kelle kätes said ringidest autode ja 
rongide rattad ning kelle ette il­
musid peagi kihutavad sõidukid. Laste ees 
õitsesid lilled ja kasvasid puud. Mõned 
koostasid kujunditest mustri või püüdsid 
neid mingi tunnuse alusel sorteerida. Oli 
ka neid, kes ei osanud «tülika mänguas­
jaga» midagi peale hakata.

Edasises töös nihkusid tähelepanu kesk­
punkti klotside tunnused. Õpilastel tuli 
koostada mitmesuguste eeskirjade järgi 
hulki. Näiteks laduda hunnikusse «sinised 
suured ringid» või need, mis on «väikesed 
ruudukujulised ja ei ole punased ega vii- 
rutatud». Siin omandati tegevuse käigus 
hulga mõiste ning saadi konkreetne alus 
loogiliseks arutlemiseks.

Oluliseks töölõiguks laste mõtlemise 
arendamisel osutusid kujundite võrdlemise 
ülesanded. Lastel tuli leida kahe või mitme 
kujundi ühised ja erinevad tunnused või 
antud kujundi kõrvale leida teine, mis eri­
neks sellest kindlate tunnuste poolest. 
Näiteks «suure punase viirutatud ringi» 
kõrvale asetada teine, mis erineks sellest 
värvuse ja kuju poolest. Taolised ülesanded 
viisid lapsed analüüsimise ja sünteesimise 
juurde. Laste üldist arengut soodustasid 
veel mängud «Helmekee koostamine» (3), 
«Puu lehistamine» ja «Peidetud kujundi 
mõistatamine». Need osutusid heaks tähe­
lepanu, mälu ja mõtlemise treenimise va­
hendeiks.

Aritmeetika teemade käsitlemisel andis 
loogiline blokk võimaluse eeskätt esitust 
mitmekesistada. Võrratusi koostades ja 
põhjendades tugineti kujundite hulkade 
võrdlemisele. Hulkadega opereerimine an­
dis ühtlasi lastele kogemusliku aluse abst­
raktse liitmise ja lahutamise tehte juurde 
minekuks.

Aritmeetika teemade õpetamisel oli olu­
liseks lisamaterjaliks spetsiaalne arvutus- 
pulkade komplekt. Samalaadne materjal on 
leidnud kasutamist Saksa Demokraatlikus 
Vabariigis, Poolas, Ungaris ja mitmes
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Q
Lääne-Ешоора riigis. Esmakordselt kasu­
tati seda Belgias (3). Nimetatud arvutus- 
pulkadega töötades omandasid lapsed 
suuruste järjestamise ja ühendamise koge­
musi. Matemaatiliste seoste õppimiseks 
said nad uudse konkreetse situatsiooni.

Juba arvu mõiste käsitlemisel on sobiv 
näidata pulkade abil arvudevahelisi suu- 
russuhteid. Sel kombel sai tutvustada arvu 
koostist, selgitada liitmist ja lahutamist 
ning vastavaid arvutusseadusi (joon. 1).

Joonis 1.

5+3
3+5 . >

l„v/- 5 2+6
9

7-3

]V 7

Kasulikuks osutusid arvutuspulgad ka misel. Näiteks võrratuste a<5, 2<a<7ja
tundmatut sisaldavate võrratuste lahenda- 2+a <6 korral (joon. 2).

Joonis 2.

a<5; a = 0, 1, 2, 3, 4. 2<a<7
a = 3, 4, 5, 6

OL

2<a<6 
a = 0, 1, 2, 3

Kuid siingi jäi pulkadele eeskätt töö 
mitmekesistamise funktsioon. Need olid ko­
hased oskuste ülekandmise harjutamisel, 
kuna pidevalt olid siin laste ees samade 
omadustega konkreetsed ja abstraktsed 
situatsioonid.

Nii loogilise bloki kui ka arvutuspulka- 
dega töötamist iseloomustades võib veel 
märkida, et need suurel määral aktivisee- 
risid lapsi. Ka oli õpetajal üldjuhul hõl­
bus laste tööd kontrollida. Siin näitasid 
õpilased oma tegevusega, kas nad olid 
õpetaja korraldusest aru saanud. Sellest 
aspektist sobisid kirjeldatud materjalid 
hästi 6-aastastele lastele, kellel enamasti 
alles puudub korrektne suulise ja kirjaliku 
väljendamise oskus.

Aja jooksul õppisid lapsed konkreetse­

tele situatsioonidele vastavaid matemaati­
lisi seosed vihikusse kirjutama või arvu- 
kaartide abil laduma. Nii harjusid nad õpi- 
tavaid mõisteid seostama vastavate süm­
bolitega.

Kui matemaatilised sümbolid olid lastel 
juba küllaldaselt omased, sai edasi minna 
abstraktsemale mõtlemisele. Eespool kir­
jeldatud töövõtetele, lisandusid vastavad 
harjutused töövihikust ja mitmesugused 
sümbolite tundmisel baseeruvad nuputa­
misülesanded. Viimaste eesmärk oli kin­
nistada õpitud matemaatilisi seoseid ja 
uudse situatsiooni esitamise teel harjutada 
omandatu ülekandmist abstraktsemal 
pinnal. Näiteks tuli õpilastel õige võrduse 
saamiseks täita ülesandes 5 ... 3 ... 2 
lüngad.
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п а
Tabelis nagu

a 1 3 2 4 j 0 5

b 3 5 4 10

tuli lastel leida puuduvad arvud. Juhtnööre 
lastele seejuures ei antud. Arvud tuli leida 
intuitsioonile tuginedes. Sellega tulid kõik 
lapsed toime. 75% õpilastest suutsid oma 
mõttekäiku väljendada ka valemi b = a+2 
kujul.

Matemaatiliste seoste õpetamisel tugineti 
võimaluse korral laste endi tähelepaneku­
tele ja igapäevase elu kogemustele. Nii 
algas kaalumise õpetamine mängutunni 
ajal kiigeplatsil, kus tehti selgeks mõisted 
kergem ja raskem. Klassitunnis asuti sel­
gitama kaaluühiku mõistet, kusjuures siin­
gi tuli igal lapsel oma õppevahenditest 
koostada pakk: mis tema arvates kaalub 1 
kg. Pakid kaaluti üle ning märgiti ühisesse 
tabelisse, kas pakk kaalus rohkem, vä­
hem või täpselt 1 (1+0,1) kg. Mitmesu­
guste tabelitega olid lapsed juba varem 
kokku puutunud. Nii olid nad ühiselt koos­
tanud tabeleid ja diagramme õdede-ven- 
dade arvu, lemmiktegevuse, lemmik- 
mängukoha jm. kohta.

Võrduste koostamisel pöörati suurt tähe­
lepanu laste koostatud sõnalistele ülesan­
netele. Aluseks võeti pildimaterjal ja apli­
katsioonide hulgad või konkreetne võrdus. 
Kasutati ka mitme tehtega võrdusi, näiteks 
8—5+3 = 6.

Matemaatika teemad, mida aasta jooksul 
kõnealuses eksperimentaalklassis õpetati, 
olid samad, mis teistes 6-aastaste laste 
klassides. Selle tõttu olid ka nimetatud klas­
side aastase töö tulemused võrreldavad. 
Erinevused teiste taoliste klasside töös 
seisnesid õpetamisviisides, mis olid vähem 
konkreetsed ja lähedased meie vabariigis 
üldkasutatavatele meetoditele.

Matemaatikast õpetati liitmist ja lahuta­
mist 20 piires üleminekuta ühest kümnest 
teise, võrratuse ja muutuja mõistet ning 
lahendati mitmeid ülesandeid, kus muutuja 
esines võrduses, võrratuses või tabelis. 
Samuti tutvuti mitmete geomeetria teema­

dega ja kujundati peastarvutamise vilu­
must. Õppekirjandus oli kõikide klasside 
jaoks ühine. Kasutati 1. klassi matemaatika 
õpikut ja töövihikut.

Eespool kirjeldatud didaktilist jaotus­
materjali ja loogilisi mänge kasutati kõne­
aluses katseklassis eeskätt õppetöö konk­
reetsuse suurendamiseks ja mõtlemise vir­
gutamiseks. Ühtlasi aitas see orgaaniliselt 
ühendada laste arendamist ja õpetamist.

Aastase töö tulemuste analüüsimiseks 
korraldati eksperimentaalklassis kevadel 
seeria kontrolltöid. Samad kontrolltööd 
tehti ka esimeses klassis ja ühes teises 
6-aastaste klassis, mis nimetatud katseklas- 
side komplekteerimisel tehtud uurimusa 
andmetel olid samasuguse algtasemega kui 
kõne all olev katseklass.

Ülesanded kontrolltöödes jagunesid kol- 
me gruppi. Esimesse kuulusid peastarvuta­
mise vilumust kontrollivad ülesanded. 
Teise grupi moodustasid tüüpülesanded 
õpikust, nagu võrduses puuduva liikme 
leidmine, antud hulkade järgi võrduse või 
võrratuse koostamine jne. Kolmanda grupi 
ülesannete eesmärgiks oli iseloomustada 
teadmiste ülekandmise oskust ja uudses 
situatsioonis orienteerumist. Siin tuli Jas- 
tel lahendada neile uudseid ülesandeid 
näidete eeskujul. Nii anti naturaalarvudele 
1 10 uued tähised А, B, D, E jne. ning
lasti õpilastel teha taolisi arvutusi nagu 
A+E—D= , arvude 2, 4, 6, 7, 8, 10
seast tuli leida teistega samasse hulka 
mitte kuuluv arv.

Kokkuvõte kontrolltööde analüüsi tule­
mustest avaldatakse «Nõukogude Kool;» 
jaanuarinumbris.

Kirjandus
1. A. Lints, Matemaatika õpetamisest I 
klassis. Tallinn, 1967.
2. Mathematics in Primary Education. 
UNESCO Institute for Education. Ham­
burg, 1966.
3. R. Ruga, Matemaatika õpetamise suundi 
algastmel. «Nõukogude Koob 1973, nr. 7.
4. I. Weigel, Vergleichen Ordnen Zuord- 
nen. Berlin, 1972.
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SUUSÄSAMMU

ERINEVATEL
TÕUSUDEL

HANS GROSS, 
ANTS MÄNN1STE

Õppemetoodilises kirjanduses märgitakse, 
et esineb libisammuga, jooksu- ja astuv- 
sammuga tõusuviise. Seejuures ei ole aga 
antud nende tõusuviiside konkreetset mää­
ratlust. Sellest tingituna puudub tõu­
suviise käsitlev kirjandus ja nende õpeta­
mise metoodika. Arvestades tõusuviiside 
suurt osatähtsust murdmaasuusatamisel, on 
hädavajalik tõusuviiside kirjeldamine ja 
nende õpetamise metoodika väljatöötami­
ne. See eeldab eelkõige tõusuviiside faasi 
koosseisu täpset määratlust. Eeltoodust 
lähtudes seadsime endale ülesandeks mää­
rata libisammuga, jooksu- ja astuvsammu- 
ga tõusuviisi täpne koosseis.

Suusasammu koosseisu määramisel läh­
tusime järgmistest printsiipidest (H. Grossi 
poolt 1971. a. välja töötatud).
1. Iga faas kujutab endast üht suusasam­
mu osa ajas, mis hõlmab kogu keha te­
gevust.
2. Igal faasil on oma kindlad kinemaatili­
selt fikseeritavad tunnused, mis võimaluse 
korral langevad ühte toereaktsiooni jõu 
vektori tekkimise või lõppemise momen­
diga.
3. Igal faasil on oma konkreetne, ainult

sellele faasile omane põhiülesanne, mis tee­
nib kogu suusasammu ees seisvat eesmärki 
ja millele lisanduvad väliste ning sisemiste 
jõudude kasutamise, anatoomilise struktuuri 
ja füsioloogiliste protsesside ratsionaalsu­
sest lähtuvad ülesanded.

Suusasammu koosseisu määramiseks tõu­
sudel filmisime maailma tugevamate suu­
satajate tehnikat (NSV Liidu 1968. a. 
meistrivõistlused ja 1968. a. taliolümpia­
mängud) spetsiaalselt selleks kohandatud 
35 mm kinokaameraga «Konvas» (võtte 
kiirus 32 kaadrit sekundis). Faasi koosseisu 
määramiseks uurisime 52 suusataja tehni­
kat laugetel (kuni 4°), keskmistel (5—12°) 
ja järskudel (13—15°) tõusudel.

Saadud andmetest (filmogrammid koos 
sünkroniseeritud dünamogrammidega) sel­
gus, et suusasamm jaguneb libisemise ja 
paigalseisu perioodideks, mis omakorda ja­
gunevad faasideks. Mida järsemaks läheb 
tõus (suureneb tõusu nurk) või mida hal­
vemaks lähevad libisemise tingimused, seda 
lühemaks jääb libisemise pikkus ja ca 15° 
tõusu tingimustes kaob libisemise periood 
üldse ning kogu edasiliikumine toimub 
suusasammu vältel ainult väljaaste abil.

Libisemise pikkus mõjutab paratamatult 
suusa- ja kepitõuke omavahelist ajastamist 
ning seega kogu suusasammu struktuuri.

Ainult laugetel tõusudel (kuni 4°) heade 
libisemistingimuste korral, kui libisemise 
pikkus on ca 2,5 m, jaguneb libisemise 
periood kolme faasi:

I faas — jalatõukele järgnev vaba libi­
semine momendini, mil algab 
kepitõuge;

II faas — kepitõuke toetusel libisemine
tugijala sirutamisega kuni tõu- 
kepainde alustamise momen­
dini;

III faas —- libisemine tõukepainde ajal,
lõpeb seega suusa peatumise 
momendil.

Suusa paigalseisu periood jaguneb aga 
kahte või isegi kolme faasi:
1) (IV) faas — suusa paigalseis väljaas-

tega tõukepainde ajal;
2) ( V) faas — suusa paigalseis väljaas-

tega põlvesirutamise, s. t. 
kõigi tõukejala lihaste si- 
rutamise ajal.

Juba laugetel tõusudel (kuni 4°) halbade
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libisemise tingimuste või ebaratsionaalse 
liigutuste kooskõlastatuse korral esineb nn. 
IV A faas — suusa paigalseis väljaasteta 
tõukepainde ajal.

Keskmistel (5—12°) tõusudel on see faas 
juba paratamatu ja esines • kõigil vaatlus­
alustel. Keskmistel tõusudel lisandub reeg­
lina ka I A faas — libisemine samapoolse 
kepitõuke toetusel. Antud tingimustes puu­
dub alati I faas ja järgneb kohe II või 
isegi III faas. Seega, olenevalt tõusu nur­
gast, libisemise tingimustest ja suusataja 
meisterlikkusest keskmistel (5—12°) tõusu­
del, on suusasammu faasi koosseisus järg­
misi variante:

Faasid
1. I A I II III IV A IV V
2. I A — II III IV A IV V
3. I A -- — III IV A IV V
4. I A — — — IV A IV V
5. I A -- -- — IV A — V

Järskudel (13—15°) tõusudel esineb libi­
semise faasidest ainult I A või libisemine 
puudub üldse ja seega suusasammu faasi 
koosseisus on järgmised faaside variandid:
1. I A — — — IV A IV V
2. — — — — IV A IV V
3. — — — — IV A — V

Lähtudes suusasammu faasilisest koos­
seisust, on järelikult otstarbekas nimetada 
vahelduvtõukelist kahesammulist sõiduviisi 
libisammuga tõusuviisiks alates momendist, 
kui kepp jätkab tõuget veel pärast suusa- 
tõuget (jaiatõuget), s. t. tekib I A faas.

Järskudel tõusudel, kus I A faasile järg­
neb kohe IV A faas, toimub tõus nn. jook- 
susammuga.

Juhul kui libisemine üldse puudub, toi­
mub tõus astuvsammuga.

Ülaltoodust järeldub, et igal tõusuviisil 
on oma kindel faasi koosseis. Selle tund­
mine võimaldab võrrelda spordipraktikas 
liigutuste kooskõlastatuse (faaside) eri­
nevusi; võimaldab välja selgitada tõusude 
tehnika ratsionaalseimad mudelid ning väl­
ja töötada seni puudunud tõusude õpeta­
mise metoodika.

KEHALISE KASVATUSE 
ÕPETAJATE JA 
ÜHISKONDLIKE 
INSTRUKTORITE 
ETTEVALMISTAMISEST 
SAKSA DV-s

REIN VIRKUS

Saksa DV üldharidusliku kooli kehalist kas­
vatust, eriti klassivälist sporditegevust iseloo­
mustab viimasel aastakümnel tunnustust vää­
riv edasiminek. Selle valdkonna edusammud 
olenevad muude tegurite kõrval suurel 
määral kooli kehalise kasvatuse kaadrist, s. o. 
kehalise kasvatuse õpetajaist ning kehakul­
tuurikollektiivi tegevuses rakendatud ühis­
kondlikest instruktoreist (Obungsleiter), 
nende kvalifikatsioonist ja töössesuhtumisest.

Ühiskondliku instruktori funktsioonid Sak­
sa DV-s erinevad mõningal määral meie 
ühiskondliku instruktori omadest. Seal on tal 
rohkem ühiskondliku treeneri (nooremtreene- 
ri) funktsioonid.

Alljärgnevalt anname ülevaate Saksa DV 
kogemustest kehalise kasvatuse õpetajate 
ettevalmistamisel, nende kvalifikatsiooni tõst­
misel ning ühiskondlike instruktorite raken­
damisel klassivälises kehalises kasvatuses.

Seaduses ühtse sotsial istiku haridussüstee­
mi kohta (15. veebruarist 1965. a.) määratak­
se kindlaks õpetajate ettevalmistamise ja
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nende kvalifikatsiooni tõstmise üldsuunad, 
mis on oma taotlustes analoogilised Nõuko­
gude Liidu vastava suunaga.

Kehalise kasvatuse õpetajate plaanipärane 
ettevalmistus algas praegusel Saksa DV ter­
ritooriumil 1946. aastast, raskel sõjajärgsel 
ajal, mil puudusid eriharidusega õpetajad. 
Kuni 1972. aastani on Saksa DV-s ette val­
mistatud 17 000 kehalise kasvatuse õpetajat 
ja treenerit (3; lk. 1). 1973. a. on 3/4 üldha­
riduslike koolide kehalise kasvatuse õpeta­
jail kõrgem haridus. Kehalise kasvatuse õpe­
tajate defitsiidi ületamiseks, mis nähakse ette 
1975. aastaks, vajatakse veel 2000 eriharidu­
sega õpetajat.

Kehalise kasvatuse õpetajate defitsiit on 
ringkonniti erinev. Suuremates linnades 
(Karl-Marx-Stadt, Leipzig, Dresden) õpetavad 
kehalist kasvatust enamasti eriharidusega 
õpetajad, mõnedes maarajoonides jätkub 
neid vaid 20—30% ulatuses.

10-klassilise polütehnilise keskkooli keha­
lise kasvatuse õpetajaid valmistatakse ette 
Saksa DV-s 5 ülikooli (Berliin, Rostock, Jena, 
Greifswald, Halle) kehalise kasvatuse teadus­
konnas, kahes kõrgemas pedagoogilises 
koolis (Potsdam, Magdeburg) ja Zwickau 
Pedagoogilises Instituudis.

Neid valmistatakse Saksa DV-s ette kahes 
õppeaines (õppeaeg 4 aastat). Teiseks õppe­
aineks võib olla saksa, vene või prantsuse 
keel, ajalugu, ühiskonnaõpetus, bioloogia või 
geograafia. Mõnes kõrgemas koolis on kuju­
nenud õppeainetest traditsioonilised stan- 
dardkombinatsioonid. Näiteks on nendeks 
Rostocki Ülikoolis kehaline kasvatus + saksa 
keel ja kehaline kasvatus + ajalugu. Lige­
male 75% kehalise kasvatuse teaduskonna üli­
õpilastest õpib kehalist kasvatust põhiainena 
(3, lk. 4).

Kehalise kasvatuse õpetajate ettevalmistust 
kahel erialal põhjendatakse sellega, et 1) 
Saksa DV-s on rohkesti väikesi koole (1—2 
paralleelklassi), kus kehalise kasvatuse tunnid 
ei anna õpetajale täiskoormust; 2) osa nais- 
õpetajaist soovib vanemas eas töötada mõ­
ne muu õppeaine õpetajana; 3) sellise töö­
viisiga on pedagoogilise töö huvides võima­
lik üht õpetajat rakendada ühes klassis suu­
rema tundide arvuga, eriti on seda vaja klas­
sijuhatajal; 4) töö kahel erialal on õpetaja­
le vaheldusrikkam.

Algklasside kehalise kasvatuse õpetajaid

valmistatakse ette õpetajate instituutides. 
Seal õpitakse 10-klassilise keskkooli baasil 
4 õppeaastat, kusjuures iga algklasside õpe­
taja saab ettevalmistuse saksa keeles ja ma­
temaatikas ning valib täiendava ainena kas 
muusikalise või kehalise kasvatuse, joonista­
mise, käsitöö või aiatöö. 1973. aastaks on 
40—50% algklasside õpetajaist saanud täien­
dava ettevalmistuse kehalises kasvatuses.

Kõrgema kooli reformi põhjal, mis viiakse 
lõpule 1975. a., koosneb õppetöö kõrgemas 
koolis kahest etapist: üldine ettevalmistus
(1.—2. kursus) ja erialane ettevalmistus (3.— 
4. kursus). Esimesel etapil tutvub üliõpilane 
vastava teadusharu alustega ning alustab 
pedagoogika ja psühholoogia õppimist. Tei­
sel etapil jätkatakse marksismi-leninismi alus­
te, pedagoogika ja psühholoogia ning vali­
tud eriala õppimist. Samal ajal õpetatakse 
aine õpetamise metoodikat (9; lk. 3).

Õppeplaan, mille järgi toimub õpetajate 
ettevalmistus kahes õppeaines, annab kahel 
esimesel kursusel võrdse ettevalmistuse mõ­
lemas aines. Erinevused ilmnevad õppeplaa­
nis alates 3. kursusest.

Sama õppeplaani alusel moodustab keha­
line kasvatus neli ainevaldkonda:
1) kehakultuuri ühiskondlik-teaduslikud alu­

sed;
2) spordi loodusteaduslikud alused;
3) spordialade teooria ja praktika;
4) kehalise kasvatuse metoodika.

Üliõpilased, kellel on põhialaks kehaline
kasvatus, peavad alates 2. kursusest valima 
süvendatud õppetööks ühe spordiala. Selleks 
on rohkesti võimalusi. Rostocki Ülikoolis 
võib näiteks valida võrkpalli, jalgpalli, sport- 
võimlemise, kergejõustiku, iluvõimlemise või 
ujumise.

Kehalise kasvatuse õpetajate ettevalmista­
misel taotletakse teooria tugevat seostamist 
praktikaga. Selleks rakendatakse I kursuse 
üliõpilasi tööle kogu õppeaasta jooksul pio- 
neerijuhtidena ja suvisel koolivaheajal (3 
nädalat) pioneerilaagri kasvatajatena. II kur­
susel töötavad nad klassivälise kehalise kas­
vatuse ühiskondlike instruktoritena. Järgneb 
koolipraktika 3. ja 4. kursusel, kusjuures 4. 
kursusel kestab see 12 nädalat. Kooliprakti­
kale aga järgneb nn. lõppkursus, kus antakse 
süvendatult teadmisi pedagoogikast, psühho­
loogiast ja õpetamise metoodikast.

Üliõpilased tegelevad ka teadusliku uuri-
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mistöõga. Selle eesmärk on harjutada üliõpi­
lasi iseseisva uurimistööga ning anda neile 
sügavamaid teadmisi ühest kitsamast vald­
konnast.

Viimasel aastakümnel on Saksa DV-s ke­
halise kasvatuse õpetajate ettevalmistamisel 
toimunud olulisi kvalitatiivseid ja kvantita­
tiivseid nihkeid. Saavutatu kõrval on lahen­
damata probleeme. Toimuva diskussiooni ob­
jektiks on õpetajate ettevalmistus kahes 
õppeaines. On teatud ebakõla ainekombi- 
natsioonides. Sellisel viisil õpetajate ette­
valmistus nõuab pikemat õppeaega (4 
asemel 5 õppeaastat) ning raskendab 
hiljem õpetajate kvalifikatsiooni tõstmist, 
muutes selle tunduvalt mahukamaks. Kehalise 
kasvatuse õpetajate ettevalmistamisel esineb 
suuri kvalitatiivseid erinevusi Saksa Keha­
kultuuri Instituudi (seal valmistatakse ette 
õpetajaid ainult kehalises kasvatuses, s. t. 
ühel erialal) ja teiste kõrgemate koolide va­
hel, vajakajäämisi üliõpilaste teadusliku töö 
korraldamisel ja nende pedagoogiliste või­
mete arendamisel.

Näib, et õpetajate ettevalmistus kahel eri­
alal on otstarbekas vaid antud etapil, kuid 
ei ole sellises ulatuses perspektiivne edas­
pidi.

Õpetajate kohustuste ja õiguste hulgas, mis 
on kindlaks määratud Saksa DV Haridusmi­
nisteeriumi korraldusega (22. sept. 1962. a.), 
esitatakse õpetajale nõue tõsta järjekindlalt 
oma kvalifikatsiooni (11, lk. 215).

E. Honecker on märkinud Saksamaa Sot­
sialistliku Ühtsuspartei (SSÜR) 8. kongressil, 
et «sotsialistliku eluviisi määravaks tunnu­
seks on igakülgne haridus ja pidev kvalifi­
katsiooni tõstmine» (6, lk. 71).

SSÜR 8. kongressi otsuste ellurakendami­
seks soovitab Saksa DV Kehakultuuri- ja Spor­
dikomitee Saksa DV Haridusministeeriumil 
kursuste süsteemi ja teiste õppevormide va­
hendusel parandada kehalise kasvatuse õpe­
tajate ja teiste kehalise kasvatuse tunde and­
vate õpetajate ideelis-poliitilise, erialase ja 
metoodilise töö taset, et sel teel saavutada 
paremaid tulemusi kehalises kasvatuses ja 
klassivälises sporditegevuses (4, lk. 427).

Alates 1969. aastast toimub Saksa DV-s 
õpetajate kvalifikatsiooni tõstmise süsteemi 
reorganiseerimine. Kõigi õppeainete kohta 
koostati eelnenud teaduslike uuringute põh­
jal uus enesetäiendamise programm, mida

rakendatakse 1973. aastast. Selle programmi 
alusel võib iga õpetaja koostada oma enese­
täiendamise plaani. Enesetäiendamise prog­
ramm sisaldab teemasid marksismi-leninismi 
alustest (temaatika on kooskõlastatud 
parteihariduse süsteemi temaatikaga), peda­
googikast (kaasa arvatud kasvatusteooria ja 
didaktika), psühholoogiast, oma erialalt ja 
selle õpetamise metoodikast (12, lk. 4). 
Programmis on lisatud kirjandus kasutamiseks 
kõigis õppevormides.

Õpetajate kvalifikatsiooni tõstmise peamisi 
vorme on iseseisev õppimine. Viimastel aas­
tatel on paljudes rajoonides ja koolides ra­
kendatud lisaks iseseisvale õppimisele erine­
vaid kollektiivseid enesetäiendamise vorme 
(aineringid, ühe klassi õpetajate nõupidami­
sed).

Uut kvaliteeti taotletakse õpetajate kvali­
fikatsiooni tõstmisel 1969/70. õppeaastast 
alustatud tsentraalselt juhitavate kursuste 
korraldamisega. Kursustel peetakse eriti sil­
mas õpetajate teoreetiliste teadmiste täien­
damist (1; lk. 889-890).

Õpetajate kvalifikatsiooni tõstmise kursu­
si, kus õpetaja käib iga 4 aasta järel, on 
Saksa DV-s kolme liiki:

1. Põhikursus (36 tundi loenguid + 12 
tundi iseseisvat tööd), mis sisaldab loenguid 
marksismi-leninismi alustest, hariduspoliiti­
kast, pedagoogikast ja psühholoogiast. Kur­
sust võib jaotada mitmele koolivaheajale, 
näiteks 3 päeva sügisel ja 5 päeva talvisel 
koolivaheajal.

2. õppeaine kursus (40 tundi loenguid + 
10 tundi iseseisvat tööd). Kehalises kasvatu­
ses käsitletakse õppeaine kursustel kehakul­
tuuri ajaloo, liikumisõpetuse, pedagoogilise 
psühholoogia, spordimeditsiini ja kehalise 
kasvatuse metoodika teemasid. Õppeaine 
kursus toimub tavaliselt 8 päeva jooksul 
suvisel koolivaheajal rajoonis või ringkonnas 
(vabariiklikke kursusi kehalise kasvatuse õpe­
tajaile ei toimu).

3. Erikursused (30 tundi loenguid), mis 
võimaldavad tõsta kvalifikatsiooni diferent­
seeritumalt. Seal käsitletakse aine õpetamise 
probleeme kitsamas lõigus. Peetakse silmas 
süvendatud ettevalmistust õppeaines, töö 
edukamat korraldamist klassivälises tegevu­
ses.

Erikursuste kõrge teadusliku taseme kind-
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lustamiseks toimuvad need ülikoolides või 
teistes kõrgemates koolides.

Õpetajal on õigus vastavalt isiklikele va­
jadustele või kooli juhtkonna soovitusele 
kursuste järjestust ise valida.

Algklasside õpetajaile, kes on valinud kol­
mandaks aineks kehalise kasvatuse, korral­
datakse eraldi kehalise kasvatuse kursusi 20 
tunni ulatuses.

Koolidirektorite kvalifikatsiooni tõstmine 
kehalises kasvatuses toimub Potsdami Kõrge­
mas Pedagoogilises Koolis. Seal korraldata­
vatel kursustel, mis toimuvad igal õppeaas­
tal ühe nädala ulatuses, peetakse loenguid 
üksikute õppeainete õppeprogrammidest, 
kaasa arvatud kehaline kasvatus, aine ja 
selle õpetamise metoodika põhilistest prob­
leemidest.

Kooliväliste lasteasutuste töötajaile korral­
datakse kehalise kasvatuse vabariiklikke kur­
susi analoogiliselt õpetajaile korraldatavate 
kursuste süsteemiga (põhikursus + õppeaine 
kursus).

Treeneritele korraldab kvalifikatsiooni tõst­
mise kursusi Saksa Võimlemis- ja Spordiliit.

Saksa DV õpetajate kvalifikatsiooni tõst­
mise süsteem, mis taotleb õpetajate abista­
mist pedagoogilises töös ning sel teel oppe­
ja kasvatustöö taseme tõstmist, kujutab 
endast pärast vastavasisulist reformi õpetaja­
te teadmiste täiendamisel uut kvalitatiivset 
nähtust, mille kohta annab konkreetsema hin­
nangu lähemate aastate praktiline kogemus.

Võrreldes teiste sotsialismimaadega on 
Saksa DV klassivälises kehalises kasvatuses 
rakendatud tulemusrikkalt tööle ühiskondlik­
ke instruktoreid (Übungsleiter). 1972. aastal 
töötas Saksa DV üldhariduslike koolide õpi­
lastega 37 500 ühiskondlikku instruktorit. 
Nad kuulusid 1972. a. andmetel oma põhi­
tegevuselt järgmistesse kategooriatesse 
(võrdluseks andmed 1968. ja 1970. a. kohta, 
vt. skeem):

Nagu näitab 1968.—1972. aastate andmete 
võrdlemine, on viimastel aastatel kõige roh­
kem ette valmistatud ühiskondlikke instruk­
toreid vanemate klasside õpilastest, kes moo­
dustavad ka edaspidi selles töölõigus kõige 
suurema reservi. Õpilasi rakendatakse tööle 
ühiskondlike instruktoritena alates 7. klassist. 
Valiku kriteeriumiks on hea õppeedukus, 
püsiv huvi spordi vastu, teadlik distsipliin,

П = J 7500

1972 a

35036 /7= 30557

ftlliillllilllllll kehalise kasvatuse õpefa/ad

vanemate klasside õpilased
I I mpud (lastevanemad, sõia - i1 vaelased, Saksa Võim/emis-ia Spordiliidu aktivistid

Andmed on saadud järgmistest allikatest: 
Berichterstatung, 1973; M. Reichenbach; 
Theorie und Praktik der Körperkultur, 1970.

head sportlikud tulemused ja organiseerimis­
võime. Tavaliselt ei orienteerita õpilaste vali­
kul noortele spordimeistritele, kellel puudub 
suure treeningu- ning võistluskoormuse tõttu 
aeg tööks ühiskondliku instruktorina. Enamas­
ti rakendatakse õpilastest ühiskondlikke inst­
ruktoreid tööle nooremate õpilastega üldise 
kehalise ettevalmistuse rühmades, kusjuures 
tihti kinnistatakse ühes rühmas tööle täiskas­
vanu juhendamisel kaks instruktorit (2, lk. 
239—240). Eriti aktiivsed 9. ja 10. klassi õpi­
lased töötavad instruktoritena iseseisvalt.
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Näiteks töötas 1968. a. Karl-Marx-Stadtis 
noortest ühiskondlikest instruktoritest täiskas­
vanu juhendamisel 109 (43%) (8; lk. 14— 
19).

Eesti NSV-s etendab ühiskondlik instruktor 
klassivälises kehalises kasvatuses vähemtäht­
sat osa. 1971.—1973. a. valmistati Eesti NSV 
koolinoorte spordiühingu «Noorus» poolt 
ette 5699 õpilasest ühiskondlikku instrukto­
rit, kellest ainult väikest osa kasutatakse 
treeningurühmade juhendajatena. Osalt kasu­
tatakse õpilastest ühiskondlikke instruktoreid 
organiseeritud vahetundide, kehakultuurimi- 
nutite ning teiste massiürituste organiseeri­
misel. Ühiskondlike instruktoritena ei ole 
Eesti NSV klassivälises kehalises kasvatuses 
rakendamist leidnud lastevanemad, spordi­
ühingute aktivistid ja teiste tegevusalade 
esindajad.

I astme ühiskondlikke instruktoreid (enami­
kus õpilased) valmistatakse Saksa DV-s ette 
nädalalõpul toimuvatel seminaridel, kusjuures 
seminare korraldab kehalise kasvatuse õpe­
tajate vahendusel rajooni kehalise kasvatuse 
inspektor (kehalise kasvatuse ainekomisjon). 
Osaliselt tegelevad instruktorite ettevalmista­
misega ka pioneeride maja ja Saksa Võimle- 
mis- ja Spordiliidu rajooni juhatus. II astme 
instruktoreid (peamiselt teiste ainete õpeta­
jad, lastevanemad, osaliselt ka õpilased) ja 
III astme instruktoreid (peamiselt kehalise 
kasvatuse õpetajad) valmistatakse ette ula­
tuslikuma programmiga seminaridel, mis toi­
muvad enamasti koolivaheaegadel. Ühis­
kondlike instruktorite programm, mille järgi 
valmistatakse pikapäevarühma kasvatajaid 
ette tööks üldise kehalise ettevalmistuse rüh­
maga, sisaldab näiteks 28 tundi õppusi, neist 
11 tundi praktilist tegevust.

Üldjoontes sisaldavad ühiskondlike instruk­
torite programmid üksikutel spordialade! 
järgmist:
1) praktilis-metoodilised õppused harjutus- 
kava omandamiseks (harjutuste demonstree­
rimine, korrigeerimine, abistav tegevus ja 
ohutuse kindlustamine);
2) ettekanded, diskussioonid, treeningutunni 
ülesehituse hospiteeringud;
3) konkreetsed juhendid kasvatustööks tree­
ningurühmades (7, lk. 92).

Ühiskondlike instruktorite väljaõpe I ast­
mest III astmeni toimub 100-tunnise prog­
rammi alusel alljärgneva üldjaotuse põhjal;

Aste Üldained 
tundide arv

Eriala teooria 
ja praktika

Tundide 
arv kokku

1 5 15 20
11 18 22 40

III 14 26 40

37 63 100

(5, lk. 1075).

Ühiskondliku instruktori tegevust klassivä­
lises kehalises kasvatuses hinnatakse Saksa 
DV avalikkuses kui tähtsat ühiskondlikku 
ülesannet, mis on saanud üldise tunnustuse 
(kiitus, riiklikud jp ühiskondlikud autasud, 
premeerimine). Ühiskondlikke instruktoreid 
premeeritakse eeskujuliku töö eest aineringi 
juhtidele makstava töötasu juhendi alusel 
järgmiselt: I aste — 100—125 marka aastas; 
II aste — 150—170 marka aastas; III aste — 
200—300 marka aastas.

1974. aastast hakatakse instruktoreile maks­
ma tehtud töö eest tunnitasu alusel 5—7 
marka tunnis olenevalt kvalifikatsioonist.

Saksa DV klassivälises kehalises kasvatuses 
on tehtud ühiskondlike instruktorite etteval­
mistamisel ja nende praktilisse tegevusse ra­
kendamisel sisukat tööd, mis on kaasa aida­
nud õpilaste klassivälise sporditegevuse ta­
seme tõusule. Ent hoolimata edusammudest 
on selles valdkonnas ka puudusi: puudub
ühtne ühiskondlike instruktorite ettevalmista­
mise süsteem kõikidele ametkondadele; kõi­
gi koolide kehakultuurikollektiividele ei jät­
ku ühiskondlikke instruktoreid; Saksa Võimle- 
mis- ja Spordiliidu aktivistid ei taha alati te­
gutseda ühiskondlike instruktoritena kooli ke­
hakultuurikollektiivides; õpilastest ühiskond­
likel instruktoritel ei ole kogenematuse tõttu 
alati kaasõpilaste hulgas autoriteeti, eriti jääb 
aga puudu pedagoogika- ja metoodika-alas- 
test kogemustest. Nii ütleb nende poolt an­
tud treeningute kohta 16% küsitletuist, et 
tunnid on igavad, 61% arvates on treeningud 
vähese koormusega. Vaatlusandmed näita­
vad, et 49% nende poolt antud treeninguist 
oli organiseeritud ebaotstarbekalt ning 
20% puhul ilmnesid need vead harjutuste 
näitamisel (10, lk. 90).

Saksa DV-s hinnatakse kõrgelt kooli keha­
kultuurikollektiivi ühiskondliku instruktori 
funktsiooni. 1980. aastaks planeeritakse tõsta 
ühiskondlike instruktorite arv kooli kehakul­
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tuurikollektiivides kahekordseks (1972. a. — 
37 500, 1980. a. — 76 000), seda eriti vane­
mate klasside õpilaste varal, ning anda neile 
nõutav kvalifikatsioon (3, lk. 26).

Kokku võttes võime märkida, et kehalise 
kasvatuse õpetajate ettevalmistuse süsteem 
laieneb osaliselt ka teistele õppeainetele, 
eriti õpetajaile, keda valmistatakse ette tööks 
väikestes maakoolides. Ühtlasi käsitletakse 
artiklis probleeme, mis on seotud õpetajate 
ettevalmistusega paralleelselt kahes õppe­
aines.

Õpetlikke mõtteid leidub Saksa DV õpeta­
jate kvalifikatsiooni tõstmise süsteemis, mis 
võimaldab õpetajail diferentseeritult ning 
paindlikult täiendada oma ideelis-poliitiiisi, 
üldpedagoogilisi ning erialaseid teadmisi. 
Sealjuures on tähelepanuväärivaks etapiks 
erikursus, mille vahenduse! valmistatakse õpe­
taja ette tööks fakultatiivainetes ja klassi­
välistes aineringides.
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KEEMILISTE
REAKTSIOONIDE
KULGEMISE
MÕNINGAID
MÕJUTEGUREID

HERGI KARIK

Keemiliste reaktsioonide kulgemist I imi-
teerivaist tegureist märgitakse tavaliselt 
temperatuuri, rõhku, katalüsaatorit, lahusti 
mõju, radioaktiivse või ultravioletse kiirgu­
se toimet, elektrivoolu mõju, heterogeen­
sete reaktsioonide puhul ainete peenestus- 
asfet ja hulka teisi. Keemiliste protsesside 
stimuleerimiseks rakendatakse kõige rohkem 
temperatuuriga mõjutamist. Teistest mõju­
teguritest on aga käesoleval ajal kujunenud 
keemia eriharud. Nimetagem neist siinkohal 
vaid kõrgrõhu-, lööklaine-, elektro-, foto-, 
laseri-, radiatsiooni- ja mehaanokeemiat. 
Allpool tutvume mõningate stimuleerimis- 
vahendite uuemate rakendusnäidetega.

Seaduspäraselt suureneb reaktsiooni kii­
rus temperatuuri tõstmisel. Viimasel ajal on 
keemikute tähelepanu pälvinud ka need 
reaktsioonid, mille kiirus kasvab tempera­
tuuri alandamisel. Oks niisuguseid reaktsioo­
ne on lämmastikdioksiidi tekkimine lämmas- 
tikoksiidist ja hapnikust. Põhjus peitub sel­
les, et tegelikult ei astu reaktsiooni mitte 
lämmastikoksiid, vaid tema dimeer (N0)2. 
Kõrgemal temperatuuril lagunevad dimee-

rid, nende kontsentratsioon väheneb, järe­
likult väheneb ka reaktsiooni kiirus. Sellest 
järeldub, et reaktsioonivõrrandis peaks va­
lemi NO asemel olema tegelikult dimeeri 
valem.

Vedela lämmastiku temperatuuril kulge­
vad kiiresti ka ammoniaagi kloreerimisreakt- 
sioon ning süsivesinike fluoreerimisreaktsioo- 
nid ja vesiniku orto-para konversioonsõel. 
Näitena märgime veel propanooni (atse­
tooni) polümerisatsioonireaktsiooni. Selgus, 
et polümerisatsioonireaktsiooni kiirus kas­
vab temperatuuri alandamisel ja —196°C 
juures kulgeb reaktsioon plahvatuse kiiru­
sega. Samal ajal on propanoon tahkes ole­
kus. Enamasti toimuvad reaktsioonid lahus- 
tes, kuid tuntakse ka väga palju keemilisi 
reaktsioone tahkete ainete vahel, nn. kon- 
taktreaktsioone. Eriti kerge on jälgida nii­
suguste reaktsioonide kulgemist ainete 
kokkupuutepiiril siis, kui reaktsioonisaaduse 
värvus erineb oluliselt lähteainete värvusest. 
Näiteks pliietanaadi (valge) ja kaaliumjodii- 
di (valge) vaheline reaktsioon, mille puhul 
tekib kollase värvusega pliijodiid või koo- 
baltsulfaadi (roosa) ja ammooniumtiotsüa- 
naadi (valge) vaheline reaktsioon, kus tekib 
sinise värvusega koobalttiotsüanaat. Kon- 
taktreaktsioone rakendatakse analüütilises 
keemias berülliumi, vanaadiumi, titaani, 
nikli jt. elementide määramisel.

Küllalt ootamatu oli avastus, mille tegi 
akadeemik B. Jerofejevi grupp. Seni teati, 
et reaktsiooni kiirus sõltub tahke aine pee- 
nestusastmest (võrdleme näiteks tsingitüki ja 
tsingipulbri reageerimist happega). Nüüd 
aga selgus, et aine peenestusastmest sõltub 
isegi reaktsiooni saaduste koostis. Käsitleme 
tuntud katset, mida tehakse ka keskkoolis — 
ammooniumdikromaadi lagundamist kuumu­
tamisel.

(NH4)2Cr207 = Cr203+N2+4H20
Reaktsioon on eksotermiiine ning reakt- 

sioonisegu temperatuur tõuseb kuni 1150°C. 
Kui sama reaktsioon teha vaakumis madalal 
temperatuuril (200°C), siis on reaktsiooni- 
saaduste koosseis hoopis teistsugune 
(0,54N2+0,41NH3+0,24N20+2,6H20+Cr203 
koos Cr2C>5-lisanditega). Reaktsiooni detail­
ne uurimine näitas, et katse käigus reakt- 
sioonisaaduste koostis pidevalt muutub. Am­
moniaak eraldub vaid katse algul, hiljem 
ammoniaak oksüdeerub tekkinud kroom(lll)-
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oksiidil kui katalüsaatoril. Mida suuremad 
on lähfeaine kristallid, seda paksem on 
kristalli pinnale moodustuv kroom(lll)oksiidi- 
kiht, millest peavad läbi difundeeruma am­
moniaak ja dilämmastikoksiid. Viimased aga 
reageeruvad ja moodustavad lämmastiku ja 
veeauru. Kui lähteaine kristallide suurus on 
5-1СИ cm, siis koosneb 90% gaasilistest 
reaktsiooni saadustest ammoniaagist ja di- 
lämmastikoksiidist. Suurte kristallide puhul 
tekivad aga peamiselt lämmastik ja veeaur.

Suurt huvi pakub niisuguste reaktsioonide 
(süsteemide) uurimine, mille seisund muu­
tub perioodiliselt. Tuntud näiteks sellest 
valdkonnast on «elavhõbedast südame» pul- 
seerimine, mille üks võimalikest katsekor­
raldustest on järgmine: vesinikperoksiidi la­
hu sesse asetatakse elavhõbedatilk. Vesinik- 
peroksiid laguneb elavhõbeda toimel, tek­
kiv hapnik oksüdeerib elavhõbeda pinnalt 
oksiidiks ja lagunemisreaktsioon pidurdub, 
sest oksiidikelme takistab elavhõbeda kok­
kupuudet vesinikperoksiidiga. Järgnevalt 
elavhõbedaoksiidkelme lahustub ja eraldu­
va elavhõbeda toimel algab taas vesinik­
peroksiidi lagunemine. Nii kulgeb reakt­
sioon perioodiliselt. Aga et oksiidikelme 
mõjutab elavhõbeda pindpinevust, pulsee­
rib ka elavhõbedatilk perioodiliselt. «Elav­
hõbedast südame» reaktsioon toimub hete­
rogeenses keskkonnas. Kas on aga võimalik 
analoogilist reaktsiooni esile kutsuda homo­
geenses süsteemis, näiteks nii, et ühtlane 
lahus rütmiliselt muudaks oma värvust, mee­
nutades seega ajanäitajat keeduklaasis ehk 
«keemilist kella»? Esmakordselt avaldati 
teade perioodiliselt toimuvast homogeensest 
keemilisest reaktsioonist 1959. а. (В. P. Be- 
loussov), ja kümmekond aastat tagasi alus­
tati nende reaktsioonide kemismi uurimist. 
Niisugusest reaktsioonist võtab osa kolm 
komponenti: 1) oksüdeerija (näiteks broom- 
hape), 2) redutseerija (näiteks sidrunhape),
3) katalüsaator (muutuva oksüdatsiooniast- 
mega metallide ioonid, näiteks tseerium- 
või mangaanioonid). Värvuse muutus on tin­
gitud katalüsaatori värvuse muutumisest, 
näiteks tseerium(lll)ioonide (värvuseta) muu­
tumine tseerium(IV)ioonideks (kollane). Sõl­
tuvalt ainete kontsentratsioonist muutub 
värvus perioodiliselt erineva sagedusega 
(sekundi murdosast kuni tundidepikkuse aja­
vahemikuni). Nii on võimalik valmistada

«keemilisi kelli», milles ajaühikud (värvuse 
muutumise periood) on väga erineva kes­
tusega.

Temperatuuri ja rõhu kõrval on katalü­
saator üks tähtsamaid keemilise reaktsiooni 
kiiruse mõjutamise vahendeid. Ega asjatult 
väideta, et üle 70% keemiatööstuse too­
dangust saadakse katalüsaatorite abil. Elus­
organismides toimuvad reaktsioonid on kõik 
katalüütiiise iseloomuga.

Paljud igapäevasest elust tuntud nn. mitte- 
katalüütilised reaktsioonid on tegelikult ka- 
talüütilised. Sageli on katalüsaatoriks anu­
mate seinad, milles asuvad reageerivad 
ained. Paljudele reaktsioonidele on katalü­
saatoriks vesi. Isegi tühises koguses (niisku­
sena) mõjutab ta reaktsioonide käiku. Näi­
teks täiesti kuiv kloor ei toimi metallidesse, 
kuiv vesinikfluoriid ei soovita klaasi, naat­
rium ja fosfor ei oksüdeeru kuivas õhus. 
Piisab aga veeauru väga tühisest kogusest, 
et vastavaid reaktsioone esile kutsuda. Ka- 
talüüsi valdkonnas on aga viimasel ajal ha­
katud mõningaid põhimõisteid revideerima 
ja teisiti defineerima. Varem arvati, et kata­
lüsaator vaid suurendab reaktsiooni kiirust, 
nüüd aga väidetakse, et katalüsaator kutsub 
esile keemilise reaktsiooni ja kiirendab 
seda. Eespoolse illustreerimiseks märgime, 
et on mõttetu ette kujutada süsinikoksiidi 
ja vesiniku segust metanooli tekkimist kata­
lüsaatori osavõtuta. Kui reaktsioon on ter- 
modünaamiliselt võimalik, siis saab leida 
sellele reaktsioonile ka katalüsaatori, mis 
reaktsiooni esile kutsuks ja seda kiirendaks.

Üks jõudsalt arenevaid katalüüsisuundi 
on orgaaniliste ühendite rakendamine kata­
lüsaatoritena. Eriti on see suund seotud No­
beli preemia laureaatide K. Ziegleri ja G. 
Natta töödega mefallorgaaniliste katalüsaa­
torite rakendamise valdkonnas. Metallorgaa- 
niliste katalüsaatorite toime sarnaneb fer­
mentide toimega. G. Natta ja K. Ziegleri 
loodud katalüsaator (trietüülalumiinium koos 
titaantetrakloriidiga) võimaldab alkeenide 
(eteeni, propeeni) polümerisatsiooni mada­
lal rõhul. Seejuures saadav polümeer on 
korrapärase struktuuriga ja heade füüsikalis- 
keemiliste ning mehaaniliste omadustega. 
Paljud küllaltki lihtsa koostisega ühendid on 
efektiivsed katalüsaatorid. Näiteks katalüü- 
sib etanaal vee liitumisreaktsiooni nitriiIi­
del e, ortokinoonid on efektiivseks dehüdro-
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geenimiskatalüsaatoriks, mistõttu neid raken­
datakse fenooli sisaldavate heitvete puhas­
tamiseks (ortokinoon oksüdeerib õhuhapni­
ku abil fenoole, muutes need kahjutuks). 
Bensotriasooli derivaadid on katalüsaato- 
reiks, mis suurendavad filmi valgustund­
likkust niivõrd, et on võimalik fotografee­
rida isegi pimedas.

Väga erinevatel seisukohtadel on teadla­
sed magnetvälja mõju kohta keemiliste 
reaktsioonide kulgemisele. Magnetvälja ka­
sutamine aurukatla toitevee ettevalmistami­
seks patenteeriti juba veerand sajandit ta­
gasi Belgias. Selgus, et loodusliku vee eel­
töötlemisel magnetväljas muutuvad vee 
omadused. Eeltöötlemiseks juhitakse vett 
teatud kiirusega läbi toru, mis on asetatud 
püsi- või elektromagnetite vahele. Magnet­
välja mõjul vee ja selles lahustunud ühen­
dite keemiline koostis ei muutu. Muutuvad 
aga vees lahustunud ainete füüsikalised 
omadused. Magnetvees muutub sadestuvate 
kristallide kuju ja need on tunduvalt suure­
mad, ained sadestuvad kiiremini ja moo­
dustavad suuri ja muredaid kuhjumeid. Tek­
kiv katlakivi on poorsem ja kinnitub nõrge­
malt katla seinale, mistõttu on sealt kerge­
mini eemaldatav isegi veejoaga uhtmisel. 
Tavaliselt moodustub katlakivi katelde sise- 
pindadele tiheda kihina, vähendab katla- 
metalli vastupidavust ja halvendab soojuse 
ülekannet. Magnetvee praktiline rakenda­
mine ei piirdu ainult aurukatla toitevee 
ettevalmistamisega. Magnetvesi soodustab 
metallimaäkide rikastamist flotafsioonil. Mag­
netvee lisamine sideainetele kiirendab tse­
mendi või betoonisegu kivistumist.

Mõned teadlased oletavad, et vee juhti­
misel läbi magnetvälja orienteeruvad vee 
dipoolid piki magnetvälja jõujooni. Seejuu­
res moodustavad varem kaootiliselt liiku­
nud vee molekulid omavahel vesiniksideme 
abil püsivamaid agregaate. Selle tulemu­
sena suureneb vee pindpinevus, kasvab ti­
hedus, väheneb soolade lahustuvus jne. On 
mõningaid andmeid ka magnetvee bioloo­
gilise toime kohta, võrreldes tavalise vee­
ga: magnetvees leotatud seemned hakka­
vad idanema kiiremini, lilled ei närbu nii 
kiiresti ja kalad tundvat end magnetvees 
paremini. Magnetväljas aeglustub erütrot- 
süütide settimise kiirus ja nad hakkavad 
pöörlema. Belgias on magnetvett hakatud

rakendama maohaiguste ja neerukivitõve 
ravimisel. NSV Liidu Teaduste Akadeemia 
Kütuste Uurimise Instituudis selgitati, et vee 
magnetilise töötlemise tulemusena muutu­
vad vee omadused: 1) tahkete osakeste
omavaheline liitumine ja sadestumiskiirus 
vees suurenevad, 2) kasvab kristallisatsiooni- 
kiirus, 3) muutub vee pindpinevus, 4) ad- 
sorptsioonikiirus kasvab, 5) tahkete ainete 
lahustumiskiirus suureneb, 6) vees suureneb 
hapniku kontsentratsioon ja hapnik on akti­
veeritud, 7) mitmed keemilised reaktsioonid 
kiirenevad magnetvees (näiteks püragallooli 
oksüdatsioon hapnikuga). Kuid magnetvee 
struktuuri kohta on ka teistsuguseid arva­
musi. Kaasani ülikooli teadlased väidavad, 
et magnetväli on liialt nõrk selleks, et üm­
ber orienteerida vee dipoole ning muuta 
vee dipoolide vahelisi vesiniksidemeid. Nad 
oletavad, et magnetvälja mõjul muutub vee 
molekuli koostisse kuuluva vesiniku aatomi 
tuuma spinni suund. V. Batrakov põhjendab 
vee omaduste muutumist magnetilise! tööt­
lemisel vees sisalduvate lisandite olemas­
oluga. Teatavasti on isegi destilleeritud 
vees hüdratiseeritud raud(lll)oksiidi osakesi. 
Viimased on ferromagnetilised ning neile 
avaldab toimet magnetväli. Need mõjuta­
vad aga omakorda teisi vees sisalduvaid 
aineid.

1972. a. täheldati magnetvälja mõju kee­
milise reaktsiooni kulgemisele ning avastati 
isegi teatud seaduspärasus. Selgus, et pen- 
tafluorobensüülbromiidi ja bufüülliitiumi va­
helisel reaktsioonil on kahe reaktsioonisaa- 
duse vahekord 4,5:1 (Maa magnetväljas), 
magnetväljas 15 000 örstedi kujunes reakt- 
sioonisaaduste vahekorraks 6:1. Nimetatud 
reaktsiooni kulgemise! tekivad vaheastmena 
orgaanilised radikaalid, millele avaldab toi­
met magnetväli. Radikaalide liitumisel kuju­
nevad reakfsioonisaadused. Eeldatakse, et 
radikaal mehhanismiga saab seletada ka 
magnetvee anomaaliat. Senini aga puudub 
lõplik seletus vee omaduste muutumisele 
magnetilisel töötlemisel.

Teaduse ja tehnika progress võimaldab 
teadlastel ainete sünteesiks ja omaduste 
muutmiseks rakendada niivõrd ekstreemseid 
füüsikalisi-keemilisi mõjutusi, mida aastaid 
tagasi ei olnud võimalik realiseerida. Pide­
valt kasvab uurimiste tähtsus nii ülikõrgete 
rõhkude ja ülikõrgete temperatuuride vald­
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konnas kui ka keemiliste reaktsioonide teos­
tamisel vaakumis ja madalatel temperatuuri­
del. Kõrgetel rõhkudel ja temperatuuridel 
kulgevate reaktsioonide seaduspärasuste sel­
gitamine võimaldab mõista Maa sisemuses 
toimuvaid protsesse. Praktikas rakendatuna 
võib saada aga väga tihedaid aineid. Uuri­
mised kõrgete rõhkude alal on viimastel 
aastakümnetel andnud mitmeid huvitavaid 
avastusi. Temperatuuril 1200—3000°C, rõhul 
100 000 at ja katalüsaatorite manulusel muu­
tub grafiit teemandiks (seejuures suureneb 
tihedus umbes 50% võrra). Boornitriidist 
tekib rõhul 70 000 at ja temperatuuril 
1500°C uus modifikatsioon — borasoon. Bo- 
rasoon ületab feemandi kõvaduselt ja tem­
peratuuri- ning löögikindluselt. Ränidioksii­
dist saadi teisend — koösiit, mille tihedus 
on umbes 30% võrra suurem kui lähteainel. 
Ka jää kristallstruktuur muutub ülikõrgetel 
rõhkudel. Muutes rõhku 1 kuni 115 000 at, 
eristati jää puhul kaheksa erineva sulamis- 
punktiga modifikatsiooni. Neist jää — VIII 
sulamispunkt on +360°C.

1969. a. registreeriti NSV Liidu Leiutiste 
ja Avastuste Komitees tähtsa teadusliku 
avastusena süsiniku omadus eralduda sü­
sinikku sisaldavast keskkonnast (metaan, 
efüün, süsinikoksiid) niitjate teemandikristal- 
lidena. Avastus tehti NSV Liidu TA Füüsi­
kalise Keemia Instituudis ja tööd juhendas 
akadeemik B. Derjagin, Meetodi põhimõte 
väljendub selles, et teemandikristallide pin­
nal toimub heterogeenne reaktsioon. Kasu­
tades keskkonnaks metaani, laguneb vii­
mane süsiniku aatomiteks ja vesinikuks. Et 
süsiniku aatomite kontsentratsioon teemandi- 
kristalli ümbruses on kõrgem kui tasakaalu- 
olekus, siis eraldub süsiniku aatomite liig 
kristallile, seostub seal kovalentsete side­
metega ja teemandikristall kasvab nii nagu 
tellissein müüri ladumisel. B. D. Derjagini 
kollektiiv töötas välja teemandisünteesi tin­
gimused madalal rõhul, kusjuures kristall 
kasvas tunnis kuni 0,25 mm võrra ning saa­
vutas pikkuse kuni 0,4 mm. Tööstus ja teh­
nika vajavad suures koguses ka teemandi- 
pulbrit. Seda kasutatakse turbiinilabidafe, 
klaasi, vääriskivide jm. lihvimisel. Teaduste 
Akadeemia instituutide koostööl töötati 
Nõukogude Liidus välja menetlus teemandi- 
pulbri saamiseks metaanist temperatuuril 
500°C ja vaakumis rõhul alla 10—4 mm elav-

hõbedasammast. Küllalt huvitav on ka Šveit­
sis patenteeritud menetlus teemantide saa­
miseks toatemperatuuril ja rõhul. Tetrafluoro- 
metaani ja leelis- või leelismuldmetallide 
lahuste elektrolüüsil vedelas ammoniaagis 
moodustub eiektroodile teemandipulbrist 
kiht.

Lääne-Saksamaal patenteeriti teemantide 
saamise menetlus madalal rõhul niisuguse 
gaasilise aine keskkonnas, mille struktuur 
sarnaneks teemandivõregö (näiteks tsüklo- 
pentaan ja -heksaan). Nende molekulides 
on süsiniku aatomid peaaegu pingevabalt 
nagu teemandis. G. Brinkmani ja tema kaas­
tööliste patendis (1964) rakendatakse tee­
mantide saamiseks nn. transporfreaktsiooni. 
Süsiniku aatomite allikaks on grafiit, millele 
toimib kõrgel temperatuuril sulametall. Sula- 
metall küllastub süsiniku aatomitega ja sa­
tub siis madalama! temperatuuril kontakti 
teemandikristalliga, seejuures lähevad sü­
siniku aatomid üle teemandi kristallivõresse. 
Grafiidikristall kahaneb, teemandikristall aga 
kasvab.

Tehisteemandi süntees on kujukas näide 
ekstreemsete tegurite mõjust ühe ja sama 
aine sünteesile: teemante toodetakse rõhul 
100 000 at, tavalisel rõhul ja ka vaakumis.

Ammoniaagi süntees vesinikust ja läm­
mastikust on üks keemiatööstuse põhiprot­
sesse. Mida kõrgemal rõhul see süntees toi­
mub, seda rohkem tekib ammoniaaki. Ni­
metatud menetlus on tänapäeval lämmastiku 
sidumise tähtsaim viis. Teiselt poolt on 
teada mõnede mikroorganismide võime si­
duda õhulämmastikku tavalisel rõhul ja tem­
peratuuril. Lämmastiku bioloogiline sidu­
mine toimub ferment nitrogenaasi abil. Vii­
mase koostisse kuuluvad molübdeen ja 
raud. Püüdes modelleerida fermendi tööd, 
töötati välja lahuse koostis, mis sisaldab 
titaan(lll)-, vanaadium(V)-ja molübdeen(VI)- 
ühendeid ja mis kergesti redutseerib õhu­
lämmastikku, muutes selle lämmastikuühen- 
deiks.

Hiigelrõhkude rakendamisel tahketele 
ainetele võib lähendada aatomeid niivõrd, 
et aatomite elektronkatted deformeeruvad, 
mistõttu võib muutuda aatomite valents. 
Oletatakse, et valentsimuutust peaks tähel­
dama tseeriumile rõhu rakendamisel. Rõhu 
toimel võib muutuda ka iooni laeng: 
raud(ll)ioon redutseerub rõhu toimel raud-
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(Ill)iooniks. Rakendades SrFeOs-kristallile 
rõhku 150 000 at, väheneb raua oksüdat- 
siooniaste neljalt kolmele. Baariumferraadis 
on raua oksüdatsiooniaste +6; rakendades 
kristallile rõhku 150 000 at, redutseeruvad 
raua aatomid 90% ulatuses oksüdatslooni- 
astmeni +4 ja +3. Kui rakendame mitteme­
tallidele või keemilistele ühenditele rõhku 
kuni miljon atmosfääri, deformeeruvad aato­
mite elektronkatted niivõrd, et elektronid 
lähevad vabalt üle ühelt aatomilt teisele, 
s. t. mittemetall või keemiline ühend muu­
tub metalliks. Toimuvad uurimistööd metalli- 
lise vesiniku saamiseks (teoreetiliselt arvu­
tatud vajalik rõhk on 2,6 milj. at). Arvatakse 
isegi, et metalliline vesinik võib osutuda 
tavalisel rõhul püsivaks (analoogiliselt tee- 
mandile).

Oluliselt on kasvanud teadlaste huvi foto­
keemia vastu, seda iseloomustab teadusliku 
informatsiooni mahu hüppeline tõus viimas­
tel aastatel. Siin on üheks valdavaks suu­
naks kujunemas fotosüntees, eriti biokeemi­
line süntees — ravimpreparaatide ja D-vita- 
miini saamiseks ning fotokeemiline polü­
meeride modifitseerimine.

Valguse (ultraviolettkiirguse) toimel kul­
geva redoksprofsessi näiteks esitame reakt- 
sioonivõrrandi, mis toimub fotoakumulaato- 
ris.

Fe2+ + Flg2+ + valgus — Fe3+ -j- Hg+
Akumulaator laetakse valguse toimel, 

vastupidine reaktsioon toimub pimeduses 
ning sellega kaasneb elektrivoolu teke.

Vaga perspektiivseks on kujunemas la- 
serikeemia. Viimast võibki vaadelda foto­
keemia eriliigina. Laseri poolt genereeritud 
kiirguse üks rakendusnäiteid keemias on 
järgmine protsess. Termiliselt võib orgaani­
liste ühendite molekulis esile kutsuda nii 
isomerisatsioonireaktsiooni kui ka süsiniku 
aatomite ahela lagunemist, kusjuures need 
reaktsioonid esinevad suuremal või vähe­
mal määral üheaegselt. Teatud kindla laine­
pikkusega laserikiirguse abil võib valikuli­
selt suunata reaktsiooni käiku nii, et tekiks 
ainult üks soovitav reaktsioonisaadus.

Sootuks uueks teadusharuks kujuneb an- 
orgaaniliste ainete keemia kõrgete tempe­
ratuuride (3000—5000°C) piirkonnas. Juba 
praegu pakub plasmas toimuvate keemiliste 
protsesside uurimine suurt praktilist huvi. 
Pärast termofuumareaktsiooni probleemi la­

hendamist muutuvad kõrged temperatuurid 
kergesti kättesaadavaks ning rakendatavaks 
mitmete tehnoloogiliste protsesside, eriti 
lämmastikväetiste tootmisel.

Käesolevas lühiülevaates kirjeldasime õige 
põgusalt ekstreemsete katsetingimuste — 
madalate ja kõrgete rõhkude ning tempera­
tuuride mõju. Kuid tutvustasime ka niisugu­
seid efekte, mille teoreetiline põhjendus 
pole veel tänaseni selge. Ühtlasi nägime, et 
keemilise protsessi kiirus ja sageli ka suund 
on mõjutatavad väga erinevate füüsikalis- 
keemiliste teguritega. Füüsikaliste stimulee- 
rimismeefoditega saab kõiki termodünaami- 
liselt võimalikke keemilisi reaktsioone print­
sipiaalselt kiirendada, mis loob avarad 
perspektiivid teaduse ja tehnika veelgi kii­
remaks arenguks.
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MATEMÄÄTIKÄ-
TESTIDE
KOOSTAMISEST

AKSEL TELGMAA

SISSEJUHATUSEKS

Koolitöös ollakse väga mitmesugustel 
põhjustel huvitatud õpilaste teadmiste, 
oskuste ja vilumuste tasemest. Mate­
maatika õpetamisel saadakse selleks va­
jalikke andmeid peamiselt kahel viisil: 
õpilaste suulisel ja kirjalikul 
küsitlemisel. Käesolevas artiklis võtame 
vaatluse alla ainult küsitlemise kirja­
liku vormi.

Ulatuslikumat informatsiooni õpilaste 
töö kohta saadakse matemaatikas tava­
liselt. kirjalike kontrolltööde kaudu. Sel­
listes töödes on enamasti kuni 5 üles­
annet, harva ka rohkem. Niisugustel 
Kontrolltöödel on mitmeid puudusi.
1. Need on koostatud töö autori (õpetaja, 
inspektor, uurija jt.) intuitsiooni põhjal 
ilma eelkatseteta ja seetõttu ei vasta 
nende tööde ülesanded enamasti nen­
dele nõuetele, mis esitatakse õpilaste 
jõudluse mõõtmise teaduslikult põhjen­
datud vahenditele. 2. Kontrolltöö on

peamiselt suunatud õpilaste oskuste 
ja vilumuste kontrollimisele, jättes 
tagaplaanile matemaatika õpetamise 
muud eesmärgid. Tavaliselt sisaldavad 
kontrolltööd ainult matemaatikaülesan­
deid, mitte aga teooriaküsimusi. 3. Üles­
annete suhteliselt väikese arvu tõttu on 
kontrolltööd (eriti kokkuvõtlikud tööd 
veerandi või poolaasta kohta) vähe rep­
resentatiivsed, s. t. õpitud materjal pole 
ülesannetega küllalt hästi kaetud. Sel­
lest tingituna on need järeldused, mis 
tehakse ühe või teise õpilase kohta 
kontrollitud teemade puhul, vähe usal­
datavad. Küllaldase kindlusega võime 
konstateerida ainult seda, kui hästi või 
halvasti on lahendatud antud kontroll­
töö ülesanded; otsus selle kohta, kuidas 
on omandatud kogu vaatluse all olev 
materjal, on märksa ebakindlam.

Nimetatud puuduste osalisekski kõr­
valdamiseks on kõrvuti kontrolltöödega 
vaja kasutada ka matemaatika jõudlus- 
teste. Seoses matemaatikatestide koosta­
misega peatume allpool kahel küsimu­
sel: 1. Mida kontrollida? 2. Mis vormi 
ülesandeid kasutada?

Artikli lugeja kohta eeldame, et ta on 
üldjoontes kursis testide koostamise me­
toodikaga. Selle kohta on ilmunud ar­
tikleid (E. Koemets, P. Kees, J. Mikk) 
ka ajakirjas «Nõukogude Kool».

MIDA MATEMAATIKATESTIGA 
KONTROLLIDA?

Matemaatika õpetamisel mõjutame õpi­
last, kes selle tulemusel muutub: oman­
dab uusi mõisteid ja õpib tundma nen­
devahelisi seoseid, omandab oskusi 
(näit. arvutusoskus, avaldiste teisenda­
mise oskus, ruutvõrrandi lahendamise os­
kus jne.), õpib kasutama matemaatilist 
sümboolikat, argumenteerima oma arut­
lusi jne. Kõik need muutused kajastu­
vad mingil viisil õpilase tegevuses ja 
neid tuleb matemaatikatestide koosta­
misel kontrollimisobjektidena silmas 
pidada, s. t. testi on vaja võtta selliseid 
ülesandeid, mille lahendamisel avalduks 
soovitud muutus.
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N. E. Grönlund [6, lk. 27] loetleb mit­
meid objekte, mida testimisel on vaja 
arvesse võtta. Matemaatikatestide koos­
tamisel tuleks neist olulisemaks lugeda 
järgmised: 1) teadmised (terminoloogia, 
faktid, üldised printsiibid, meetodid ja 
menetlused); 2) mõistmine, arusaamine 
(võime rakendada teadmisi uues situat­
sioonis, tõlgendada põhjuslikke seoseid, 
selgitada meetodeid ja menetlusi); 
3) mõtlemisoskus (võime teha üldistusi 
teatavate andmete põhjal, tunda üldis­
tuse aluseks olevaid eeldusi ning and­
mete kitsendusi); 4) üldised oskused.

H. Chauncey ja J. E. Dobbin [1, lk. 
48] loevad oluliseks testide koostamisel 
silmas pidada: 1) mälu; 2) üldistuste ja 
järelduste tegemist; 3) teadmiste raken­
damist; 4) uute seoste avastamist.

Testi koostamise esimeseks sammuks 
peab ikka olema kontrollimisob j ektide 
väljaselgitamine vaadeldavate teemade 
lõikes. Selleks soovitatakse [4, lk. 30] 
teha spetsiaalne kahe sissekäiguga ta­
bel esimese veeruga xt ja esimese rea­
ga у j, kus Xi (i=1,2,3,...) tähistab

kontrollimisob j ekti ja у j vaatluse all 
olevat teemat, i-nda rea ja j-nda veeru 
ristumiskohta kirjutatakse arv ац, mis 
näitab, mitu ülesannet planeeritakse 
i-nda kontrollimisobjekti jaoks j-ndast 
teemast. On arusaadav, et summa 

on võrdne testi ülesannete kogu-
*' j
arvuga. Mõni a väärtus võib ka null 
olla.

Kontrollimisob j ektide valik sõltub 
olulisel määral konkreetsest testimise 
temaatikast ja üldistest tingimustest (te­
maatika ulatus, testitava õpilashulga 
iseärasused). Seepärast ei ole võimalik 
anda üldist eeskirja kontrollimisob j ek­
tide määramise kohta. Vaatleme mõ­
ningaid näiteid.

Ameerika Ühendriikide Kolledži Nõu­
kogu (the College Board) poolt on koos­
tatud matemaatikatest [3] õpilastele, 
kes valmistuvad kolledžisse astuma. 
Selle testi koostamiseks moodustati 5 
inimesest koosnev komitee, kes vajas 
testi väljatöötamiseks kaks aastat. Lä­
biti järgmised etapid: planeerimine ja 
testi ülesannete koostamine, eeltestimi­
ne, eeltestimise tulemuste analüüs, testi 
lõppvariandi koostamine. Iga ülesande 
kohta määrati selle raskusaste ja diag- 
noosiv väärtus. Kõigis ülesannetes ka­
sutati valikvastuste vormi. Kirjeldatud 
testis tõsteti esile 6 kontrollimisobjekti.

1. AVALDISTE TEISENDAMISE OSKU­
SED. Siin nõuti avaldiste lihtsustamist 
ja mõnede võrrandite lahendamist. 
Näide.

x2—5X+4 . x2+2x— 3_ 
x+3 x—4

A. x2—1; В.* (X—l)2; С. X—1; D. 1;
E. (x+1)2.

2. VALEMITE, TEOREEMIDE JA MA­
TEMAATILISE TERMINOLOOGIA 
TUNDMINE.
Näide 1.
Jagaja on x—3, jagatis on x—4 ja jääk 
on —7. Mis on jagatav?

АЛ x2—7x+5; В. ж2—7x—19; C. -Xi. ;

D. 2x; E. x2—14x+33.
Näide 2. Muutuja p on pöördvõrdeline 
avaldisega q+2. Kui q = 4, siis p = l. 
Leida muutuja p väärtus kui q = 1.
А. 0; В. 1; C,* 2; D. 4; E. 6.

3. OSKUS AVALDADA LAUSEID AL­
GEBRALISEL VÕI GRAAFILISEL KU­
JUL, JA VASTUPIDI — INTERPRE­
TEERIDA ALGEBRALISI AVALDISI 
JA GRAAFIKUID. Siin nõutavad osku­
sed on väga olulised kogu matemaatika 
õppimisel alates aritmeetikast.
Näide 1. Missugune võrdus väljendab 
fakti, et ring raadiusega x on 2 korda 
suurema pindalaga kui ring raadiu­
sega r?
А.* яхг = 2яг2; В. 2лх2 = лг2; С. ях2 = 
= яг2; D. лх —2лг; E. 2лх=лг.

* Õige vastus.
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Näide 2. Joonisel kujutatud parabooli 
põhjal selgitada, missuguses parabooli 
punktis kehtib võrdus y=2x.

Selle ülesande lahendamiseks tuleb 
joonisel kujutada sirge y=2x.

4. LOOGILISTE JÄRELDUSTE TEGE­
MINE ESITATUD LÄHTEANDMETEST.
Näide 1. Kui kolmnurgas ABC Z_ В = 60° 
ja AB > AC, siis nurga A kõik võimali­
kud väärtused on
A. 0° ja 30° vahel; ВЛ 0° ja 60° vahel;
C. 30° ja 60° vahel; D. 60° ja 90° vahel; 
E. 60° ja 120° vahel.
Näide 2. Tähed h, k, m ja n tähistavad 
positiivseid arve, kus k > m ja n> h. 
Missugused järgmistest lausetest on 
õiged?
I. Avaldise n+h väärtus võib olla võrd­
ne avaldise k+m väärtusega.
II. Avaldise k+h väärtus võib olla võrd­
ne avaldise n+m väärtusega.
III. Avaldise k+n väärtus võib olla 
võrdne avaldise m+h väärtusega.
A. Ainult I; ВЛ Ainult I ja II; C. Ainult 
I ja III; D. I, II ja III; E. Ei ükski.

5. VÕIME TUNNETADA, MISSUGU­
SEID FAKTE VÕI VÕTTEID ON TAR­
VIS ANTUD PROBLEEMI LAHENDA­
MISEKS NING KASUTADA NEID 
KORREKTSELT SELLEKS OTSTAR­
BEKS. Siin ei piisa valemite, teoree­
mide ja mõistete tühipaljast teadmisest, 
vaid neid tuleb rakendada teatavas olu­
korras. Need ülesanded nõuavad intuit­
siooni, head analüüsimisvõimet, erinevate 
olukordade võrdlemist ja eristamist. Vaa­
deldavad ülesanded on üldiselt raskemad 
eespool vaadeldutest, kuid matemaatika 
rakenduste seisukohalt äärmiselt olulised.

Näide 1.

Joonisel on teada, et “ = 40°. Leida 
nurk p.
A. 10°; B. 20°; C. 30°; D. 40°; EA Ei ole 
määratav.
Näide 2.
Leida vähim teravnurk x, mis rahuldab 
võrrandit
sin (2x+45°) = cos (30°—x).
A. 5°; BA 15°; C. 25°; D. 30°; E. 45°.

Kui viimase ülesande autor soovib 
kontrollida, kuidas õpilane oskab lahen­
dada trigonomeetrilist võrrandit, siis ei 
saa seda ülesannet lugeda õnnestunuks, 
sest lahend on leitav proovimise teel.

6. RUUMILISE KUJUTLUSE VÕIME 
NING ÕPITUD TEADMISTE KASUTA­
MINE VASTAVATE ÜLESANNETE 
LAHENDAMISEL. Nimetatud võimet 
mõõdetakse traditsiooniliste stereomeet- 
riaülesannete lahendamise kaudu.
Näide. Kaugus kahe paralleelse tasa­
pinna vahel on d. Punktihulk, mille iga 
punkt on võrdsetel kaugustel mõlemast

tasapinnast ja kaugusel ühel tasa­

pinnal asetsevast sirgest, on 
A. Tühi; B. Üks punkt; CA Üks sirge;
D. Kaks sirget; E. Ringjoon.

Viimane ülesanne on üsnagi kavala 
sisuga — siin tuleb osata kujutleda, et 
otsitav punktihulk on ühe tasapinna ja 
silindrilise pinna ühisosa.

Mida ulatuslikum on testitav temaa­
tika, seda üldisemalt formuleeritakse 
ka kontrollimisobjektid. 1964. a. korral­
dati Õppe jõudluse Hindamise Rahvus­
vahelise Assotsiatsiooni (International 
Association for the Evaluation of Edu­
cational Achievement) poolt rahvusvahe­
line matemaatikatest, kokku 132 775 
õpilasega 12 riigi 5348 koolist. Olene­
mata testitavast populatsioonist (kokku 
oli vaatluse all neli erinevat populat­
siooni) formuleeriti järgmised kontrolli­
misobjektid [7, lk. 81]: 1) teadmised
(mälus säilinud faktide kontrollimine); 
2) oskused (ülesannete lahendamise teh­
nika); 3) a,ndmete avaldamine sümbo­
lite ja skeemide abil ning ümberpöör­
dult; 4) arusaamine (võime analüüsida 
probleeme ja jälgida arutlusi); 5) leid­
likkus, loominguline mõtlemine. Need
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objektid jaotati kahte kategooriasse 
vastavalt sellele, kas peamine ülesanne 
on õpitut meenutada ja memoreerida 
või nõuab ülesanne arutlemist ja mõt­
lemist, mida õpilane ei ole enne teinud. 
Sel baasil loeti 1) ja 2) madalama kate­
gooria objektideks ning 4) ja 5) kõrge­
ma kategooria objektideks; 3) jäi liigi- 
tamata, kuna ta võib kuuluda nii ma­
dalamasse kui ka kõrgemasse kategoo­
riasse, olenevalt sellest, kas situatsioon 
on õpilasele uus või mitte. Muidugi 
mõista ei ole selline liigitamine abso­
luutne. Olgu esitatud näitena mõned 
teemad, mille järel on ära näidatud, 
missuguste kontrollimisob j ektide jaoks 
neid loetakse sobivaks [7, lk. 284]:
Ш neli tehet positiivsete ratsionaal- 
arvudega — 1) ja 2);
H murdarvu olemusest arusaamine — 
3) ja 4);
Ш positiivsete ratsionaalarvude kasuta­
mine igapäevasest elust pärit ülesan­
nete lahendamisel — 3) ja 4);
Ш relatsioon ja funktsioon — 1), 3) 
ja 4);
S lihtsamad deduktiivsed arutlused, 
mis baseeruvad näiteks sirgete paral­
leelsuse tunnustel ja kolmnurga sise- 
nurkade summa omadusel—1), 4) ja 5). 
Esitame viimase kohta ühe konkreetse 
näite.

Ringjoon keskpunktiga C puudutab 
punktis A seesmiselt teist ringjoont, 
mille keskpunkt on O. Punkt В asetseb

suuremal ringjoonel nii, et lõik AB 
ei ole diameeter. Lõik AB lõikab 
väiksemat ringjoont punktis D. Mis­
sugust lisatingimust on vaja lause 
DC II OB tõestamiseks?

A* Lisatingimusi pole vaja; В. ВО = 
= 2DC; C. AD = DB; D. СО = 2 АС;
E. DC = AD.
Selle ülesande raskusaste oli 0,49 ja 
diagnoosiv väärtus 0,24. Ülesanne esitati 
õpilastele, kellel matemaatika ei ole 
põhiaineks keskkoolis. Sagedamini pa­
kutavad valed vastused olid В ja D.

TESTICLES ANNETE VORMIST

Vaatleme peamiselt objektiivseid tes­
te, s. o. teste, mille eest saadud punk­
tide arv ei ole sõltuv isikust, kes testi 
läbi vaatab.

Objektiivse testi ülesannete peami­
seks vormiks on selektsioontüüpi üles­
anded (selection types), mida võib jao­
tada kolme liiki [6, lk. 105]: 1) õige-
väär vorm (õ-v vorm); 2) vastavusse 
seadmise vorm (v-s vorm); 3) valikvas- 
tuste vorm (v-v vorm). Vaatleme neid 
järgemööda.

Ülesande õ-v vormi korral tuleb tes- 
titaval alati valida ülesande lahendiks 
üks kahest teineteist välistavast alter­
natiivist: ei-jaa, õige-väär, suurem-väik­
sem jms. Vaadeldavat ülesande vormi 
kritiseeritakse peamiselt kahest aspek­
tist: 1) huupi vastamise korral on suur 
tõenäosus (50%) õigesti märki tabada;
2) olgugi et isik tunneb ära vale vas­
tuse, ei pruugi ta veel teada õiget vas­
tust. Nende puuduste tõttu leiab õ-v 
vorm üldiselt vähe kasutamist. Sellele 
vaatamata võib see vorm matemaatikas 
osutuda mõnikord üsnagi sobivaks. On 
ju olemas ülesandeid, mille võimalikuks 
lahendiks on ainult üks kahest alterna­
tiivist. Selliseid ülesandeid leidub prae­
gugi meie matemaatika kooliraamatu­
tes küllalt. Tüüpiliseks näiteks on siin 
lausete tõeväärtuse leidmise ülesanded, 
s.t. ülesanded, milles tuleb otsustada, 
kas antud lause on õige või väär. Nii­
sugused laused on näiteks 0,67 e N; 
V2 ^ R; N U Z = Z; kui a > 0 ja b > 0, 
siis —3a* 2b3 > 0; kui x = 3, siis 2x—5 = x.

Ülesande õ-v vormi võib kasutada 
teoreemi ja pöördteoreemi õigsuse uuri­
misel. Näiteks, olgu antud lause: Kui
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kahe arvu korrutis jagub antud arvuga, 
siis üks tegureist jagub selle arvuga, 
(õ, v, põ, pv). Nõutakse, et tuleb alla 
kriipsutada õ, kui antud lause on õige, 
v, kui lause on väär, põ, kui pöördlause 
on õige, ja pv, kui pöördlause on väär. 
Antud ülesande korral tuleks alla kriip­
sutada v ja põ.

Õige-väär tüüpi ülesandeid on suhte­
liselt lihtne koostada ja nende lahenda­
miseks kulub vähe aega. Üldiselt aga 
soovitatakse õ-v ülesandeid vältida, kui 
sama asja saab kontrollida teist tüüpi 
ülesannetega.

Ülesande vastavusse seadmise vormis 
on tavaliselt kaks tulpa andmeid: I ja 
II või A ja B. Kummassegi tulpa on 
reastatud suvalises järjekorras teatavad 
andmed — nimetame neid elementideks 
(avaldised, terminid, sümbolid, definit­
sioonid jne.). Ülesandeks on leida I (A) 
tulba elementidele sobivad vasted II (B) 
tulba elementide hulgast (seda tüüpi 
ülesandeid esineb matemaatika töövihi­
kutes). Vaadeldav ülesande tüüp on ma­
temaatikas sobiv mõnede faktiliste tead­
miste ja lihtsamate oskuste kontrollimi­
seks. Näiteks võiks koostada selliseid 
v-s ülesandeid:

I II
Teoreemide eeldu- Teoreemide väited 
sed Tuletised
Funktsioonid Algfunktsioonid
Funktsiooni argu- Funktsiooni väär- 
mendi väärtuste tuste hulk 
hulk Omadused
Mõisted Harilike murdude-
Harilikud murrud ga võrdsed küm­

nendmurrud
Ülesande v-s vormi heaks küljeks on 

tema kompaktsus ja suhteliselt lihtne 
konstruktsioon. Selliste ülesannete koos­
tamisel tuleb aga silmas pidada nõuet, 
et II (B) tulba iga element peab näili­
selt sobima vastuseks I (A) tulba igale 
elemendile. See tähendab, et ülesande 
materjal peab olema sisult homogeenne. 
Vältida tuleb tulpade elementide üks- 
ühese vastavuse võimalust, sest sel ju­
hul ülesande lahendamise käigus vas­
tuse valikuvabadus järk-järgult kitse­
neb, kuni viimane elementide paar on 
üheselt määratud. Üks-ühest vastavust

saab vältida mitmeti. Selleks võib tul­
pade elementide arvud valida erinevad 
või võtta võrdse elementide arvu kor­
ral esimesse tulpa mõned sellised ele­
mendid, millel pole vastet teises tulbas. 
Ülesandesse soovitatakse võtta 10—15 
elementide paari, mõlema tulba elemen­
did tuleb numereerida.

Kõige rohkem levinud objektiivse 
testi ülesande vormiks on valikvastuste 
vorm. Ülesande v-v vormi korral an­
takse testitavale lahendamiseks (vasta­
miseks) mingi ülesanne (küsimus), mil­
lele on tavaliselt lisatud 4—5 vastuse 
varianti. Testitav peab otsustama, mis­
sugune nendest vastuse variantidest on 
ülesande täpne vastus või mingis mõt­
tes parim vastus. Ülesanne esitatakse 
kas otsese küsimusena või lünklausena, 
vastuse variantideks võivad olla sõnad, 
arvud, fraasid, sümbolid jne. Eespool 
vaadeldud kaht ülesande vormi võib 
vaadelda v-v vormi erijuhtumina.

Ülesande v-v vorm sobib matemaati­
kas väga mitmesuguste tunnuste mõõt­
miseks. Paljudel juhtudel saab v-v 
ülesannet vaadelda ühtse skeemi järgi: 
1) on antud hulk A oma elementide 
loetelu abil; tuleb leida selle hulga nii­
sugune element, mis kuulub teise hul­
ka B. Hulk В on sel juhul antud tema 
elementide üldise tunnuse abil; 2) on 
antud element x ja hulgad А, B,..., X, 
kõik oma elementide üldise tunnuse 
abil; määrata, missugusesse antud hul­
kadest kuulub x. Toodud skeemidest 
esimesele vastab näiteks selline üles­
anne: Missugune allpool nimetatud ku­
junditest on romb?
I. Ristuvate diagonaalidega nelinurk.
II. Võrdsete külgedega rööpkülik.
III. Ristuvate diagonaalidega rööpkülik. 
A. ainult I; B. ainult II; C. ainult III;
D.* ainult II ja III; E. I, II ja III. 
Teise skeemi kohase ülesande näide ol­
gu selline: Missugusesse hulka kuulub 
arv 0,8? I Q. II R. III Z.
A. ainult I; B. ainult III; C*. ainult I ja 
II; D. I, II ja III; E. ainult II ja III. 
Mõlemad vaadeldud ülesanded nõuavad 
mõistete tundmist.

Ülesande v-v vormi näiteid koos vas­
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tavate kontrollimisob j aktidega on esita­
tud käesoleva artikli eelmises osas.

Väga oluline on kontrollida, kuidas 
õpilane on ühest või teisest seosest, 
mõistest aru saanud. Arusaamise kont­
rollimiseks püütakse õpilane asetada 
sellisesse situatsiooni, mis talle on uudne. 
Kui ta oskab selles olukorras oma 
teadmisi rakendada, siis on teadmised 
arusaamisega omandatud. Tuleb öelda, 
et praktiliselt suurem osa matemaatika­
ülesandeid ongi seotud arusaamisega. 
Püütakse ju iga ülesandega pakkuda 
midagi uut, milles tuleb õpetada õpilast 
orienteeruma. Kõigi selliste ülesannete 
esitamiseks on võimalik kasutada v-v 
vormi. Kas see aga alati täiesti otstar­
bekas on, on iseküsimus.

Ülesande v-v vormi soovitatakse ka­
sutada veel selliste kontrollimisob j ekti- 
de jaoks, nagu [9, lk. 223] 
põhjus-tagajärg (Mis põhjusel esineb 
nähtus X? Kuidas muutub A, kui leiab 
aset B?);
vea avastamine (Mis viga esineb antud 
lauses? arutluses?); , 
eristamine (Mis on peamine erinevus A 
ja В vahel?);
uute mõistete omandamine.

Olgu viimase kohta esitatud üks näi­
de Ameerika Ühendriikide kolledži ek- 
samiprogrammist [2]. Olgu x, у ja z 
positiivsed täisarvud ja olgu operat­
sioon • defineeritud nõnda: x • y—xy-j-1; 
Millega võrdub x-(yz)?
A.* zyz+x+l; B. xyz+y+1; G. xyz+ 
+2+1; D. xyz+xy+l; E. xyz+yz+1.

Siin nimetatud kontrollimisobj aktide­
ga ei ole v-v ülesannete kasutamise 
võimalused kaugeltki ammendatud.

Juhendeid ülesande v-v vormi koosta­
mise kohta on antud E. Koemetsa artik­
lis [8]. Lisame siia veel, et mõne üles­
ande vastusevariantide hulka soovita­
takse võtta ka vastuseid «mitte ükski 
nendest» ja «kõik need», kusjuures 
keskmiselt igas n-ndas ülesandes peaks 
selline vastus ka õige olema [9, lk. 238] 
(n on antud testi ülesannetes kasutatav 
valikvastüste arv, enamasti n = 5). 
Näide. Lõik RS on kolmnurga PQR 
mediaan. Missugune järgmistest lause­
test on õige?

I. RSJ-PQ. II. Lõik RS poolitab nurga 
PR Q.
III. APRS = ASRQ.
A.* mitte ükski nendest; B. ainult I;
C. ainult II; D. ainult III; E. ainult I 
ja II.

Vaadeldud ülesandetüüpide kõrval ka­
sutatakse objektiivses testis veel ka sel­
liseid ülesandeid, milles õpilane peab 
ise lühivastuse konstrueerima (vastu­
seid ei ole ette antud). Selle lühivastuse 
kirjutab õpilane ülesande järele, kui 
ülesanne on antud otsese küsimusena 
(lühivastustega test) või lauses olevasse 
lünka, kui ülesanne on antud lünklau­
sena (lünklausetega test) [6, lk. 121]. 
Lühivastuseks võib olla üksik sõna, 
fraas, arv, sümbol jm. Nimetatud üles- 
andetüüpe tuleb ka matemaatikatestide 
koostamisel silmas pidada. Võtkem näi­
teks tavalised treeninguülesanded arvu­
tustehnika arendamiseks. Siin ei ole 
valikvastüste etteandmisel mõtet, sest 
oluline on just see, et õpilane ise otsi­
tava vastuse konstrueeriks. Lühivastus- 
te konstrueerimise teel saab näiteks 
edukalt kontrollida mõistete ja vastava 
terminoloogia tundmist (kuidas nimeta­
takse objekti, millel on omadus Al), • 
mitmesuguste seoste tundmist (kuidas 
muutub A, kui leiab aset B?), meeto­
dite tundmist (kuidas saab otsustada, et 
leiab aset Bl), diagrammide ja graafi­
kute interpreteerimisoskust jne.

Kõrvuti objektiivsete testidega soovita­
takse kasutada ka mitteob j ektiivseid 
teste (essay tests), mis oma sisult on 
üsna lähedased meie traditsioonilistele 
kontrolltöödele. Need testid võimalda­
vad paremini kui objektiivsed testid 
kontrollida õpilaste väljendus- ja argu­
menteerimisoskust. Mitteob j ektiivse testi 
ülesannete arv on suhteliselt väike, kuid 
ülesanded nõuavad rohkem arutlemist 
ja juurdlemist. Mitteob j ektiivse testi 
koostamist peetakse suhteliselt lihtsaks, 
hindamist aga küllalt komplitseerituks. 
Suurema objektiivsuse tagamiseks on 
soovitatav koostada iga ülesande vastuse 
ideaalne mudel ning määrata selle olu­
lised elemendid, mida hindamisel arves­
tada (analüütiline hindamine). Teste 
peaks kontrollima vähemalt kaks teine-
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teisest sõltumatut isikut ülesannete,
mitte õpilaste kaupa [5].

Kirjandus.

1. H. Chauncey, J. E. Dobbin, 
Der Test im modernen Bildungswe- 
sen. Stuttgart, 1968.

2. College-Level Examenation Program. 
A description of the general exa- 
menations. Princeton, 1971.

3. A Description of the College Board 
Achievement Tests. 1956 (ilma ko­
hata).

4. S. S. Dun n, Measurement and eva­
luation in the secondary school. Mel­
bourne, 1970.

5. R. L. E b e 1, Measuring Educational 
Achievement. Englewood Cliffs (N. J.), 
1965.

6. N. E. Grönlund, Measurement 
and Evaluation in Teaching. New 
York, London, 1965.

7. International Study of Achievement 
in Mathematics. A Comparision of 
Twelve Countries. Voi. I. Stockholm, 
N. Y., London, Sydney, 1967.

8. E. Koemets, Testide kasutamine 
uurimistöös. «Nõukogude Kool» 1967, 
nr. 10.

9. С. C. Ros s, Measurement in today’s 
schools. Englewood Cliffs (N. J.), 1956.

ANKEETKÜSITLUSE
RAKENDAMISEST
ASPIRANTUURI
EFEKTIIVSUSE
HINDAMISEL

OTT ALASOO, MARI-LIIS 
ALLSALU, HERGI KARIK, 
KARL KUIV, ELVI KAAS

Nõukogude Liidu teaduslikes asutustes 
töötas 1970. aastal üle 3,3 miljoni inimese, 
sealhulgas 940 000 teaduslikku töötajat, kel­
lest neljandikul oli teaduste kandidaadi või 
doktori teaduslik kraad.1 Ka meie vabarii­
gis kasvas möödunud viisaastakul teadus­
liku kraadiga töötajate arv, elavnes väite­
kirjade kaitsmine. Põhiliseks vormiks tea­
duste kandidaadi kraadi pürgivate teadus­
like töötajate ettevalmistamisel oli aspiran­
tuur. Siiski on murettekitav senise asp,iran- 
tuurivormi vähene efektiivsus.

Aspirantuuri efektiivsuse uurimiseks an- 
keteeriti anonüümselt 1971. aasta I kvarta­
lis 1960.—1970. a. aspirantuuri lõpetanud 
või aspirantuuri läbiteinud töötajaid 29 
küsimusest koosneva ankeediga. Ankeet­
küsitlus hõlmas Haridusala, Kõrgemate 
Koolide ja Teaduslike Asutuste Töötajate 
Ametiühingu süsteemi kuuluvaid asutusi. 
Seega jäid küsitlusest välja EPA ja teised 
mitmesuguste ministeeriumide ja komiteede 
alluvusse kuuluvad instituudid, kes samuti 
valmistavad ette teaduslikku kaadrit. Võib 
oletada, et küsitluse tulemused annavad

1 «Народное хозяйство СССР», 1970. M., 
1971.
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mõnevõrra paremuse poole moonutatud 
pildi, sest ankeedi vaateväljast jäid kõr­
vale need isikud, kes mitmesugustel põhjus­
tel katkestasid aspirantuuri ja kelle prae­
gune asukoht on teadmata. Pole välistatud 
ka teatav subjektiivne lähenemine mõnin­
gates vastustes.

Täidetult tagastati 684 ankeeti ehk teiste 
sõnadega küsitleti 55,9% aspirantuuri lõpe­
tanuist. Neist 42,0% oli olnud aspirantuuris 
kõrgemate koolide süsteemis, 41,4% Tea­
duste Akadeemia asutustes ja 14,5% väljas­
pool vabariiki. Statsionaarses aspirantuuris 
õppis 76,5%, mittestatsionaarses 13%. ja 
sihtaspirantuuris 10% vastanuist.

Enamasti komplekteeriti aspirantuur oma 
asutuse töötajatest, kuid 34,6% .anketeeri- 
tuist märgib, et nad töötasid mujal. Tea-, 
dusliike asutuste aspirantidest oli 4,9% kõr­
gemate koolide endised töötajad ja 9,1% 
kõrgemate koolide aspirantidest töötas va­
rem teaduslikes asutustes. Seejuures ühis­
konnateadused said oma aspirante kõrge­
matest koolidest, bioloogia, geoloogia ja 
majandusteadused aga teaduslikest asutus­
test.

Vahetult pärast kõrgema kooli lõpeta­
mist jätkas igal aastal aspirantuuris õppi­
mist keskmiselt 9,4% lõpetanuist. Sealjuu­
res näiteks TRÜ komplekteeris nendega 
oma aspirantuuri koosseisust 14,3%, TPI 
ainult 1,8%.

Veidi üle poole (55,4%) anketeerituist 
arvab oma teoreetilise ettevalmistuse kõr­
geimas koolis aspirantuuri astumiseks ole­
vat küllaldase. Matemaatika, füüsika, kee­
mia, õigusteaduse ja meditsiini alal ula­
tuvad positiivsed vastused 70%-ni, vahetult 
pärast kõrgema kooli lõpetamist aspiran­
tuuri astunuist 68,8%. Seevastu majandus­
teaduste, ühiskonnateaduste ja tehniliste 
teaduste aspirandid on vähem rahul oma 
teoreetilise ettevalmistusega. Ligi pooled 
välj.aspoole vabariiki aspirantuuri suuma- 
tuist leiavad samuti, et nende ettevalmistus 
ei olnud küllaldane. Nendest, kelle etteval­
mistus kestis 2 kuni 3 ja üle 3 aasta, loeb 
teoreetilise ettevalmistuse küllaldaseks 
72,4%.

Mis puutub ettevalmistuse kestvusse, siis 
81,5% anketeerituist märgib, et astusid as­
pirantuuri ootamatult, s. o. ilma spet­

siaalse ettevalmistuseta (37,3%) või ainult 
l-aastase ettevalmistusega (44,1%).

Erialade järgi on ootamatut aspirantuuri 
astumist kõige rohkem keemia (teoreetilise 
ettevalmistuse poolest üks paremaid), bio­
loogia ja geoloogia erialal.

Aspirantuuri komplekteerimisel puudub 
küllaldane konkurents. Nii ei olnud konku­
rente 81 protsendil anketeerituist. Seejuu­
res on konkurents järjest vähenenud 
(1962/63. õ/a. lõpetanutest oli konkurents 
ühel kolmandikul, 1970. a. lõpetanutest 
ühel üheksandikul). Kõige suurem konku­
rents on olnud TPI-sse ja väljaspoole vaba­
riiki suunduvatel aspirantidel. Erialaselt on 
olnud konkurentsitihedamad ühiskonnatea­
duste erialad (konkurente oli 25%-l aspiran­
tuuri astujaist), tehnikateadused (23,8%), 
meditsiin (32,4%) ja õigusteadused (50%).

Aspirantuuriks ettevalmistuse puudumise 
ja lühiajalise ettevalmistuse tulemus on ka 
see, et enamik (60,1%) aspirantidest ei ole 
enne aspirantuuri tegelnud oma teemaga. 
Ligemale pooltele aspirantidest on teema 
andnud juhendaja.

Teema valiku suhtes on olukord parem 
mittestatsionaarses aspirantuuris, kus 
61,4% aspirantidest valisid ise teema ja 
rohkem kui pooled neist (53,4%) olid sama 
teemat uurinud juba enne aspirantuuri as­
tumist.

Keskmiselt iga kuues aspirant muutis 
aspirantuuri ajal uurimistöö, teemat 
(15,5%). Kõige rohkem muutsid teemat TA 
füüsika-, matemaatika- ja tehnikateaduste 
osakonna .aspirandid (20%).

Teema muutmine aspirantuuri ajal on ka 
seotud aspirantuuriks mitteküllaldase teo­
reetilise ettevalmistusega. Nendest, kes as­
tusid aspirantuuri ootamatult, muutis tee­
mat 18% 2—3-aastase ettevalmistuse kor­
ral muutsid aspirandid teemat poole vähem 
(9,8%).

Kahjuks ka nendest, kes tegelesid juba 
enne aspirantuuri astumist sama uurimis­
teemaga, muutis teemat aspirantuuri ajal 
iga neljateistkümnes.

Nende aspirantide arv, kes enne aspiran­
tuuri astumist on publitseerinud oma tea­
duslikke uurimusi, moodustab 28,5%. Kõige 
viljakamaks teaduslike tööde avaldamise 
aastaks on olnud teine aspirantuuriaasta
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(22,7%). Esimesel aastal avaldasid oma 
töid peamiselt lepinguliste tööde tegijad, 
samuti need, kes olid edukalt töötanud 
DTU-s või sooritanud varem kandidaadi- 
miinimumi eksamid.

Rohkem kui pooltel aspirantidest (52,3%) 
olid kõik kandidaadi miinimumi eksamid 
varem sooritamata, osaliselt oli sooritanud 
36,4%.. Kõik eksamid olid sooritanud vaid 
10,4%. Eksamid sooritanute arv enne aspi­
rantuuri astumist suureneb aastakümne lõ­
pupoole.

Esimesed kogemused teaduslikuks tööks 
omandab tulevane aspirant DTÜ-s. Vastus­
test aga ilmnes, et rohkem kui kolmandik 
(34,5%) aspirantidest pole kunagi olnud 
DTÜ-s. Eriliste saavutusteta tegeles varem 
ÜTD-s teadusliku tööga 31,6% ja edu­
kalt 18,3%. Ette rutates võib öelda, et vii­
maste tähtajal kaitsmise protsent on mär­
gatavalt suurem. Positiivne on see, et as­
pirandid (42,9%), kes varem olid DTD 
liikmed, jätkasid aspirantuuris sama teema 
edasiarendamist.

Eksperimentaalteadustes Emiteerib mär­
gatavalt dissertatsiooni õigel ajal valmi­
mist laboratoorne ja materiaalne baas. 
Selles oli anketeeritute arvates olukord nor­
maalne vaid 36,3% aspirantidest. Ligi poo­
led (47,7%) aspirantidest pidid ise looma 
vajalikud töötingimused.

Analüüs näitab, et 60% aspirantidest, kes 
muutis teemat, hindas mitteküllaldaseks 
teaduslikuks tööks vajalikku materiaalset 
baasi ja nad pidid ise looma endale vajali­
kud töötingimused. Lisaiks sellele märgivad 
21% anketeerituist, et neile ei antud mate­
riaalse baasi loomisel mitte mingisugust 
abi.

Aspirantide töö organiseerimise puudus­
tele vihjab ka see, et rohkem kui veerand 
(28,6%) mitte tähtajal kaitsnutest avaldas 
esimesi artikleid oma uurimisteema kohta 
alles pärast aspirantuuri lõpetamist.

Paljud aspirandid on andnud küllaltki 
kriitilise hinnangu juhendamise kvaliteedile. 
Juhendajalt suuremat abi oleks vajanud 
30,3% küsitletuist. Rahulolematust oma ju­
hendajate suhtes avaldas 40% väljaspool 
vabariiki õppinutest. TRÜ aspirantidest 
vajas tunduvalt rohkem abi 29,1%, TPI 
aspirantidest 26,8%.

Erialade lõikes esitasid suuremaid pre­
tensioone j ühend aj alle õigusteaduse (40%), 
bioloogia-, geoloogia- (36,1%) ja tehnika­
teaduste (35,6%) aspirandid, ühiskonna­
teaduste aspirantidest leiab 77,5%, et ju­
hendamine on olnud küllaldane.

Dissertatsiooni on enne tähtaega kaits­
nud 5,1% aspirantidest, kusjuures see prot­
sent on enam-vähem ühesugune kõikides 
asutustes (TRD-s 5,1%, TPI-S — 6,3% ja 
TA süsteemis — 4%). Tähtajal kaitses dis­
sertatsiooni 12,3% (TRÜ 14,3%, TPI — 
8,0% ja TA — 10,2%). Seega kaitses enne 
tähtaega ja tähtajal 17,4% aspirantidest.Uks 
aasta pärast lõpetamist kaitses veel 14,9%, 
kahe aasta pärast 12,6% ja kolme aasta pä­
rast 6,4%. Seisuga 15. veebruar 1971. aasta ei 
olnud 39% aspirantidest väitekirja kaits­
nud. (Eelnenud ja järgnevas arutluses tuleb 
meeles pidada, et vastanuist lõpetas aspi­
rantuuri aastatel 1968.—1970. a. 33,8%.) 
Asutuste järgi tundub olevat kõige halvem 
olukord TA ühiskonnateaduste osakonnas, 
kus tähtajal on kaitsnud vaid 10% lõpeta­
nutest (kaitsmata 47,4%). Väljaspool vaba­
riiki aspirantuuris õppinuist kaitses tähtajal 
25,3%.

Mõnevõrra lühema tähtajaga lõpetavad 
väitekirja need, kes loevad oma eelneva 
teoreetilise ettevalmistuse kõrgemas koolis 
küllaldaseks — 21,1% kaitsevad tähtajal, 
kaitsmata 34%. Teoreetilist ettevalmistust 
mitteküllaldaseks lugenutel vastavalt 12,2% 
ja 46,5%.

Nagu võis oodata, avaldab olulist mõju 
aspirantuurile eelnenud ettevalmistusaeg. 
Nendest, kelle aspirantuuri astumine oli 
ootamatu, suutis tähtajal väitekirja kaitsta 
ainult 8,2% (kaitsmata 52,5%). Seevastu 
2—3-.aastase ettevalmistuse korral kaitses 
tähtajal 32,6% (kaitsmata 21,7%).

Oluline on kandidaadimiiniimumi eksa­
mite sooritamine enne aspirantuuri astu­
mist. Aspirantidest, kellel kõik eksamid 
olid eelnevalt sooritatud, kaitses tähtajal 
31%; nendest, kellel aga kõik eksamid olid 
sooritamata, kaitses 12,2% (vastavalt kaits­
mata 28,2% ja 43,8%). Paremad olid ka 
nende töötulemused, kes tegelesid enne as­
pirantuuri astumist sama teemaga (täht­
ajal kaitses 23,4%, kaitsmata 34,5%, teistel 
vastavalt 13,8% ja 41,6%).
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Aspirandi töö edukusele avaldab teatavat 
mõju tema eelnev töö- ja ametikoht. Ühe­
aastase hilinemisega cn kaitsnud väitekirja 
endistest juhtivatest töötajatest 40,5% 
(kaitsmata 28,6%), teaduslikest töötajatest 
34,0% (39,6% kaitsmata), nooremast tee­
nindavast personalist 23,1% (42,0% kaits­
mata).

Suhteliselt paremini peavad kehtestatud 
tähtajast kinni mittestatsionaarsed aspi­
randid — tähtajal kaitses 31,8%, statsio­
naarsetest aspirantidest vastavalt 13,2%.

Soodustavat mõju töö valmimisele näib 
avaldavat finantseerimise allikas. Kul selleks 
oli lepinguline töö, siis kaitseb tähtajal 
30,5% aspirantidest (riikliku eelarve korral 
16,7%).

Domineerivalt tuuakse dissertatsioonide 
kaitsmise viivituse põhjusena praktilise osa 
lõpetamata jäämine. Teisel kohal on aja­
hätta jäämine väitekirja vormistamise staa­
diumis, seda eriti selgelt ühiskondlik-polii- 
tilistes distsipliinides. Raskustega uurimis­
töö publitseerimisel seletab mitte tähtajal 
kaitsmist 8% aspirantidest ja teema eba­
õige valikuga ning halbade olmetingimus­
tega 15,9%. Kaitsmise järjekord on takis­
tanud õigel ajal kaitsmist 5,8% aspiranti­
dest. Ebarahuldav materiaalne baas on pea­
mine viivituse põhjus olnud 4,4%, aspiran­
tidest.

Kaitsmise järjekord ja vormistamise osa­
tähtsus viivituse põhjustena kahaneb uuri­
tava ajavahemiku lõpupoole, samal ajal aga 
kasvavad raskused uurimistöö publitseeri­
misel.

Asutuste järgi jääb väitekirja praktiline 
osa lõpetamata eriti TA matemaatika-, füü­
sika- ja tehniliste teaduste osakonna (46%) 
ja TA keemia-, geoloogia- ja bioloogiatea­
duste osakonna (43%) aspirantidel.

Praktilise osa lõpetamata jäämine kui 
viivituse põhjus on kõige väiksem siht- 
aspirantuuris õppinutel, kõige suurem stat­
sionaarsetel aspirantidel. Sihtaspirantuuris 
õppinud aspirantidel on ülekaalus vormis- 
tamisraskused, seda eriti mitteküllaldase 
juhendamise kõrval (32%).

Raskused väitekirja praktilise osa lõpe­
tamisel ja vormistamisel on väiksemad, kui 
juhendajaks on teaduste kandidaat. Huvi­
tav on, et teaduste kandidaatide juhenda­

tud aspirandid kaitsevad tähtajalisemalt 
(18,8%, doktoritel 15,9%), kuid ankeedi 
täitmise ajal oli kandidaatide poolt juhen- 
datuist kaitsmata 44%, doktoritel seevastu 
33,6%.

Tunduvalt väiksem protsent väitekirjade 
kaitsmisi lükkub edasi võib jääb kaitsmata 
(nii praktilise töö raskuste kui ka vormis­
tamise tõttu), kui finantseerimise allikaks 
on leping.

Samasse asutusse, kus oldi aspirantuuris, 
suunati tööle 81,4%, mujale 6,9% aspiran­
tuuri lõpetanutest või läbiteinutest. Ise ole­
vat otsinud koha 7,6%• Suhteliselt suurem 
on mujale suunatute ja ise koha otsinute 
arv TRÜ aspirant!de ja TA ühiskonnatea­
duste osakonna äspirantide hulgas.

Vahetult pärast .aspirantuuri lõpetamist 
on töötanud õpetajana või assistendina 
22,5%, vanemõpetajana 11,1%, dotsendina 
või vanema teadusliku töötajana 7%, noo­
rema teadusliku töötajana 39,5%, insene­
rina või vaneminsenerina 7,6%, vanem­
laborandina 3,8%. aspirantuuri lõpetanu­
test. Märgatavalt rohkem kui teistes asu­
tustes on TPI aspirandid suunatud dot­
sendi või vanema teadusliku töötaja ameti­
kohale (20%).

Aspirantuuriaja väitekirja teemat jätkab 
40,8% aspirantuuri lõpetanutest. Vanast 
teemast on arenenud välja uus 28,9 prot­
sendil aspirantidest. Teemat ei jätka 19,0%. 
Teisele erialale asus 8,9% lõpetanutest.

Ankeedile vastanuist tegi peaaegu 50% 
omapoolseid .ettepanekuid, mille rahulda­
mine aitaks kaasa aspirantuuri tõhustami­
sele. Enamik vastanuist kuulus nende hul­
ka, kellel oli raskusi töö õigel ajal kaits­
misega, nimelt ettepaneku tegijaist kaitses 
tähtajal 13%, hilines kaitsmisega 45% ja 
43% polnud ankeedi täitmise päevaks kaits­
nud väitekirja.

Laekunud .ettepanekud võib tinglikult jao­
tada kolme rühma, mis käsitlevad:
a) aspirantuuriks ettevalmistamist,
b) aspirantuuri ajal tekkivaid majandus­

likke ja organisatsioonilisi probleeme,
c) aspirantuuri lõpetamisega, väitekirja 

kaitsmisega ning pärastise tegevusega 
seotud probleeme.
Nii peetakse vajalikuks, et kandidaadi- 

miinimumi eksamid oleksid sooritatud enne
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aspirantuuri või aspirantuuri sisseastumis­
eksamid asendataks kandidaadimiinimurm 
eksamitega. Arvukalt soovitatakse organi­
seerida aspirantuuri eelkursus, kus oman­
datakse ülddistsipliinid, kaasaegseks uuri­
mistööks vajalik metoodika ja praktilised 
võtted ning tutvustatakse katseandmete 
läbitöötamist, artiklite ja väitekirja vor­
mistamist.

Ettepanekutes peeti väga vajalikuks, et 
enne aspirantuuri astumist oleks olemas väl­
jakujunenud selgepiiriline teema, mis oleks 
kooskõlas materiaalsete ja tehniliste või­
malustega. Uurimistöö peaks olema komp­
leksne, selleks tuleks laiem teema jaotada 
mitme aspirandi vahel.

Aspirantuuri ajal üleskerkivaist problee­
midest käsitleti ettepanekuis järgmisi.

Kõigepealt soovitati tugevdada aspiran­
tuuri materiaalset ja tehnilist baasi: see
peaks olema loodud juba enne, kui aspirant 
vastu võetakse. Tuleks leida võimalus tõsta 
vahetult pärast kõrgema kooli lõpetamist 
aspirantuuri astujate stipendiumi ning 
maksta stipendiumi diferentseeritult, sõltu­
valt aspirandi kohusetundlikkusest, tööinten- 
siivsusest ja edukusest.

Paljud kurtsid artiklite avaldamise eba­
rahuldavate tingimuste üle. Soovitatakse 
organiseerida spetsiaalsed kogumikud as- 
pirantide teaduslike artiklite avaldamiseks 
või mitte nõuda avaldatud artiklite ole­
masolu kaitsmisel.

Paljudele tegi muret juhendamine. Tea­
dusliku juhendamise parandamiseks soovi­
tatakse anda aspirantuurikohti ainult suu­
remate, väljakujunenud profiiliga kollektii­
vide juurde. Tuleks tugevdada kontrolli as­
pirandi tööplaani täitmise üle. Juhendaja 
peaks kandma mingit vastutust aspirandi 
töötulemuste eest.

Aspirantuuri lõpetamisel on üks olulisi 
probleeme kaitsmise organiseerimine. Kaits­
misele võiks lubada kohe, kolme trükki antud 
artikli (nende ilmumine venib sageli üle 
aasta), ühe, kahe autoritunnistuse (ekspe­
rimentaalse kallakuga töö puhul) ja auto­
referaadi alusel. Ollakse arvamusel, et 
kaitsmise organiseerimine peaks kuuluma 
aspirantuuriosakonna pädevusse. Samuti 
peetakse vajalikuks, et juba teema valikul 
oleks teada, millises nõukogus saab vali­
tud teemat kaitsta.

Avaldati arvamust, et aspirantuuri aega 
tuleks lugeda teadusliku tööstaaži hulka, 
muidugi juhul, kui aspirantuur lõpetatakse 
edukalt.

Need oleksid kokkuvõtlikult põhilised et­
tepanekud.

Aspirantuuri kui üht etappi teadlase, ku­
junemisel tuleb vaadelda muidugi mitme­
tahuliselt. Eelöeldu oli ainult põhiliselt 
aspirandi vaatevinklist, ajaliselt mitmesu­
gustelt kaugustelt. Enamik eespool vaadel­
dud probleeme pole uudis. Et aga tihti tu­
leb rääkida efektiivsusest, siis tähendab 
see, et aspirantuuri probleemid pole leidnud 
piisavat lahendust. See peaks tekitama 
muret eriti neile, kes vahetult tegelevad 
aspirantuuriga. Ilmselt saavad puudused 
juba alguse aspirantuuri planeerimisest, et­
tevalmistustööst aspirantuurikandidaatide- 
ga, kindlapiirilistest uurimisteemade puudu­
misest, juhendamise ebaühtlasest kvalitee­
dist, materiaalse ja tehnilise baasi mitte­
vastavusest, olmeküsimustest jm. Kuid 
need probleemid on kõik lahendatavad. 
Loodame, et eeltoodud ankeetküsitluse ma­
terjalid aitavad selleks kaasa.
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ETTEVALMISTUS
ULATUSLIKUMA
KIRJANDUSTEOSE
KÄSITLEMISEKS
KESKERI-
ÕPPEASUTUSTES

VÄIKE POTSEPS

Keskeriõppeasutuste õpetajail on, võr­
reldes keskkooliõpetajatega, raskem kas­
vatada nõudlikku ja arenemisvõimelist 
lugejat, sest õppeplaan annab emakeele 
ja kirjanduse õpetamiseks ainult 2 tun­
di, pedagoogilise kooli muusikaosakon­
nas aga kummagi aine jaoks 4 semestri 
jooksul ühe tunni nädalas.

Väga paljudel 8-klassilise kooli lõpe­
tanutel puudub oskus õppekirjandusega 
iseseisvalt töötada. Iseseisev töö teksti­
ga eeldab oskust eristada olulist ning 
seda eelneva ja järgnevaga loogiliselt 
siduda. Ent vaimse töö oskustega on 
ilmselt sama lugu, mis muudegi oskus­
tega — neid ei ole võimalik omandada 
teiste tööd jälgides, vaid sellekohaseid 
tegevusi tuleb endal sooritada (1).

Vähene tundide arv sunnib õpetajat 
sageli ise tegema vajalikud operatsioo­
nid: eraldama olulise, dikteerima õpi­
lastele põhimaterjali.

Põhimõtteliselt tuleb ka keskeriõppe- 
asutustes ebanormaalseks pidada olu­
korda, et õpetaja osa seisneb õppema­

terjali õpilastele n.-ö. suupäraseks tege­
mises. Et meie kirjandusõpikud anna­
vad valmilt kätte järeldused, mida 
oleks vaja alles tuletada, siis peaks suu­
liste teadmiste andmist asendama õpi­
laste iseseisev töö kirjandusteosega. Et 
õpilane teaks, mida ulatuslikust kirjan­
dusteosest pidada kõige olulisemaks, 
mida aga illustreerivaks ja detailiseeri- 
vaks, tuleks teda juba enne teose luge­
mist juhendada.

Õpetamaks õpilasi ulatusliku kirjan­
dusteose struktuurilisi seaduspärasusi 
leidma, tuleb eeltöös kasutada ka ise­
seisvat tööd õpikuga. Näiteks enne ro­
maani «Sõda ja rahu» käsitlust peaksid 
õpilased iseseisvalt tutvuma õpiku (2) 
järgi järgmiste teemadega:
1. Peatükis «Sõda ja rahu» alateema 

«Romaani ideekavandi kujunemine» 
(2, lk. 45), mille järgi leitakse suur­
romaani ajaline raam.

2. Samas peatükis alateemad
a) «Sõda ja rahu» kui Tolstoi 60. aas­

tate ideeliste otsingute vili (2, lk. 50);
b) kirjaniku kunstilise ja filosoofilise 

maailmavaate lahutamatus (2, lk. 51);
c) Tolstoi maailmavaade kui kõlbelis- 

filosoofiline maailmavaade (2, lk. 51).
4-köitelise epopöa «Sõda ja rahu» 

läbilugemine kohutab paljusid õpilasi, 
ja et õpikus on antud teose üksikasja­
lik analüüs, siis piirdubki osa õpilasi 
materjali «äraõppimisega».

Teose läbilugemist ja mõistmist hõl­
bustab tööjuhend, mis peaks õpilasi 
loovale tegevusele suunama, sest osa 
ülesandeid on probleemsed ning nende 
lahendamine juhib õpilasi ka uute prob­
leemide leidmisele.

Tööjuhend

I.
1. Jälgida õuedaam А. P. Schereri suh- cd

tumist oma külalistesse.
2. Leida kujundeid, millega Tolstoi ise­

loomustab kõrgaristokraatia elulaadi.
3. Kirjeldada õukonna-aristokraatia hu­

visuundi.
4. Pierre’i ja Andrei suhtumine Peter­

buri kõrgaristokraatiasse (1. raamat 
1. jagu, pt. 2 ja 3).
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II.
1. Lugeda õpikust peatükk «Vene 

aadliühiskond sajandi algul» (2, lk. 
60) ja leida tegevuse keskendamine 
aadliühiskonna kolme iseloomulikku 
lõikepinda.

2. Võrrelda Moskva pärusaadli elu­
laadi Peterburi kõrgaristokraatia 
omaga (1. raamat, 1. jagu, 8. pt.).
III.

1. Iseloomustada Lõssõje Gorõd kui 
Andreid kujundanud keskkonda.

2. Võrrelda Lõssõje Gorõ elu linna- 
aadli elulaadiga (1. raamat, 1. jagu, 
pt. 25).
IV.

1. Lugeda. õpikust läbi peatükk «Ro­
maani žanrilised iseärasused ja kom­
positsioon», eriti alateema «Sõjasünd­
mused süžeeliste sõlmpunktidena» 
(2, lk. 57) ja leida romaanis kirjelda­
tud tähtsamad ajaloolised sündmu­
sed.

2. Missuguseid võtteid kasutab autor 
Austerlitzi lahingu kirjeldamisel?

3. Võrrelda Kutuzovit ja Napoleoni.
4. Kirjeldada vürst Andrei tundeid ja 

mõtteid enne ja pärast Austerlitzi 
lahingut.

5. Millega seletab Tolstoi 1805. a. sõja­
käigu ebaõnnestumist? (1. raamat, 3. 
jagu, pt. 14, 15, 16, 19.)
V.

1. Võrrelda kahe tamme kirjeldust.
2. Milles peitub kujundi sümboolika? 

(2. raamat, 3. jagu, pt. 1, 2, 3.)
VI.

1. Iseloomusta Natašat?
2. Võrrelda maa- ja linna-aadli elu­

laadi (2. raamat, 4. jagu, pt. 3, 4, 
5, 7).
VII.
Miks suhtus Kutuzov nõuandjatesse 
ükskõikselt? (3. raamat, 2. jagu, pt. 
15, 16.)
VIII.

1. Iseloomusta sõjaväe suhtumist Kutu- 
zovisse!

2. Miks sobis Kutuzov 1812. a. paremini 
sõjavägede ülemjuhatajaks kui Barc­
lay de Tolly? (Vastata tsitaadiga.) 
(3. raamat, 2. jagu, pt. 25.)

IX.
1. Mis määravad Tolstoi ajaloolis-filo- 

soofiliste vaadete järgi sõja võidu 
või kaotuse?
(Loe õpikust pt. ««Sõja ja rahu» loo­
misprotsess» alateemad:

a) Tolstoi vaated ajaloole (2, lk. 51).
b) Ajalooprotsesside allutamine fatalist­

liku paratamatuse ideele (2, lk. 52).
c) Rahvamasside osa rõhutamine aja­

looprotsessis (2, lk. 52).
2. Iseloomustada vene inimeste patrio­

tismi Borodino lahingus (3. raamat, 
2. jagu, 35. pt.).
X.
Kirjeldada Fili nõupidamist, võrrel­
da Kutuzovi ja Benningseni seisu­
kohta (3. raamat, 3. jagu, pt. 3, 4).
XI.

1. Mis mõttes vastandas Tolstoi 1805. a. 
ja 1807. a. sõja 1812. a. isamaasõjale?

2. Iseloomustada Tihhon Stšerbatõid (4. 
raamat, 3. jagu, pt. 1, 3, 5, 6).

1. Jälgida rahva ja armee meeleolu 
muutumist prantslaste taganemise 
ajal.

2. Platon Karata j evi osa Pierre’i elu­
mõtte otsingutes (4. raamat, 3. jagu, 
pt. 12, 13, 14, 15).
XII.
Iseloomustada Pierre’i kui dekabristi 
(Epiloog, 1. jagu, 14. pt.).

Antud tööjuhend lähtub vahetult teo­
sest ning väldib tekstivälist informat­
siooni ja hinnangute etteandmist. Ka ei 
tohiks tööjuhend takistada õpilast kir­
jandusteose vastuvõtmisel lähtumast
motivatsioonilis-hinnangulisest kritee­
riumist.

Heade tunnetuslike võimetega klas­
sis, kus õpilased on ise suutelised prob­
leeme leidma ja lahendama, võib sama 
tööjuhendit kasutada individuaalseks
tööks nõrgemate õpilastega.

Kirjandus

1. I. Unt, Probleemõpe ja selle arengu­
perspektiivid. «Nõukogude Kool» 
1970, nr. 12.

2. H. Reinop, Vene kirjandus X klas­
sile. Tallinn, 1967.

3. L. Tolstoi, «Sõda ja rahu», kõik 
väljaanded.
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TÄIENDAVAID
ANDMEID
TSUNFTIKÄSITÖÖ
KOHTA
KESKAEGSES
TALLINNAS

KÜLLIKE KAPLINSKI

Kehtivate õppeprogrammide kohaselt on üld­
hariduslike koolide ajalooõpetajatel võimalik 
käsitleda keskaegset linna üksnes põgusalt. 
Ajalooõpikute sellekohastes peatükkides on 
seetõttu esile toodud vaid kõige üldisemad 
linna-ajaloo suunad ja tendentsid keskajal, mis 
ei võimalda sügavamalt probleemidesse tun­
gida. Arvestades materjali vähesust, mis aja­
looõpetajatel sel teemal peale õpiku or ka­
sutada, pakume alljärgnevas faktilist mater­
jali Tallinna vanemast ajaloost. See võimal­
dab mõnevõrra meeldejäävamaks muuta aja- 
lootundi, kus õpilastele tutvustatakse käsi- 
töönduslikku tootmist keskaegses linnas.

Ettekujutus, mille allikad annavad linnade 
tekkimisest, on erinev ja vastuoluline. Otsus­
tavaks teguriks, millest linnade arenemine al­
guse sai, olid kõikjal siiski tootlikud jõud. 
Feodaalsete linnade majanduslikuks aluseks 
ja nende arenemise liikumapanevaks jõuks 
olid ühiskondliku tööjaotuse edusammud ning 
kaubatootmise kasvamine.

Töö tootlikkuse suurenemine põhjusta; ka 
Eesti ala muistsetel asukatel avaramate kau­

bandussidemete tekkimise lähemate hõimude 
ja kaugemate naaberaladega, ning X—XII sa­
jandil hakkas põllumajandusest eralduv käsi­
töö koonduma liiklusteede sõlmpunktidesse 
ja mitmesugustel soodustavatel asjaoludel 
majanduslikult enamarenenud aladel tekkinud 
linnafaolistesse asulatesse. Reale muude 
eeliste oli Tallinna asukoht linna asutamiseks 
küllaltki soodne ka looduslike tingimuste 
poolest. Tallinna kui eestlaste muistse kauba­
keskuse tähtsusest räägivad mitmed X—XIII 
sajandisse kuuluvad aardeleiud linna lähe­
mast ümbrusest (18, lk. 20).

1952. aastal Toompeal tehtud arheoloogili­
sed kaevamised tõid XI—XII sajandi kultuur­
kihist päevavalgele eestipäraseid tarbeese­
meid, mille sarnaseid on leitud teistestki sa­
masse ajavahemikku kuuluvatest eesti linnus­
tes! (19, lk. 16). Raekoja platsi arheoloogilis­
tel kaevamistel 1953. aastal leiti XII—XIII 
sajandiga dateeritavaid esemeid ja käsitöö- 
toofeid, mis kinnitavad, et siin oli samaaeg­
selt toimunud nii kaubavahetus kui ka käsi- 
töötoodete valmistamine (19, lk. 24—29).

Vanimaid kirjalikke teateid Tallinna käsi­
töö kohta leiame 1248. a. Tallinna oludega 
kohandatud ja kinnitatud Lüübeki linnaõiguse 
koodeksi 1282. aasta alamsaksakeelsest re­
daktsioonist, milles määratakse kindlaks 
meistrite hommikukõnelustest (morgenspra- 
ke) (1, lk. 7, nr. 8) osavõtmise kord ning 
räägitakse rätsepatööst (1, lk. 23, nr. 142). 
Teated Tallinna käsitööliste kohta algavad 
1312. aastast, mil rae asjaajamise hõlbustami­
seks seati sisse vanim päruseraamat (7). Selle 
põhjal on keskaegses Tallinnas viljeldud käsi- 
tööerialadest vanimateks 1312. aastal seoses 
linnaelanike kinnisvarade ostu-müügi, päran­
damise jm. tehingute päruseraamatusse sisse­
kandmisega mainitud kingsepa, rätsepa, pa­
gari, kullassepa, püttsepa ja sepa eriala. 
XIV—XVI sajandini leidub linna arve-, märk­
mete- ja rendiseraamatutes ning maksukohus- 
tuslike linnaelanike maksunimistutes ligemale 
130 mitmesugust käsitöö- ja kutseala. Seal­
hulgas on teatud arv erialakäsitöölisi, kes 
rae kutsel ajuti töötasid Tallinnas ega kuu­
lunud Tallinna alaliste elanike hulka. Need 
olid tavaliselt oma erialal vilunud ja tunnus­
tatud meistrid, keda kutsuti eriti vastutus- 
rikaste tööde teostamiseks (kahurite ja kiriku­
kellade valamine, linnakindlustuste rajamine, 
linna ehitustööde juhtimine jt. kohale teis­
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test linnadest. Neile maksti kokkulepitud aja 
eest palka samadel põhimõtetel nagu rae- 
teenritele, s. f. nad vabastati linnamaksu tasu­
misest ning peale päevapalga anti tasuta 
korter ja rõivad. Tasustamisele kuulusid nii­
hästi töö- kui ka puhkepäevad, kusjuures 
puhkepäeva eest maksti tunduvalt vähem, 
Paikselt elunevate käsitööliste arvu ja esine­
missageduse kindlaksmääramisel tulevad ar­
vesse süstemaatilised linna-ajaloo allikad — 
kodanikkude, päruse- ja rendiseraamatud 
ning linnaelanike maksunimistud, milles on 
fikseeritud kodanikuseisusesse vastuvõetud 
ning linnas pärandatavaid kinnisvarasid või 
iseseisvat majapidamist omavad linnaelani­
kud.

Järeldub, et nii XIV, XV kui ka XVI sajan­
dil töötas siin kõigi teiste käsitööliste hulgas 
kõige arvukamalt kivisepp!, vaskseppi, seppi, 
puuseppi, raudseppi, kannu- ehk tinavalajaid, 
katelseppi, kingsepp!, rätsepaid, pagareid, 
lihunikke, köösnereid, püttsepp!, kullassepp!, 
sadul- ja rihmaseppi, maalreid*, klaassepp!, 
mööbelseppi jne. Arvukalt käsitöölisi töötas 
keskaegses Tallinnas mitmesugustel alamat 
sorti käsitöö-aladel, mis ei nõudnud pikaaja­
list väljaõpet, ja transiitkaubavahetuses tarvi­
liku abitööjõuna. Alamad käsitöölised olid 
kandjad, soolakandjad,* õllekandjad, voori-ja 
kärumehed, mündrikud, kanepipunujad, pae- 
murdjad, töömehed. Nendelt, välja arvatud 
kandjad, soolakandjad*, õllekandjad, voori-ja 
sesse, nemad elasid üürnikena jõukamatele 
linnakodanikele, raele või seekidele kuulu­
nud majades, aitades ja keldrites või väljas­
pool linnamüüre paiknevates eeslinnades. 
Vaid mõningad käsitöölised nimetatud kate­
gooriast valdasid linnas paiknevaid kinnis­
varasid. Viimati loetletud käsitööliste ühis­
kondliku positsiooni tõttu ei ole nende ni­
mesid kodanike-, päruse- ja rendiseraamatu- 
tes või on ainult erandjuhtudel. Nende iga­
päevast tööd aga kajastavad üsna mitmepal­
geliselt rae arveraamatud, kuhu rae arve- 
härrad (kemerere) jooksvate sissekannete

* Maalri tegevus keskajal ei ole võrrel­
dav maalritööga tänapäeval. Maalrite töö­
ülesannete hulka kuulus siis tarbe- ja mööbli­
esemete värvimine, kuldamine ja hõbetami- 
ne, aga ka kompositsioonide, portreede jne. 
maalimine. Tallinnas keskajal töötanud kuul­
sad maalikunstnikud Michael Sittow jt, on 
linnaraamatutesse maalritena sisse kantud.

korras tähendasid üles linna kulud ja tulud. 
Rae jooksvate kulude rubriigist leiame käsi­
töölistele väga mitmesuguste rae tellimisel 
tehtud tööde eest makstud töötasu, kusjuu­
res lühidalt ja sageli üsna üksikasjalikult 
kirjeldatakse tehtud tööd ja selle ulatust. 
1483. a. 20. XII maksti näiteks mündrik* Ja- 
cobile oma paadiga kahe hobuse Naissaarelt 
Tallinna sadamasse vedamise eest üks riia 
mark. 1501. aastal maksti klaassepp Egger- 
dile tema aastapalk ЗЗ'/г riia marka vanade 
klaasakende parandamise ning Karja värava 
ees paiknevatele majadele uute klaasakende 
valmistamise eest (12, lk. 110, 206).

Väga arvukate käsitööliste hulgast paista­
vad eriti silma ehitustegevuse, esmajärguliste 
tarbeesemete tootmise ja toiduainete töötle­
misega tegelevad käsitöölised, kelle arv on 
keskmisest mitu korda suurem. XV sajandil 
omandas linnakodaniku õigused vähemalt 72 
kiviseppa, 20 seppa, 23 kingseppa, 16 rät­
sepat; XVI sajandil — 28 kiviseppa, 20 köös- 
nerit, 24 püttseppa, 56 kingseppa jne. Ühte 
või teist liiki käsitööliste esilekerkimine ühel 
või teisel ajajärgul kajastab ilmekalt linnama­
janduse arenemises ilmnenud muutusi, uusi 
tendentse ja suundi. Nii näiteks sõltub kivi- 
ja puuseppade ning voorimeeste arv linna- 
raamatutes linna kindlustustööde ulatusest ja 
linnaehituse etappidest, püttseppade, kand­
jate ja mündrike arv kaubakäibe intensiiv­
susest, kingseppade arv mõnikord poliitiliste 
konfliktide lahendamisest relva jõul. Viimati 
esitatud väidet kinnitab fakt, et XVI sajandil 
ülendati linnakodanike seisusesse kõige ar­
vukamalt kingsepp!. Ilmselt tuleb põhjust ot­
sida Vene-Liivi sõja puhkemises 1558.a. ning 
selle sõja pikalevenimises, mis muuhulgas

* Mündriku eriala kutsus ellu Tallinna sa­
dama geoloogiline omapära, mis ei võimal­
danud suuri ookeanipurjekaid otse sadama­
kai äärde tüürida. Seetõttu pidid mündrikud 
oma paatidega lossima lahel ankrusse heit­
nud laeva ning toimetama kaubad ja mees­
konna maale. Peale otsese transiitkauba vahe­
tuse abitöö funktsioonide pidasid mündrikud 
ühendust mandri ja linnasarasesse kuuluvate 
saarte vahel ning tegelesid lähema ranniku­
ala kaubandusega. Peale Tallinna mainivad 
keskaegsetest hansalinnadest mündrikke ainult 
Visby allikad. Visby sadama geoloogilised 
iseärasused on võrreldavad Tallinna oma­
dega. Riias näiteks toimetasid ookeanipurje­
kaid jõesuudmesse lootsid (Bordingjührer).
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nõudis arvukate sõjaväeüksuste varustamist 
jalanõudega.

Esimesed käsitööliste kutsealased ühin­
gud — tsunftid — tekkisid Tallinnas tõenäo­
liselt juba XIII sajandi lõpul või XIV sajandi 
algul. Järgnevas lõigus pakume võimalust 
pisut laiemalt pilku heita käsitöötsunftide tek­
kimisele lähematel ja kaugematel naaberala- 
del ning selle kaudu iseloomustada linnakäsi- 
töö arenemise astet Tallinnas tsunftikorra va­
rasel perioodil.

Käsitööliste kutsealaste ühingute iga ula­
tub kaugesse minevikku. Sellised organisat­
sioonid eksisteerisid Vana-Egiptuses, Bütsant- 
sis jm. Rooma impeeriumis, kus kindlustus- 
vööndite rajamine võttis tohutu ulatuse ning 
lisaks sellele püstitati arvukalt ühiskondlikke 
hooneid, tekkisid ehitustööliste kutsealased 
ühingud. Käsitöölised lähedastel naabereri- 
aladel, kes kasutasid ühte ja sama toorainet 
või tootmistehnikat, koondusid tsunftidesse, 
miile tegevus impeeriumi lõpupoole oli pii­
ratud rangete eeskirjadega (20, lk. 6). Pä­
rast Rooma impeeriumi lagunemist jäi käsi­
tööliste kutsealaste organisatsioonide tradit­
sioon püsima, kusjuures nende edaspidisele 
arenemisele avaldasid mõju mitmesugused 
kohalikud tavad, kombed ja iseärasused. 
Tsunftielu põhimõtted Kesk-Euroopa linna­
des olid välja kasvanud muistsete germaan­
laste põllumajanduslikust margikorrast. Mar- 
gikorra eeskujul koostati arvukate keskaeg­
sete vabade vennaskondade põhikirjad, mis 
ei rajanenud ühisel maaomandil, eriti aga 
vabade käsitöötsunftide põhikirjad (14, lk. 
336).

Kesk-Euroopas algas käsitööliste tsunfti­
desse koondumine juba XI sajandil, kusjuu­
res initsiatiivi tsunftide asutamiseks ilmutasid 
kästöölised ise, lähtudes eesmärgist kindlus­
tada endale teatud käsitööerialal töötamise 
ning vastavate käsitöötoodete turustamise 
ainuõigus.

Esimesteks säilinud tsunftiprivileegideks 
Saksa pinnal olid Wormsi kalakaubitsejafe pri­
vileeg 1106/1107. aastast, Würzburg! king­
seppade tsunfti privileeg 1128. aastast ning 
Kölni voodivaiba-kangrute (Bettziechnwe- 
ber) privileeg aastast 1149. Kirjalikel and­
metel tegutsesid XIII—XIV sajandi vahetusel 
Viinis 50 erineva käsitööeriala meistrid (16, 
lk. 236). Lüübekis olid käsitöötsunftid Xiii sa­
jandi algul, samuti Stettinis ja Rostockis.

Suurtes linnades kasvas tsunftide arv väga 
kiiresti. 1292. aasfal tegutses Pariisis 130 reg­
lementeeritud käsitööeriala, Lüübekis on 1384. 
aastal loendatud 110 käsitööeriala, millest 36 
olid koondunud tsunftidesse. XV sajandi lõ­
pul aga ulatus tsunftide koguarv Lüübekis 
50-ni, Rostockis ulatus see arv XV sajandi 
lõpul 44-ni (20, lk. 11).

Põhja- ja Kirde-Euroopas, kus asustus oli 
hõredam ning linnade arv väiksem, ei olnud 
tingimusi tsunftikorra väljakujunemiseks Lääne­
jä Kesk-Euroopa mastaabis. Soomes, kus lin­
nu oli väga vähe, säilisid maa! kogu kesk­
aja vältel traditsioonilised talupojakäsitöö- 
harud (20, lk. 13).

Kuni XV sajandi lõpuni oli linnakäsitöö 
arenemise omapäraks Rootsis käsitööliste te­
gevus enamal jaol linna-käsitööerialadel väl­
jaspool tsunfte. Kõigis linnades sel perioodil 
käsitöötsunfte ei tekkinud ning seal, kus nad 
eksisteerisid, ei olnud tsunftidesse organi­
seeritud kõik käsitööerialad (28, lk. 218). 
Kindlamad teated Rootsi vanemate käsitöö­
tsunftide kohta Stokholmis ilmuvad kirjali­
kesse allikatesse alles XIV sajandi keskel. 
1356. aastal andis Magnus Eriksson välja 
Stokholmi rätsepate tsunfti privileegi. Rätse­
pate tsunfti skraa aga on dateeritud alles 
1501. aastaga. Kõik ülejäänud skraad kinni­
tati XV sajandil ning XV sajandi lõpuks ula­
tus tsunftide arv Stokholmis 15-ni (28, lk.
221).

Vene linnades pole ajavahemikust XIII— 
XV saj. säilinud tsunftipõhikirju ega kirja­
likke teateid, mis kinnitaksid käsitöötsunftide 
olemasolu neis linnades nimetatud ajavahemi­
kul. Kasutades võrdlevaid ja kaudseid and­
meid, jõudis tuntud nõukogude medievist 
B. Rõbakov järeldusele, et XIII—XV sajandil 
olid käsitöölised Vene suuremates linnades 
siiski juba koondunud kutsealastesse korpo­
ratsioonidesse (22, lk. 765).

Peale Poola, Liivimaa ja Rootsi on Vana- 
Vene riigi lähematest naabritest käsitööliste 
kutsealased korporatsioonid jälgitavad Krim­
mis ja Taga-Kaukaasias, olles suulise tradit­
siooni järgi reglementeeritud juba XIV sa­
jandil, kuigi esimesed säilinud skraad neil 
aladel pärinevad alles XVII sajandist. Are­
nenud tsunftikord valitses Türgis ajavahemi­
kul XIV—XVIII saj. Kesk-Aasias ilmuvad esi­
mesed teated käsitööliste tsunftitaoliste orga­
nisatsioonide kohta X sajandil. Edela-Vene-
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maal tekkisid samuti käsitööliste kutsealased 
ühingud. Nende reglementeerimisele eelnes 
Magdeburg! linnaõiguse kehtestamine Poola 
ja Lääne-Venemaa linnades XII!—XIV sajan­
dil (22, lk. 740).

Otsesed kirjalikud teated Tallinna tsunftide 
kohta algavad seni olemasolevatel andmetel 
XIV sajandi I poolel.

Kuivõrd väikese tähtsusega võis tsunfti ek­
sisteerimise seisukohalt mõnel juhul olla käsi- 
fööameti skraa, kinnitab Lüübeki pagariameti 
reglementeerimise käik. Nimelt on Wismari 
vanimas linnaraamatus ajavahemikust 1246— 
1272 üles tähendatud Lüübeki pagariõigus 
(13, lk. 19). Järeldub, et Wismari raad võttis 
selle vahetult üle Lüübeki raelt. Sellised näh­
tused keskaegses käsitööseadusandluses, aga 
ka käsitöö praktikas ei ole haruldased.* Lüü­
beki allikates ei kajastu ei nimetatud pagari­
õigus ega ka selle laenamine Wismari lin­
nale. Veel enam, kogu keskaja vältel ei 
kehtesta Lüübeki raad kohalikule pagariame- 
tile üldse põhikirja. Arvukad näited Saksa, 
Skandinaavia, Vene jt. linnade ajaloost kin­
nitavad, et sageli kehtestati põhikiri aasta­
kümneid, isegi aastasadu pärast tsunftide te­
gelikku asutamist.

Käsitööliste muistsed tavad ja kombed le­
visid Euroopa linnades koos käsitööl i stest 
immigrantidega, ilma et neid tavasid esialgu 
oleks kusagil kirja pandud. Hiljem aga vii­
tasid paljude käsitööametite põhikirjad käsi­
tööliste muistsetele tavadele ja õigustele. 
Erilise kõlapinna omandab see asjaolu Liivi- 
maa linnade käsitööpraktikas, kus valdav 
enamik väljaõppinud vabadest käsitöölistesf 
oli sisse rännanud Saksamaa eri linnadest 
ja maakondadest.

Vanim Tallinna käsitööametite säilinud põ­
hikirjadest on XIV sajandi keskel koostatud 
ja kinnitatud rätsepaameti skraa (5), kuid 
juba sama sajandi esimesel poolel on and-

* Enamarenenud Lääne- ja Kesk-Euroopa 
maadest ning linnadest käsitööliste ja kaup­
meeste kohalekutsumise pruuk oli keskajal 
laialt levin.ud. 1323. aastal saatis näiteks Vil­
niuse linna legendaarne rajaja suurvürst Ge- 
diminas Lüübekisse, Rostocki, Stralsundi, 
Greifswaldi, Stettini ja Ojamaale kirjad, mil­
les ta kutsus käsitöölisi ja kaupmehi ümber 
asuma oma maale. Sama fakti ümber keerleb 
ka Tallinna all-linna asutamise probleem, 
kuhu tolleaegne maahärra Mõõgavendade 
ordu kutsus Visbyst 1230. aastal 200 kaup­
meest.

meid üsna mitmete Tallinna tsunftide kohta. 
1335. aastast on teateid kangrute, kingseppa­
de ja kalevišäärijate* (4) tsunfti kohta ning 
on tõenäoline iseseisvat põhikirja omava 
sadulseppade tsunfti eksisteerimine sama! ajal 
(21, lk. 25). 1342. aastal on teateid rätse­
pate tsunfti kohta, ajavahemikust 1340—1350 
lihunikkude ja kiviseppade vennaskonna koh­
ta (9, nr. 66, 67, 68, 100, 143, 236, 265). Sa­
jandi teisel poole! lisandub sellesse loetelus­
se kiviseppade tsunft 1369. aastal (6, lk. 5) 
ajavahemikust 1370—1372 on teateid puu­
seppade vennaskonna (societas) kohta (8, 
lk. 18, 36), 1371. aastast — voorimeeste ven­
naskonna kohta, ning samal aastal on tõenäo­
line seppade ja kalurite vennaskonna ole­
masolu (6, lk. 16, 26, 276). Seega oli Tal­
linnas XIV sajandil 8—9 käsitööliste kutse­
alast organisatsiooni, millest kindlatel and­
metel olid ametlikult kehtestatud põhikirjad 
kolmel — rätsepate tsunftil (XIV sajandi kes­
kelt), kullasseppade tsunftil (1393) ja lihunike 
tsunftil (1394). Riias ulatus reglementeeritud 
käsitööametite arv samal ajavahemikul ka­
heksani.

Kui XIV sajandi algul olid käsitöötsunftid 
Tallinnas alles kujunemisjärgus, siis XV sa­
jandil on siin märgatav reglementeeritud 
käsitöötsunftide arvu järsk tõus. 1402. aastal 
sai oma skraa kiviseppade tsunft (2, lk. 19— 
24; 26, lk. 195 jj; 23, lk. 94 jj). 1415. aas­
tal — seppade tsunft, mille skraa, tõsi küll, 
on säilinud 1459. aasta redaktsioonis (3; 2, 
lk. 25—31). 1416. aastal — kingseppade
tsunft (2, lk. 19—24), 1420. aasta paiku — 
puuseppade tsunft (5) jt. XV saj. eksisteeris 
Tallinnas 15 iseseisvat põhikirja kasutavat 
käsitöötsunfti, mis ühendasid ligemale 30 eri­
nevat käsitööeriala, sest mitmel juhul oli tege­
mist liittsunftidega. Nagu öeldud, kuulusid 
rätsepate tsunfti koosseisu kalevišäärijad, 
kullasseppade tsunfti hõbesepad ja mündi- 
meistrid, seppade tsunfti raudsepad, katel- 
sepad, tina-, vase- ja pronksivalajad, tõe­
näoliselt ka noasepad, mõõgasepad, turvis- 
sepad jne. Ohise tsunfti moodustasid kanepi- 
heide- ja köiepunujad, sadulsepad, rihma- ja

* Keskajal eksportisid Madalmaade, Ing­
lise ja Saksa linnad kalevit poolfabrikaadina 
ning selle lõplik viimistlemine kohapeal oli 
kalevišäärijate ülesandeks, kes niihästi Tal­
linnas kui ka Stokholmis kuulusid rätsepate 
tsunfti koosseisu.
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vöösepad ning pistemaakrid jne. XVI sajan­
dil said oma põhikirjad ka mündrikud — 
1506. aastal (27, lk. 130 jj), maalrid, klaas­
sepad, puunikerdajad ja mööbelsepad — 
1513. aastal (2, lk. 103—108), kandjad aga 
1529. aastal (27, lk. 130—132). Kokku tege­
les vaadeldaval ajavahemikul Tallinnas 18 
käsitöötsunfti, mis hõlmasid umbes 35 käsi- 
tööeriala. XIV—XVI sajandil Tallinnas viljel­
dud käsitööliikide arv on seega tunduvalt 
suurem tsunftide arvust, mis on vastuolus 
keskaegse käsitöökorraldusega. Kui võtame 
arvesse, et tsunfti moodustamise eeltingimu­
seks oli kõigepealt paikselt töötavate teatud 
eriala käsitöömeistrite minimaalne arv, kes 
peale erialaste oskuste miinimumi pidid vas­
tama ka teistele tsunfti liikmeks astumisel ar­
vesseminevatele nõuetele, mis olid üles tä­
hendatud tsunfti põhikirjas, siis on mõistetav 
ka nimetatud vastuolu.

Näiteks võib tuua Tallinnas tegutsenud ha­
bemeajajate * ja aadrilaskjafe ** katsed ise­
seisva tsunfti reglementi kinnitada 1529. a. 
23. jaanuaril esitasid neli Tallinna habeme­
ajajat Tallinna raele oma põhikirja projekti, 
mis oli koostatud Lüübeki habemeajajate 
skraa eeskujul ning palusid luba tsunfti 
reglementeerimiseks. Seisukoha põhjenda­
miseks toodi kaalukad faktid: Lüübekis
olid habemeajajad saanud oma põhikirja 
1480. aastal, Hamburgis aga juba 1452. ning 
Riias 1494. aastal, samal ajal kui Tallinna 
habemeajajad pidid töötama alles ilma oma 
põhikirjata. Tegelikult ei viinud Tallinna ha­
bemeajajate taotlused tookord siiski nende 
tsunfti reglementeerimiseni (15, lk. 230 jj; 25, 
lk. 14). Keeldumise põhjuseks võis olla ainult 
habemeajajate väike arv — nimelt neli. Esi­
tatud seik annab ettekujutuse meistrite mini­
maalsest arvust ühes tsunftis, aga ka põhjen­

* Kuigi juba keskajal töötasid Tallinnas eri- 
alaarstid, nagu silma-, rõuge- ja haavaars­
tid, oli ka habemeajajatel arstipraksis. Habe­
meajajate skraad sisaldavad vastavaid sal­
vide segamist, mikstuuride valmistamist, hü­
gieeni ja haigete praktilist ravitsemist käsitle­
vaid sätteid. Näiteks 1463. a. mais maksis Tal­
linna raad habemeajaja-meister Johanile 10 
veeringut ehitustöölise arstimise eest, kes 
ennast sadamavahil töötades oli vigastanud.

** Esmakordselt mainitakse aadrilaskjat Tal­
linna allikates XIV saj. Il poolel ning huvi­
tav on märkida, et see aadrilaskja on naine, 
keda allikas tähistab ladinakeelne termin 
fleobothomatrix (11, nr. 664).

duse asjaolule, et mitmed Tallinnas tegutse­
nud käsitöötsunftid olid komplekteeritud liit- 
fsunfti põhimõttel. Alles XVII sajandil, millal 
koos linnamajanduse edusammude ja linna­
elanike arvu suurenemisega suurenes eriala- 
käsitööliste arv, eraldusid mõnedest senistest 
liittsunftidest üksikud naabererialakäsitöölised 
ning moodustasid iseseisvad tsunftid, millele 
raad kinnitas iseseisvad põhikirjad. Nii näi­
teks said klaassepad 1651. aastal 13. IV oma 
skraa, maalrid 1637. a., raudsepad 1665. a., 
lukksepad 1663. a. paiku, kellassepad 1653. a., 
vasksepad 1650. a. jne. (vt. 24). Kokku tegut­
ses Tallinnas XVII sajandil ligemale 40 käsi­
töötsunfti.

Käsitöö arendamise initsiatiiv oli kindlalt 
linna patritsiaadi käes. Oma äranägemise jär­
gi väljatöötatud trahvisüsteemi kaudu kont­
rollis raad skraa sätetest kinnipidamist, oman­
dades Vs—2/з laekunud trahvirahadest. Too­
dete nomenklatuuri ja väljaõppinud meistrite 
arvu kindlaksmääramisega kehtestas raad käsi- 
töötoodangu mahu. Alates 1509. aastast pidi 
lihunikkude arv vastama müügilettide arvule 
lihapoodidest* Pagarite arv pidi 1527. aas­
tast peale olema 8, s. t. võrduma leivapoo­
dide arvuga. Rätsepate arv piirdus 1543. 
aastast alates 12-ga ning kalevišäärijate arv 
neljaga. Kingseppade arv pidi XVI sajandil 
olema vastavuses kingapoodide arvuga. 
Kandjaid võis 1529. aastast olla linna mõlema 
kaalu juures kokku 70. Ülejäänud juhtudel oli 
tsunftimeistrite arv piiramata.

Käsitöömeistri kutse omandamine algas vas­
tava eriala õppimisest õpipoisi, selli või su­
lasena. Lihtsamatel erialadel piisas selleks 
ühest aastast. Erialadel, mis nõudsid suure­
mat vilumust, algas ameti õppimine õpipoi­
sina. Ametiküpseks peeti noorukeid alates

* 1464. a. näiteks oli rätsepaametilf laeku­
nud trahvirahasid 6 veeringu ja 5 killingi 
suuruses summas (E. Siimo. Tallinna arveraa- 
mat 1463—1507).

*' Tühjaks jäänud müügileti võis raad oma 
äranägemist mööda anda millal ja kellele 
tahtis. Muidu aga loositi igal aastal paastu 
ajal raehärrade juuresolekul letid tavakoha­
selt välja, kusjuures iga leti eest tuli raele 
maksta loosiraha. Iga leti pealt tuli aastas 
raele toomapäevaks, lihavõttepühadeks, 
mihklipäevaks või jõuludeks ettenähtud suu­
ruses üüri maksta. Tsunftivanemate kasutada 
oli ilma loosimata kolmas lett reas, mille eest 
tuli tasuda nii loosiraha kui ka üüri.
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15. eluaastast. Näiteks lihunike tsunftis oli 
noorukil alla 15. eluaastat kärnides või tapa­
majas (kuthusz) viibimine keelatud. Tsunfti- 
meistri poeg, kes oli saanud 15-aastaseks, 
pidi astuma tsunfti liikmeks.

Öpipoisiaasfatele järgnesid põhjalikumat 
ettevalmistust nõudvatel erialadel selliaastad. 
Tähelepanuvääriv on märkida, et Tallinna 
keskaegsed käsitööametite skraad ei kehtesta 
sellidele rännukohustust, vaid selliaastatele 
järgnes nendel erialadel, kus seda nõuti, 
kohe meistrikatsetöö valmistamine ja kaitsmi­
ne ning tsunffiliikmeks vastuvõtmine. Juhul 
kui raeliikmetest ja tsunftimeistritest moodus­
tatud komisjon tööd rahuldavaks ei tunnista­
nud, pidi sell jääma selliks, kuni ta oli oma 
ameti paremini selgeks õppinud. Põhimõtte­
liselt võis sell, kes oli esitanud ebaõnnestu­
nud meistritöö, teatud aja möödudes sama 
tööga uuesti katsetada. Ebaõnnestumise põh­
juseks peeti sealjuures vähest praktikat. Nor­
maalselt pidi käsitööline nõutava oskuste mii­
nimumi omandama selliaastate jooksul, see­
ga pidi meistritöö edukas kaitsmine jõuko­
hane olema selliaastad lõpetanud käsitööli­
sele. Juhud, et see kaitsmata jäi, olid näh­
tavasti erandlikud ning ei järgnenud selli 
vastaval käsifööerialal töötamiseks kõlbma­
tuks tunnistamist. Töös ilmsiks tulnud puudu­
sed, tulenesid need siis individuaalsest ande­
tusest või lihtsalt ebaõnnest, tuli tasa teha 
pikemaajalise visa tööga. Kehtis põhimõte — 
sell pidi jääma selliks, kuni ta oma ameti 
paremini oli ära õppinud.

Käsitöölised, kelle eriala ei nõudnud spet­
siaalset ettevalmistust (näiteks voorimehed, 
kandjad, õllekandjad, mündrikud), omandasid 
meisfriõigused pärast liikmemaksu tasumist ja 
tavakohaste jootude korraldamist, mis oli ette 
nähtud tsunftivendadele tunnustuse avalda­
misena.

Silmas pidades sätteid, mida sisaldasid 
käsitööametite skraad, oleks võimalik koos­
tada tsunfti tüüpskraa, mis annaks pildi käsi­
tööliste elust keskaegses linnas alates ameti 
õppimisest kuni meistri surmani. Peale üldiste 
käsitööliste ühiskondlikku ja eraelu puuduta­
vate sätete, mis on ühised peaaegu kõigile 
skraadele, sisaldab iga skraa vastavalt eri­
alale otsese tootmistegevusega seotud nõu­
deid, õigusi ja kohustusi, mida ei ole võima­
lik viia ühise nimetaja alla. Nendega lähem 
tutvumine eeldaks üksikute põhikirjade käsit­

lemist erialade kaupa. Seoses käsitööliste 
massilise linnadesse koondumisega XI—XIII 
sajandil oli kasvanud konkurentsivõitlus üksi­
kute tootjate ja lähemate naabererialade va­
hel, mis tolleaegsetes tootmistingimustes kah­
justas noort linnakäsitööliskonda tervikuna. 
Tekkinud olukorras oli linnakogukonna huvi­
des paratamatu piiri tõmbamine vähem elu­
jõuliste käsitööliste ning nende vahele, kes 
ilmutasid rohkem ettevõtlikkust ja taibukust 
ning suutsid sel moel oma positsiooni kind­
lustada. Seesugused funktsioonid sai tsunfti- 
korraldus, mille põhiülesanne oli ebasoovita­
vate konkurentide neutraliseerimine tsunfti- 
sunni, kindlate müügihindade ja kvaliteedi­
nõuete kehtestamisega. Sel põhjusel sattus 
käsitöötsunftide mõjusfääri ka linna kauban­
duslik tagamaa, mis omakorda põhjustas 
külakäsitöö allakäigu. Seega kiirendasid tsunf­
tid oluliselt käsitöö lõplikku eraldumist 
põllumajandusest.

Linnakäsitöö edaspidine arenemiskäik tõi 
tootmisprotsessi üha rohkem spetsiaalseid 
tööriistu, mis mõnevõrra kergendasid vaeva­
list käsitsitööd ning võimaldasid ühtaegu 
tõsta toodangu mahtu ja kvaliteeti. Tsunftisund 
kutsus esile käsitööliste diferentseerumise. 
Samaaegselt tööriistade täiustumisega kasvas 
nende arv tootmises ning töökoja sisustamine 
oli seotud üha suuremate kuludega. Seetõttu 
osutus noorele käsitöölisele, kes selliaastad 
oli äsia lõpetanud, iseseisva töökoja ava­
mine ka majanduslikult üle jõu käivaks. Sa­
mal ajal puudus sellil vajalik kapital mõne 
suurema käsitöökoja osanikuks hakkamiseks. 
Mõnel juhul aitas olukorrast välja pääseda 
abielusidemete sõlmimine erialameistri pere­
konnaga.

Tööviljakuse tõus ja enam või vähem pii­
ratud turuvõimalused põhjustasid teatud käsi- 
tööerialade koondumise üksikute majandusli­
kult tugevate meistriperekondade kätte, kes 
kasutasid tsunftieeliseid kitsalt isiklikes huvi­
des ning viisid senise käsitöökorralduse sule­
tud tsunftide süsteemile XV—XVI sajandil. 
See pidurdas tootlike jõudude arenemist.

Mis aga puutub tsunftikorda ühiskondliku 
progressi seisukohalt, siis pole võimalik tõm­
mata absoluutset piiri, millest ühele poole 
jääks tsunftikord kui tootlike jõudude opti­
maalne korraldus ja teisele poole tsunftikord 
kui ühiskondlikku progressi pidurdav igand. 
On ilmne, et XVI sajandi lõpuni olid tsunftid
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elujõulised kõikjal, kus tsunftikord välja are­
nes, ning nende lõplik väljatõrjumine algas 
alles XV'11 sajandil. Tallinna käsitöötsunftide 
arvu järgi otsustades saavutas tsunftikord siin 
oma kõrgseisu alles XVII sajandil, kuid pole 
õige seda perioodi pidada tsunftikorra lõp­
liku väljakujunemise ajaks Tallinnas. Põhju­
sed peituvad tolleaegse Liivimaa sügavas 
poliitilises kriisis, mis kulmineerus Vene-Liivi 
sõja puhkemisega 1558. aastal. Järgnes vee­
rand sajandit laostavaid sõjasündmusi, mis 
kurnasid lõplikult välja Vana-Liivimaa nõrga 
majandusliku potentsiaali, ning see lükkas 
uute progressiivsete tootmissuhete juurdumi­
se pikaks ajaks edasi. 1561. aasta juunikuust 
alates oli Tallinn Rootsi kuningriigi alluvu­
ses. Kuigi Tallinnas kehtisid endiselt saksa 
käsitööõigus ja Lüübeki linnaõigus, tuli käsi- 
tööseadusandluses edaspidi arvesse Rootsi 
merkantilistlik majanduspoliitika. Kuigi XVII 
sajandil üritas keskvalitsus uutele tingimus­
tele vastava käsitööseeduse väljatöötamist, 
ei toonud see senistesse oludesse radiaal­
set pööret. Pärast kapituleerumist vene vä­
gedele 1710. aastal säilitas Tallinn koos 
oma muude õiguste ja privileegidega ka 
senise käsitöökorralduse. 1785. a. uus käsi- 
tööseadus kaotas küll tsunftisunduse — tsunf­
tid jäid siiski püsima, kuigi kadus nende 
kaugeleulatuv monopoolne seisund ning 
tsunfti astumine oli vaba. Ametlikult likvi­
deeriti tsunftikord alles XIX sajandi keskel, 
kuid tsunftid saksa käsitöömeistrite tradit­
sioonidega seotud erialaste korporatsiooni­
dena ja seltskondlike organisatsioonidena 
jätkasid tegevust veel XIX sajandi lõpul ja 
XX sajandi algul. Viimased Tallinna käsitöö- 
tsunftid surid välja Esimese maailmasõja ajal, 
osa likvideeriti pärast Oktoobrirevolutsiooni 
ning kodanliku Eesti vastavate seadusandlike 
aktidega. Näiteks ulatub Tallinna rätsepate 
tsunfti iga XIV sajandi keskelt aastani 1921; 
1921. aastani tegutsesid ka sadulseppade, 
lukkseppade ja maalrite tsunftid. 1919. aas­
tani peeti pagarite tsunfti kassaraamatut, 
1918. aastani kingseppade tsunfti kassa-, pro­
tokollide- ja arveraamatut, 1916. aastani — 
klaasseppade, 1915. aastani kullasseppade 
tsunfti protokollide- ja arveraamatuid jne.

Tallinna käsitöö arenemise käiku mõjuta­
sid keerukad sise- ja välispoliitilised tingi­
mused ning erinevate majanduslike taotluste 
kokkusattumine. Linna-ajaloo varasest pe­

rioodist alates avaldas kohapealsete omava­
litsuslike organite väljakujunemisele mõju 
maahärra pidev eemalviibimine. Põhiliselt 
samad tingimused säilisid Tallinnas Rootsi 
ajal ning pärast Eesti ala taasühendamist 
Venemaaga. See tingis kohapealsete hal­
dus- ja omavalitsusorganite suure iseseis­
vuse, mis andis siinsele majandus- ja kul­
tuurielule oma ilme ning lõi nende arene­
miseks eritingimused.
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zwei Revaler Ausfuhrartikel. Beiträge, 
Bd. VII. Reval, 1910, Ik. 195 jj.

27. W. S t i e d a, Mündriche und Träger. 
Beiträge, Bd. VII. Reval, 1910, Ik. 130 jj.

28. А. А. Сванидзе. Ремесло и ре­
месленники средневековой Швеции 
(XIV—XV вв.). Москва, 1967.

ABIKS KIRJANDUSE 
ÕPETAJALE

OTTO MÜNTHER (1864—1929)____________

Andrese n, N. Otto Münther. (Eluloolisi 
andmeid.) — «Sirp ja Vasar» 1964, 7. aug. 
Sada aastat Otto Müntheri sünnist, — «Loo­
ming» 1964, nr. 8, lk. 1274.
Suurväli, M. Otto Müntheri mõtteaval­
dusi. — «Keel ja Kirjandus» 1964, nr. 8, 
||<. 486—490. — Bibl. joonealust, märk. 
Väli, L. «Juubilari» juubeli puhul. — 
«Nõukogude Õpetaja» 1964, 8. aug.

EESSAARE AADU (1884—1937)

D e p m a n, J. Mälestuskilde Eessaare 
Aadust. — «Sirp ja Vasar» 1964, 17. apr. 
Väljavõtteid Jaan Anveldi kirjadest. — 
«Looming» 1964, nr. 4, Ik. 579—588.

1031



в
ERNST ENNO (1875—1934)

А г а к, Н. «Oks rohutirts läks kõndima...». 
95 aastat lastekirjanik Ernst Enno sünnist. — 
«Edasi» 1970, 7. juuni.
Metsa, V. Ernst Enno sünnipaik. — «Noor­
te Hääl» 1965, 19. nov.
Puusepp, H. Koruste radadel. (Luuletaja 
E. Enno elukohast.) — «Edasi» 1966, 20. 
sept. — (Mööda kodukandi radu nr. 11).
S ä ä r i t s, E. Ernst Enno luuletajateest. — 
«Keel ja Kirjandus» 1965, nr. 6, lk. 363— 
368.

GUSTAV SUITS (1883—1956)

Andrese n, N. Gustav Suitsu kirju Friede- 
bert Tugiasele. — «Keel ja Kirjandus» 1966, 
nr. 3, lk. 176—178.
F3 Häifsmemees ja hämariklased. Gustav 
Suitsu luulest 1920. aastate algul. — «Keel 
ja Kirjandus» 1964, nr. 9, lk. 527—542.
Ц Maailma vari üle rohtaia. G. Suitsu luu­
lest 1913—1916. — «Looming» 1963, nr. 11, 
lk. 1717—1731.
§3 Rängast ringist. Gustav Suitsu murrangu- 
aastafe luulest. — «Looming» 1972, nr. 8, 
lk. 1360—1374.
Annist, A. Gustav Suits kui kirjandus­
teadlane. — «Looming» 1968, nr. 11, lk. 
1733—1740.
E i I a r t, J. «Nii vaikse kodoküla talo...» 
(G. Suitsu kodukohast Võnnus.) — «Kultuur 
ja Elu» 1966, nr. 8, lk. 27—29.
Gustav Suitsu kirjad Johannes Aavikule. 
(1903—1911.) Koost, ja kommenf. O. Jõgi.— 
«Keel ja Kirjandus» 1969, nr. 9, lk. 545— 
558, nr. 10, lk. 606—620.
G. Suitsu kõne Helsingis pärast Veebruari­
revolutsiooni. — «Keel ja Kirjandus» 1967, 
nr. 3, lk. 167—169.
Gustav Suitsu kirju К. E. Söödile. 1909— 
1915. — «Looming» 1970 nr. 2, lk. 295— 
305.
Kruus, O. Kevadetüdruk. (G. Suitsu lem­
beluule prototüüp M. Seidenschnur.) — 
«Nõukogude Naine» 1972, nr. 1, lk. 17—18.

§§ Tuulemaa lauliku elukaaslane. (A. Suits, 
1884—1969.) — «Nõukogude Naine» 1969, 
nr. 11, lk. 21—23.
M i h к I a, K. G. Suitsu kirjad H. Murrikule. 
(H. Vuolijoki, 1903—1905.) — «Keel ja Kir­
jandus» 1966, nr. 2, lk. 111—119. — Bibl. 
joonealust, märk.
Palm, A. Gustav Suitsust aastakümnete 
takka. — «Looming» 1963, nr. 11, lk. 1732— 
1744.
P a r e к, E. Mälestusi Gustav Suitsust. — 
«Keel ja Kirjandus» 1968, nr. 9, lk. 565— 
569.
Pill, A. Mälestusi Gustav Suitsust. — «Keel 
ja Kirjandus» 1969, nr. 3, lk. 169—176; 
«Edasi» 1968, 24. nov.
Roos, E. Gustav Suits gümnaasiumiõpingu- 
te esimesel poolel. (1896—1900.) — «Keel 
ja Kirjandus» 1972, nr. 1, lk. 9—24; nr. 2, 
lk. 70—84. Bibliogr, joonealustes märkustes. 
£| Gustav Suits vana ja uue sajandi kää­
nul. — «Keel ja Kirjandus» 1973, nr. 1, lk. 
13—23.
Rootsmäe, L. Gustav Suitsu esivanema­
test. — «Keel ja Kirjandus» 1967, nr. 12, lk. 
728—731.
Š u m а к о v, J. Mõningaid kokkupuuteid 
Gustav Suitsuga. — «Keel ja Kirjandus» 
1963, nr. 1, lk. 52—56.

FRIEDEBERT TUGLAS (1886—1971)

Andrese n, N. Friedebert Tuglas. Tln., 
«Eesti Raamat», 1968, 164 lk.
Friedebert Tuglas sõnas ja pildis. Koost. 
P. Rummo. Tln., «Eesti Raamat», 1966, 
224 lk.
Andrese n, N. Eduard Vilde ja Friede­
bert Tuglas. Nende riivamispunkte kahe re­
volutsiooni vaheajal. — «Looming» 1962, nr. 
7, lk. 1095—1107.
И9 Friedebert Tuglas tõlgetes.— «Looming» 
1965, nr. 9, lk. 1417—1428.
1Ü Friedebert Tuglase olevikutaju. Mõnest 
arengujoonest Esimese maailmasõja ajal. — 
«Keel ja Kirjandus» 1965, nr. 12, lk. 713— 
724.
Ш Friedebert Tuglase osast eesti kirjanduse
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arengus. — «Sirp ja Vasar» 1966, 25. veebr. 
g§ Friedebert Tuglase teoste tegelastest.— 
«Edasi» 1966, 6. märts.
РЛ Gustav Suitsu kirju Friedebert Tugla- 
sele. — «Keel ja Kirjandus» 1966, nr. 3, lk. 
176—178.
Annist, A. Mälestuskilde kohtumistest 
Friedebert Tuglasega. — «Keel ja Kirjan­
dus» 1966, nr. 3, lk. 181—183.
Eelmäe, A. Tuglase tööpäev. — «Loo­
ming» 1971, nr. 3, lk. 406—418.
E i I a r t, J. Friedebert Tuglase lapse- ja 
poisiea kodud. — «Keel ja Kirjandus» 1966, 
nr. 3, lk. 165—171.
ЦП Tuglast ära saates. — «Edasi» 1971, 22. 
apr.
§§ Friedebert Tuglas ta kaasaegsete mäles­
tustes. — «Edasi» 1966, 2. märts.
Friedebert Tuglase majamuuseum. — «Sirp 
ja Vasar» 1973, 2. märts.
I s s а к о v, S. Arhiivid E. Vildest ja Fr. 
Tuglasest. — «Keel ja Kirjandus» 1970, nr. 
7, Ik. 416—422.
Kaalep, A. Marginaale «Marginaalia- 
le». — «Keel ja Kirjandus» 1966, nr. 3, Ik. 
147—149.
Kangilaski, О. Friedebert Tuglasest 
mõeldes. — «Noorte Hääl» 1966, 1. märts. 
Korsakas, K. Kohtumised Friedebert 
Tuglasega. — «Sirp ja Vasar» 1966, 4. 
märts.
Krohn, F. Tervitus Friedebert Tuglasele 
Soomest. — «Sirp ja Vasar» 1966, 4. märts. 
Kruus, O. Tuglase maastikud. — «Noo­
rus» 1966, nr. 1, lk. 65—67.
Kölli, F. Rahvakirjaniku jutul. — «Kultuur 
ja Elu» 1971, nr. 2, lk. 8.
Laurits, V. Tuglasest — ilukirjanikusf. 
Poolikuid mõtteid ja kujutluspilte. — «Noo­
rus» 1966, nr. 2, lk. 10—12.
M а I I e n e, E. Tuglas ja «Seitse venda» 
(A. Kivi romaani tõlkimisest.) — «Sirp ja 
Vasar» 1966, 25. veebr.
Mõtteridu Tuglasest... (P. Rummo, R. Sir­
ge) — «Noorte Hääl» 1966, 1. märts. 
«Noorte Hääle» lugejate küsimustele vastab 
Eesti NSV rahvakirjanik Friedebert Tug­
las. — «Noorte Hääl» 1965, 31. dets. 
Nurme, M. Friedebert Tuglase mälestu­
seks (Luuletus) — «Kodumaa» 1971, 28. apr.

Palm, A. Friedebert Tuglas ja Eesti Kir­
janduse Selts. — «Looming» 1966, nr. 2, lk. 
297—310.
P a n s о, V. Vaimupatriarh. — «Õhtuleht» 
1966, 2. märts.
P a r e к, E. Mälestusi Friedebert Tuglasest 
1925—1930. — «Keel ja Kirjandus» 1972, 
nr. 11, lk. 683—689.
Pühvel, H. Friedebert Tuglase novellisti­
ka põhisuunad. — «Keel ja Kirjandus» 1966, 
nr. 3, lk. 137—146.
Roos, E. Kahekümneaastase Friedebert 
Tuglase kiri. — «Keel ja Kirjandus» 1971, 
nr. 3, lk. 166—167.
Rootsmäe, L. Friedebert Tuglase esi­
vanematest. — «Edasi» 1966, 4. märts.
Д Veel Friedebert Tuglase esivanema­
test. — «Keel ja Kirjandus» 1971, nr. 3, 
lk. 157.
Rummo, P. Tuglas oli, on ja jääb. — 
«Sirp ja Vasar» 1971, 23. apr.
S i i m i s k e r, H. Friedebert Tuglasele mõel­
des. Variatsioone teemale «Lugeja ja raa­
mat». — «Looming» 1966, nr. 2, lk. 267— 
273.
S i i г а к, E. Friedebert Tuglase kirjandus­
kriitika ja kaasaeg. «Rahva Hääl» 1966, 27. 
veebr.
Щ Kompromissitu Tuglas. — «Looming» 
1972, nr. 5, lk. 831—845.
S m u u I, J. Kolmkümmend aastat tagasi.— 
«Looming» 1966, nr. 2, lk. 263—264. 
Toimekas Tuglas. Väljakirjutusi Eesti Kir­
janikkude Liidu juhatuse koosolekute pro­
tokollidest. — «Sirp ja Vasar» 1966, 25.
veebr.
T o m b e r g, I. Kohtumisi Friedebert Tug­
lasega. — «õhtuleht» 1966, 1. märts. 
Tönts, Ü. Friedebert Tuglas ja «Loomin­
gu» algus. — «Looming» 1966, nr. 2, lk. 
282—296.
Toom, L. Tõlkija ja kriitiku mõtisklusi Frie­
debert Tuglasest. — «Looming» 1966, nr. 2, 
lk. 254—257.
Toompea vanglas. (Kirjaniku kiri vanemate­
le 11. veebr. 1906.) — «Edasi» 1966, 6. 
märts.
Tuglas, F. «Väikese Illimari» tegelas­
test. — «Keel ja Kirjandus» 1971, nr. 3, lk. 
134—137.
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Vaarandi, D Isiklikku Tuglasest. — «Loo­
ming» 1966, nr 2, Ik. 258—262.
Vihma, H. Kirjandusprobleeme ühes kirja­
vahetuses (J. Aaviku ja Fr. Tuglase kirja­
vahetusest). — «Looming» 1970, nr. 12, Ik. 
1888—1895.

VILLEM GRÜNTHAL-RIDALA (1885—1942)

Kruus, О Villem Ridala hilisemast elu­
järgust. — «Looming» 1965, nr. 6, lk. 944— 
950.
Palm, A. Kuressaare nooreestlased ja nen­
de ajakiri — «Keel ja Kirjandus» 1972, nr. 
6, lk. 331—345; nr. 7, lk. 390—402.

ANTON HANSEN-TAMMSAARE
(1878—1940)

Pühvel, H. А. H. Tammsaare elu ja loo­
mingu varasem periood. (1878—1922) Tln., 
«Eesti Raamat» 1966. 408 lk.
S i i m i s k e r, H. А. H. Tammsaare. Lühi­
monograafia. Tln., ERK, 1962. 240 lk. 
Ambur, P. Mälestuskild А. H. Tammsaa­
rest. (А. H. Tammsaare mõtteid oma draama 
«tuudit» kohta. 1926.) — «Looming» 1963, 
nr. 1, lk. 103—110.
Kohtumisi kirjanikuga. — «Sirp ja Vasar» 
1963, 25. jaan.
Laanpere, H. Ohe sõnameistri semanti­
kast. — «Keel ja Kirjandus» 1964, nr. 11, 
lk. 654—664
M i h к I а, K. Kokkupuuteid А. H, Tammsaa­
rega. — «Keel ja Kirjandus» 1962, nr. 6, 
lk. 363—366
N i p m a n, L. Mälestuskilde А. H. Tamm­
saarest. — «Edasi» 1963, 3. veebr.
Pill, A. Kohtumisi А. H. Tammsaarega. — 
«Edasi» 1968, 28. jaan.
Pühvel, H. А. H. Tammsaare ja «Noor- 
Eesti» (1907—19'3). — «Keel ja Kirjandus» 
1963, nr. 11, lk. 648—655.
Щ А. H. Tammsaare kirjad Lucie Martnale

(1907—1908). — «Keel ja Kirjandus» 1967, 
nr. 9, lk. 555—563; nr. 10, lk. 613—621. 
g Tähelepanekuid А. H. Tammsaare kir- 
janikunatuuri mõistmiseks. — «Looming» 
1965, nr. 3, lk. 440—448.
See oli läinud aastasaja kolmanda veerandi 
lõpul ... (95 а. А. H. Tammsaare sünnist). — 
«Eesti Loodus» 1973, nr. 1, lk. 8—10. 
Sibul, А. А. H. Tammsaare ja Lagle ta­
lu. — «Keel ja Kirjandus» 1963, nr. 3, lk. 
172—174.
Sibul, А. А. H. Tammsaare ja nõukogude 
kirjandus. — «Keel ja Kirjandus» 1969, nr. 
10, lk. 621—623.
jH А. H. Tammsaare kirjanduse levitajana.— 
«Keel ja Kirjandus» 1963, nr. 9, lk. 560— 
562.
IH А. H. Tammsaare kirjandusest, kirjanikest 
ja kriitikuist. — «Keel ja Kirjandus» 1971, 
nr. 1, lk. 47—49.
Ш А. H. Tammsaare teel Lääne-Euroopasse. 
(А. H. Tammsaare teoste tõlgetest.) — «Keel 
ja Kirjandus» 1970, nr. 10, lk. 630—632.
Q Paar mälestuskildu. — «Sirp ja Vasar» 
1965, 26. veebr.
Sibul, A. ja 5 ä r e v, A. Mälestuskilde. — 
«Noorte Hääl» 1963, 30. jaan.
S i i m i s k e r, H. Elufaktide ja kunstitõe 
suhetest А. H. Tammsaare loomingus.
Etüüd. — «Looming» 1968, nr. 1, lk. 132— 
146.
0 Mõned killud klassiku enda ja tema argi­
päeva iseloomustamiseks. — «Keel ja Kir­
jandus» 1963, nr. 1, lk. 13—23.
Д «Tulge hüüd siia ja vaadake oma silma­
ga, mis ma kirjutan». (А. H. Tammsaare ja 
H. Treffneri rahalistest vahekordadest.) — 
«Sirp ja Vasar» 1963, 8. veebr.
S i i г а к, E. Tammsaare kirjandusliku publit­
sistika mõttesuundi. — «Looming» 1965, 
nr. 3, lk. 451—466; nr. 4, lk. 577—589. Bib- 
liogr. joonealustes märkustes.
Susi, А. А. H. Tammsaare ja loodus. (Mä­
lestusi kokkupuuteist kirjanikuga Koitjärvel 
1915. a.) — «Keel ja Kirjandus» 1966, nr. 
10, lk. 634—636.
fH Mälestuskilde kokkupuuteist Tammsaare­
ga. — «Keel ja Kirjandus» 1964, nr. 6, lk. 
367—370.
S ä r e v, A. Meenutusi А. H. Tammsaare ja
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Draamateatri koostööst. — «Sirp ja Vasar» 
1966, 14. okt.
ЕЭ Mälestusi A. H. Tammsaarest (1878— 
1940). — «Noorte Hääl» 1968, 30. jaan. 
Teder, E. Kuidas A. H. Tammsaarest sai 
ajakirjanik (1900—1905). — «Edasi» 1965, 
28. veebr.
Я Põhjanaabrid Tammsaarest ja tema Va­
napaganast. — «Looming» 1966, nr. 7, lk. 
1142—1145.
8SS Tammsaare väljamäel. — «Keel ja Kir­
jandus» 1973, nr. 4, lk. 13—14.
Oks ühel, teine teisel pool lauda. А. H. 
Tammsaare 95. sünnipäevaks (J. V. Veski 
mälestusi). — «Edasi» 1973, 28. jaan.

OSKAR LUTS (1887—1953) * 3

Mälestusi Oskar Lutsust, Koost. M. Kahu ja
E. Teder. Tln., «Eesti Raamat», 1966. 468 lk. 
Allikas, A. Neile, kes kavatsevad külas­
tada Palamuset. (Matkamarsruute O. Lutsu 
«Kevade» tegevuspaigaga tutvumiseks.) — 
«Nõukogude Õpetaja» 1964, 15. aug.
E r t i s, E. Pilk Oskar Lutsu loomingu vara­
musse. — «Kultuur ja Elu» 1962, nr. 1, 
lk. 27.
Joonuks, H. «Kevade» sündimispaigas.— 
«Edasi» 1967, 7. jaan.
Kahu, M. Millest «Kevade» tehtud on? — 
«Edasi» 1965, 28. nov.
Щ Oskar Lutsu esimesed trükiread. — 
«Edasi» 1967, 26. veebr.
3 Oskar Lutsu senitundmatu teos. — «Keel 
ja Kirjandus» 1965, nr. 2, lk. 95—96. 
Karma, J. Oskar Lutsu noorusmail. — 
«Edasi» 1965, 18. aug.
Kiviste, A. Mälestuskilde Oskar Lut­
sust. — «Edasi» 1962, 7. jaan.; 1963, 21. 
aug.
Koger, K. Jooni Oskar Lutsu teest eesti 
kirjandusse. — «Keel ja Kirjandus» 1962, 
nr. 2, lk. 71—81.
fjlj Oskar Lutsust ja Joosep Tootsist. — 
«Noorte Hääl» 1962, 7. jaan.
Luts, V. Niisugune oli Oskar igapäevases 
elus. (Kirjaniku abikaasa mälestusi.) — «Keel 
ja Kirjandus» 1966, nr. 6, lk. 363—370.

Pill, A. Koos autoriga «Kevade» tegevus­
kohta külastamas. — «Looming» 1962, nr. 1, 
lk. 115—119.
j§H Märkmeid ja mälestusi Oskar Lutsu va­
rasematest töödest. — «Keel ja Kirjandus» 
1968, nr. 5, lk. 301—307.
Teder, E. Matk Tootsi-maile. — «Rahva 
Hääl» 1965, 28. juuli.
§§§ Oskar Lutsu noorusmaal. — «Kultuur ja 
Elu» 1967, nr. 1, lk. 18—21.
Щ Valge mansardkorrusega majake. (O. Lut­
su majamuuseum Tartus.) — «Edasi» 1965, 
21. märis.
T i g a n e, L. Naljamees Luts. (Mälestuskil­
de.) — «Sirp ja Vasar» 1962, 5. jaan. 
Tiitus, R. Kohtumistest Oskar Lutsuga. — 
«Keel ja Kirjandus» 1964, nr. 1, lk. 45—50

MARIE UNDER (s. 1883)
Andresen, N. Marie Under eesti luule 
üldpildis. — «Looming» 1973, nr. 3, lk. 
502—509.
Alttoa, V. Marie Underi ballaadiloomin- 
gust. — «Looming» 1973, nr. 3, lk. 489— 
501.
Jõgi, O. Lauluga ristitu Marie Under 90.— 
«Sirp ja Vasar» 1973, 30. märts.
Kask, H. Marie Underi luuletajatee algu­
sest.— «Sirp ja Vasar» 1963, 29. märts. 
Kruus, O. Marie Underi luuleaias. Vähe­
tuntud lehekülgi kirjandusloost. (1902— 
1917). — «Nõukogude Naine» 1968, nr. 2, 
lk. 14—16.
L a a n e, K. Marie Underi sünnimaja ja elu­
kohad Tallinnas. — «Keel ja Kirjandus» 
1968, nr. 8, lk. 483—485.
M i h к I а, K. Pärimusteateid Marie Underi 
vanemaist ja noorusaastaist. — «Looming» 
1968, nr. 3, lk. 463—466.
Otsus, U. Riimiprobleemid 1920-ndail aas­
tail. — «Keel ja Kirjandus» 1971, nr. 5, 
lk. 257—270.
Peep, H. Marie Underi hilisluule. —«Eda­
si» 1968, 21. apr.
Rummo, P. Pilk Marie Underi luuletuste



käsikirjadele. — «Keel ja Kirjandus» 1963, 
nr. 3, lk. 148—156.
S i i г а к, E. Heike ja vastuhelke Marie Un­
der! luulest. — «Looming» 1963, nr. 3, lk. 
450—455.
H Marie Under — inimese rõõmu ja mure 
laulik. — «Kodumaa» 1973, 28. märts.
H| Marie Under ja tema ballaadid. — «Keel 
ja Kirjandus» 1973, nr. 3, lk. 136—150.
H Marie Under! luule tõlkimisest. — «Keel 
ja Kirjandus» 1968, nr. 3, lk. 137—146.
H| Marie Underi mõttemaailmast tema essee­
des ja artiklites, — «Keel ja Kirjandus» 1969, 
nr. 9, lk. 513—52?.
f§§ Ühe kirjandusliku motiivi underlik variat­
sioon. (Ballaad «Porkuni preili» 1929. a.) — 

«Looming» 1968, nr. 3, lk. 459—462.
Tiik, L. Marie Underi esiisadest. — «Keel 
ja Kirjandus» 1962, nr. 8, lk. 495—496.

JUHAN ULIENBACH (1870—1828)

E r t i s, E. Juhan Lilienbachi 100. sünniaasta­
päeva puhul. — «Sirp ja Vasar» 1970, 23. 
okt.
Juhan Lilienbach. (100. sünniaastapäe­
vaks.) — «Eesti Kommunist» 1970, nr. 9, 
lk. 87—88.
Kahu, M. Juhan Lilienbachi satiirilehed.— 
«Noorte Hääl» 1967, 5. apr.
Laanemets, T. Majake Paatna külas. 
(Kirjaniku lapsepõlvekodust.) — «Noorte 
Hääl» 1965, 30. sept.
Leem et s, M. Juhan Lilienbach. — «Loo­
ming» 1965, nr. 10, lk. 1594—1596. 
Tarand, H. Epigrammimeistrit meenuta­
des. — «Looming* 1970, nr. 10, lk. 1563— 
1568.

Ш

HENRIK VISNAPUU (1890—1951)

Kruus, O. Apokriivalisi lugusid. (H. Visna­
puu Ahunapalu vallakooli õpetajana.) — 
«Kultuur ja Elu» 1966, nr. 7, lk. 53.
Otsus, U. Riimiprobleemid 1920-ndail aas­
tail. — «Keel ja Kirjandus» 1971, nr. 5, lk. 
257—270.
Peep, H. Henrik Visnapuu teed ja tööd. — 
Rmt.: Peep, H. Pilk peegli taha, ehk arupida- 
misi sõnakunsti teooria ja praktika üle. Tln., 
«Eesti Raamat», 1967. 308 lk.; lk. 271—306. 
Q Henrik Visnapuust ja tema pärandist. — 
«Looming» 1965, nr. 1, lk. 121—141. 
Rummo, P. Henrik Visnapuu kolme isamaa­
laulu jälgedel. — «Keel ja Kirjandus» 1966, 
nr. 7, lk. 403—415.
H Kirjadest Ingile. Veel H. Visnapuu seni­
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GRAMMATIKA
ÕPETAMISE
EESMÄRKIDEST
ABIKOOLIS

KARL KARLEP

Programmide ja õpikute 
koostajad seisavad alati 
probleemide ees, mida las­
tele õpetada ning missugu­
seid harjutusi ja võtteid 
selleks kasutada. V. Davõ- 
dov kirjutab: «Lähema tule­
viku ülesanne seisneb sel­
les, et komplekssete loogi­
liste, psühholoogiliste, di­
daktiliste ja metoodiliste 
uurimuste teel igakülgselt 
välja töötada õppeainete 
ülesehitamise konkreetsed 
võtted, mille aluseks on si­
sukad materjali üldistused ja 
teoreetilised mõisted sellest» 
(5, lk. 398). Probleemi mida 
õpetada lahendamine peab 
määrama nii õppeaine sisu 
ja struktuuri kui ka need 
praktilised ja vaimsed toi­
mingud, mis tagavad oskus­
te ja mõistete kujunemise. 
Nimetatud üldiste küsimuste 
kõrval on peale selle vaja 
määratleda konkreetsete tee­
made käsitlemise eesmärgid 
sõltuvalt koolitüübist.

Esialgu vaatleme, kuidas 
mõtestatakse lahti gramma­
tika õpetamise eesmärke 
üldhariduslikus koolis. Ena­
mik metoodikuid rõhutab 
grammatika õpetamist kui 
õigekirja propedeutikat (D. 
Bogoljubov, S. Redozubov, 
N. Roždestvenski jt.). Gram­
matika õpetamise eesmärgi­
na nimetatakse veel mõtle­
mise ning suulise ja kirjali­
ku kõne arendamist (5. Zui­
kov jt.), murde- ja lapsekee­
le iseärasuste ületamist (A. 
Peškovski) jm. Nimetatud 
eesmärgid on küllaltki tõsi­
sed, kuid seejuures ei arves­
tata, et «sõna kujutab endast 
leksikaalsete ja grammatiliste 
tähenduste sisemist konst­
ruktiivset ühtsust» (5, lk. 18). 
Kõrvale on jäetud vormi ja 
sisu (tähenduse) suhted. A.

Leontjev, analüüsides gram­
matika õpetamise eesmärke, 
arutleb järgmiselt: «Milleks 
rääkijale grammatika reeg­
lid? Ta oskab niigi käänata 
ja pöörata, ja see, et ta 
veel kord tuletab meelde 
omastava käände erinevuse 
nimetavast ning teeb harju­
tuse omastava käände kasu­
tamise peale, ei muuda sel­
les oskuses midagi. Täpselt 
samuti langeb ära punkt 
«mõtlemise arendamisest»: 
see eeldab vastavalt kahe- 
saja-aastasele traditsioonile, 
et grammatika omandamine 
muudab lapse «konkreetse» 
mõtlemise «abstraktseks», 
tõstab selle nii-öelda uue­
le tasapinnale. See aga on 
täielikult ebaõige ja mitte 
tõepärane» (8, lk. 234). Tõe­
poolest, spontaanses kõnes 
me ei määra käänet ega 
pööret, mõtlemise arenda­
miseks võime aga kasutada 
ka mitteverbaalseid loogilisi 
ülesandeid.

Milles siiski seisneb gram­
matika õpetamise eesmärk? 
L. Võgotski järgi on selleks 
lapse õpetamine «meele­
valdselt opereerima oskuste­
ga», mida ta seni kasutab 
kõneldes ebateadlikult ja 
automaatselt. Lähtudes L. 
Võgotski teesist, nimetab A. 
Leontjev järgmised gramma­
tika õpetamise eesmärgid:
1) õpetada last opereerima 
väljendi programmi elemen­
tidega, s. t. õpetada mee­
levaldselt muutma nende 
«nomenklatuuri ja järjekor­
da» sõltuvalt tingimustest 
(ühelt poolt sõltuvalt kon­
tekstist, situatsioonist jne., 
teiselt poolt — nende ele­
mentide funktsionaalsest tä­
hendusest);
2) õpetada last üle minema 
programmilt selle grammati-
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iis-sünfaktilise realiseerimise 
vahenditele, s. t. valima 
optimaalset keelendi varian­
ti.

Järelikult on lapsel vaja 
lahti mõtestada situatsiooni 
(aktuaalset tegelikkust), 
mõista esemete ja nähtuste 
vahelisi suhteid, tunda nen­
de suhete väljendamise või­
malusi eesti keeles (vasta­
vaid grammatilisi kategoo­
riaid) ning valida sõnavor­
midest ja -ühenditest sobi­
vam. Seoses eelnevaga seab 
A. Leontjev metoodikutele 
lahendamiseks järgmised 
ülesanded:
1) kindlaks määrata need ühi­
kud (teksti segmendid), mis 
keele valdamise ebateadli­
kult tasandilt tuleb «üle 
kanda» teadlikule ja edasi 
«teadliku kontrolli» tasapin­
nale;
2) välja selgitada toimingud 
esimese ülesande täitmiseks 
(8).

Lähtudes grammatiliste ka­
tegooriate tähendusest ja 
avaldusvormidest, tuleb õpe­
tajal organiseerida keele si­
su ja vormi ühtsuse ja sõl­
tuvuse «avastamine» õpilaste 
poolt. Eksperimentaalselt on 
tõestatud, et teadlikkuse 
kindlustavad põhiliselt järg­
mised operatsioonid: 1) kee­
lendi muutmine, 2) keelen­
dite tähenduslik võrdle­
mine, 3) keelendite vormili­
ne võrdlemine, 4) tähendust 
kandvate ühikute leidmine 
ja nende tähenduse määra­
mine.

Edasi püüame vaadelda 
elementaarse grammatikakur­
suse käsitlemist abikoolis. 
Abikooli programmis on 
grammatika õpetamise ees­
märk fikseeritud järgmiselt: 
«Grammatika õppimine on 
tervikuna sõnasfusõpetuse

teenistuses. Oskus sõnu õi­
gesti muuta ja keelendeid 
elavas keeles kasutada on 
väljendusoskuse arendamise 
aluseks. Eriti rikkalikke või­
malusi pakub lauseõpetus» 
(1, lk. 15). Nimetatud ees­
märgiga võib nõustuda. Kü­
simus seisneb aga selles, 
mis tingimustel hakkavad 
abikooli õpilased «keelen­
deid» õigesti ja rikkalikult 
kasutama.

Vaadeldes A. Leontjevi 
poolt nimetatud grammatika- 
õpetamise eesmärke, peab 
märkima, et vähemalt abi­
kooli algklassides on nende 
realiseerimine seotud suurte 
raskustega. Psühholoogilised 
uuringud näitavad, et ese­
mete ja nähtuste vaheliste 
suhete mõistmine on vaimse 
alaarenguga lastel puudulik 
ja primitiivne. Vastavalt sel­
lele on puudulik ka nime­
tatud suhete väljendamine 
kõnes; ei kasutata küllalda­
selt grammatilisi väljendus­
vahendeid põhjuslike suhe­
te, ruumi- ning ajasuhete jt. 
kajastamiseks kõnes. Võib 
väita, et vaimse alaarengu­
ga laste agrammatismi üheks 
oluliseks põhjuseks on tun­
netusprotsesside alaareng, 
kusjuures võib oletada, et 
viimane ei mõju pidurdavalt 
kõne arengule mitte ainult 
esimese signaalsüsteemš kau­
du, vaid ka otseselt kõne­
tegevuse käigus — väljendi 
genereerimisel. V. Žinkini 
järgi on kõne genereerimi­
sel «täielike sõnade» moo­
dustamiseks morfeemidest 
vajalik eelnev plaan, mis 
määrab sõnade kasutamise 
vastavalt situatsioonile. Plaa­
ni väljatöötamise eest aga 
«vastutab» intellekt, mis 
omakorda sõltub kõne aren­
gust. Kujuneb kinnine ring:

oligofreeniku intellekt ei 
planeeri kõnet küllaldaselt, 
kuid intellekti arenguks on 
vaja arenenud kõnet (7). 
Väljapääsu näeb autor kõne 
semantilise funktsiooni aren­
damises, toetudes seejuures 
neile säilinud intellektuaal­
setele võimetele, mis aval­
duvad praktilistes toimingu­
tes ja situatsioonides. Tuleb 
aga arvestada, et tähendus 
ei ole mitte ainult leksi­
kaalne, vaid tähenduse 
(grammatilise) omavad kõik 
grammatilised kategooriad. 
Viimaste kandjaks on lõpud, 
liited, tunnused või nende 
puudumine («nullmorfeem»). 
V. Vinogradovi järgi on sõ­
na niisugune «vormide ja 
tähenduste süsteem», kus 
«mõiste sõnast kui reaalsete 
tähenduste süsteemist on la­
hutamatult seotud mõistega 
sõna grammatilistest vormi­
dest ja tähendustest» (5, lk. 
18). Võib julgesti väita, et 
kõne omandamine on sama­
aegselt praktilise grammati­
ka õppimine, sest väljaspool 
grammatikat ei saa olla ka 
kõnet.

Eelnev teoreetiline arut­
lus lubab järeldada, et sõ­
navara laiendada ja täpsus­
tada saab ainult siis, kui pa­
ralleelselt õpetatakse sõna­
vormide kasutamist ja sõna­
ühendite moodustamist. Kuid 
«kõne arendamiseks on ka­
sulik õpetada mitte gramma­
tikat, vaid taotleda gram- 
matikareeglite kasutamist sel­
lises situatsioonis, kus vas­
tandatakse mõte ja mõtte­
tus» (7, lk. 27). Tundub, et 
esitatud mõte peegeldab 
küllaltki hästi grammatika 
propedeutika olemust ja 
eesmärki abikoolis, sest al­
les pärast grammatikareegli- 
te praktilist kasutamist (eba-
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teadlikku rakendamist) on 
võimalik grammatika õpeta­
mine kitsamas mõttes, s. t. 
üleminek teadlikele ja mee­
levaldsetele toimingutele. 
Abikoolis peab süstemaati­
lisele grammatika käsitlusele 
eelnema sihikindel etteval­
mistus, mille käigus õpilased 
harjuvad vaatlema ja ana­
lüüsima nähtusi ja nendeva­
helisi suhteid, õpivad ana­
loogia feel kasutama sõnade 
muutevorme ja lausekonst­
ruktsioone ning neid vasta­
valt situatsioonile muutma 
ning mõistma. Kahjuks on 
sellise propedeutikakursuse 
sisu veel täpselt määrflema- 
ta, juhuslikku laadi «vestlus» 
tunnis aga rikastab laste kõ­
net uute sõnavormide ja 
-ühenditega minimaalselt.

Grammatika süstemaatili­
ne õppimine eeldab veel 
selliseid oskusi, nagu kee­
lendite võrdlemine vormili­
selt, teadmiste ja oskuste 
aktualiseerimine jt. Nime­
tatud operatsioonid on abi­
kooli õpilastel samuti puu­
dulikud. V. Petrova märgib, 
et «...teadmiste aktualisee­
rimine vaimse alaarenguga 
õpilastel toimub suurte ras­
kustega. Ning isegi nendel 
juhtudel, kui õpilasel õnnes­
tub aktualiseerida vajalikud 
andmed, ei täida nad mitte 
alati ülesannet õigesti» (9, 
lk. 132). Põhjusena nimetab 
autor äärmiselt ebakriitilist 
suhtumist oma tegevusse. 
Järelikult on vaja lapsi õpe­
tada mingi kindla program­
mi alusel töötama, s. t. an­
da neile juhised operatsioo­
nide sooritamise ja nende 
järjekorra kohta. Selleks pa­
kuvad võimalust mitmesugu­
sed programmeeritud õpe­
tuse elemendid, mille puhul 
kogu lapse tegevus on ope­

ratsioonide kaupa fikseeritud 
(näit. kriitiliste häälikute 
leidmine ja nende pikkuse 
määramine sõnas). Kogemu­
sed näitavad, et grammati­
ka propedeutikat on võima­
lik edukalt siduda hääliku­
õpetusega, mis on olulisem 
keeleõpetuse teema algklas­
sides.

Küllaldase ettevalmistuse 
korral on süstemaatilist 
grammatika õpetamist või­
malik alustada abikooli 4. 
klassis sõna grammatilise 
struktuuri käsitlemisega. Te­
kib küsimus, missugune võiks 
olla morfoloogia käsitlemine 
koolis ja konkreetselt abi­
koolis. Mis eesmärgil me 
õpetame vormiõpetust ja 
sõnaliike abikoolis? Eelnev 
teoreetiline analüüs lubab 
väita, et näiteks H. Ruubeli 
esitatud käänamisõpetuse 
eesmärk — «omandada vilu­
mus sõnade käänamiseks 
kirjakeele normidele vasta­
valt, sest kõneldes ja kirju­
tades ei ole meil aega reeg­
leid ja tüüpsõnu meenutada 
ning vorme nende järgi 
moodustada» (3, lk. 68) — 
on küllaltki kitsas ja pealegi 
kahtlase väärtusega. Mõnin­
gad uurimused näitavad, et 
ligi pooled üldharidusliku 
kooli õpilastest ei suuda 
keskastme klassides määrata 
tüüpsõnu isegi spetsiaalsetes 
ülesannetes. Näiteks H. Oja 
andmetel esines 7. klassis 
tüpiseerimisvigu 44,33% (2). 
Veelgi vähem on loota tu­
lemusi abikoolis. Ja mis ka­
su ongi tüüpsõna määrami­
sest, kui abikooli õpilased 
ei mõista muutevormide 
täpset tähendust ja kasuta­
vad sõnavorme piiratult. 
Järelikult aitavad üldhari­
duslikus koolis levinud har­
jutused [a) sõnavormi mää­

ramine või leidmine tekstist 
ja b) vormi moodustamine 
muutevormi nimetuse või 
küsimuse alusel] vähe üle­
tada oligofreenikule omast 
puudust — keele semantilise 
külje arenematust. Muute­
vormile «nime andmine» ja 
käänamis- ning pööramista- 
beli mehaaniline täitmine ei 
anna abikooli õpilasele si­
suliselt midagi vajalikku.

Printsipiaalselt teisi või­
malusi tundub pakkuvat sel­
line morfoloogia käsitlemi­
ne, mille käigus õpetatakse 
last analüüsima sõna kui 
«teadete süsteemi» (4, 6, 8). 
Näiteks sõnavormist lugesin 
saame teada järgmist: a)
missuguse toiminguga on te­
gemist, b) toiming sooritati 
varem ja kindlasti, c) luge­
jaks olin mina ja seejuures 
üksinda, jne. Sõnaosad (mor­
feemid) leitakse semantilis- 
morfoloogilise analüüsi käi­
gus, mis on nagu pealisehi­
tuseks foneemianalüüsile. 
Paralleele võib tõepoolest 
tõmmata: foneemianalüüsis
avaldub üksikhäälikute ole­
masolu ja järjekorra tähtsus 
sõnas, morfoloogilise ana­
lüüsi tulemusena aga selgub 
sõnaosade järjekorra ja ole­
masolu (või puudumise) tä­
henduslik funktsioon; fonee- 
mianalüüsi omandamisele 
järgneb lugemaõppimine, 
semantilis-morfoloogilisele 

analüüsile järgneb sõnavor­
mide konstrueerimine, s. t. 
samuti täielike sõnade mee­
levaldne konstrueerimine, 
kuigi juba teisel tasapinnal 
(teise koodi alusel). Fonee- 
mianalüüs võimaldab luua 
üldistatud kujutluse häälikust, 
morfoloogiline analüüs — 
üldistatud kujutluse morfee­
mist. Viimane on küllaltki 
oluline, sest üks ja seesama
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morfeem võib esineda täie­
likes sõnades nii häälikute 
järjekorra kui ka kvaliteedi 
ja kvantiteedi poolest (näit.: 
lugema — loen, juua — ma­
gada, sepale — seppadele 
jne.).

Sõna koostise teadlik ana­
lüüs ja morfeemide tähen­
duse tundmine võimaldab 
paremini mõista ka morfo­
loogia keskset kategooriat 
— sõnaliike. Nagu teada, 
võib ühest ja samast nähtu­
sest rääkides kasutada eri­
nevatesse sõnaliikidesse kuu­
luvaid sõnu (jooksmine, 
jooksen, jooksev). Erinevus 
seisneb selles, et kõneleja 
väljendab nende sõnade 
abil (õigemini sõnaliigi ka­
tegooria abil) oma erinevat 
suhtumist profsessisse (jook­
sen — protsess toimub prae­
gu jne., jooksev — s. o. 
kellegi iseloomustus tegevu­
se ajal, jooksmine — s. o. 
protsessi nimetus). Nimeta­
tud erinevused ilmnevad 
eriti reljeefselt semantilis- 
morfoloogilise analüüsi tu­
lemusena, sest leksikaalselt 
on esitatud sõnad tundu­
valt lähedasemad kui näiteks 
nimisõnad laud — kurbus.

Lähtudes teoreetilisest 
analüüsist, võib morfoloogia 
käsitlemise eesmärgid abi­
koolis formuleerida seega 
järgmiselt:
Q õpetada lapsi analüüsima 
sõna morfeemide tasapinnal, 
s. t. õpetada eraldama tä­
hendust kandvaid sõnaosi 
ning nende tähendust mää­
rama;
ф muuta meelevaldseks iga­
päevases kõnes automatisee­
runud kodeerimisprotsessid, 
s. t. õpetada last vastavalt 
tähendusele sõnaosadest sõ­
na konstrueerima;

ф õpetada eristama sõna­

liike kui grammatilisi kate­
gooriaid (teatud ühist tähen­
dust omavaid sõnade klas­
se), piirdumata sõnaliigi for- 
maal-grammatilisfe tunnuste­
ga.

Võib loota, et selline töö 
soodustab põhilise korrekt­
sioonitöö eesmärgi — intel­
lekti arendamise — täitmist 
abikoolis.

Kokkuvõtteks:
1. Üldhariduslikes kooli­

des praktiseeritav grammati­
ka õpetamise viis ei ole so­
biv abikoolile, sest see ei 
võimalda vajalikul määral 
arendada kõne semantilist 
külge ja avada viimase seost 
sõna koostisega.

2. Arvestades vaimse ala­
arenguga õpilaste kõne se­
mantilise külje puudulikkust, 
tuleb välja töötada süsteem 
praktilisteks grammatikahar- 
jutusteks abikooli algklassi­
des, et kindlustada sõnavor­
mide ja sõnaühendite mõist­
mine ja kasutamine sõltu­
valt situatsioonist.

3. Elementaarse grammati­
kakursuse eesmärgiks abi­
kooli vanemates klassides tu­
leks seada semantilis-gram- 
matilise analüüsi oskuse 
omandamine ja, sellele toe­
tudes, tähendusest lähtuv 
keelendite konstrueerimine.
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В ПОМОЩЬ УЧИТЕЛЮ 
РУССКОГО ЯЗЫКА

8

НА II МЕЖДУНАРОДНОМ 
КОНГРЕССЕ 
ПРЕПОДАВАТЕЛЕЙ 
РУССКОГО ЯЗЫКА И 
ЛИТЕРАТУРЫ

НИНА СТОРОЖЕНКО, АНТИДЕА МЕТСА

С 3 по 8 сентября 1973 года на болгар­
ском Черноморском побережье в Варне 
проходил Второй международный кон­
гресс русистов, организованный Между­
народной ассоциацией преподавателей 
русского языка и литературы (МАПРЯЛ). 
В течение последних нескольких лет ру­
систы мира не раз собирались на конфе­
ренции и симпозиумы в разных городах 
и странах, но такого многолюдного собра­
ния преподавателей русского языка до 
сих пор не было. Варненский конгресс 
привлек около 2000 участников, предста­
вителей всех континентов, которых объ­
единили общие профессиональные и на­
учные интересы и общая любовь — рус­
ский язык.

Только за пределами нашей страны 120 
тысяч преподавателей обучают русскому 
языку 16 миллионов учащихся. Интерес к 
русскому языку продолжает расти, и его 
роль в современном мире трудно пере­
оценить. Этим объясняется большое вни­

мание мировой общественности к работе 
конгресса. С приветственным словом к 
участникам конгресса и его гостям обра­
тился Председатель Государственного 
Совета Народной Республики Болгарии 
товарищ Тодор Живков, под патронатом 
которого проходил конгресс. Приветст­
венную телеграмму в адрес конгресса на­
правил Председатель Президиума Вер­
ховного Совета СССР Николай Викторо­
вич Подгорный. Начало работы конгресса 
приветствовали ЮНЕСКО, Международ­
ный конгресс славистов, проходивший в 
те же дни в Варшаве, Гаванский универ­
ситет, Болгарский союз научных работни­
ков и другие прогрессивные общественно- 
политические и научные организации, ко­
торые единодушно рассматривали работу 
конгресса прежде всего как вклад в дело 
укрепления мира и международного со­
трудничества.

Тема конгресса — теория и практика 
создания учебников и учебных пособий 
по русскому языку как иностранному. 
Участники и гости могли прослушать бо­
лее 300 докладов и сообщений на пле­
нарных заседаниях и на заседаниях 8 сек­
ций, работавших одновременно. Первая 
секция объединяла доклады, посвящен­
ные учебникам и учебным пособиям по 
русскому языку для школ, вторая — 
учебникам и учебным пособиям по рус­
скому языку для филологов, третья — 
учебникам и учебным пособиям по рус­
скому языку для специалистов-нефилоло- 
гов, четвертая — учебникам и учебным 
пособиям по русскому языку для курсов, 
кружков и краткосрочных форм обуче­
ния, пятая — учебным словарям русского 
языка, шестая — техническим средствам 
обучения русскому языку, седьмая — 
учебным пособиям по русской и совет­
ской литературе и страноведению, вось­
мая — общим проблемам обучения рус­
скому языку и вопросам теории учебника.

В ходе заседаний выяснилось, что мно­
гие вопросы теории и практики создания 
учебников и учебных пособий являются 
общими для лингвистов и методистов 
разных стран и, следовательно, в их рас-
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a
смотрении была объективная необходи­
мость. В докладах и выступлениях широ­
ко обсуждались различные аспекты проб­
лемы лингвистических и методических ос­
нов программ и учебников различных ти­
пов для различных контингентов нерус­
ских учащихся вообще (школьники, фило­
логи, специалисты-нефилологи, учащиеся 
разного типа курсов) и с учетом родного 
языка каждой группы, о структуре дей­
ствующих и о моделях новых учебников 
и учебных пособий.

В числе широко обсуждавшихся на 
конгрессе вопросов можно назвать сле­
дующие: требования к отбору, организа­
ции и адаптации текстового материала, 
минимизация языкового материала, раз­
работка принципов написания практиче­
ской грамматики, место родного язьжа 
учащихся в учебнике, интерференция, ти­
пология и система упражнений по разви­
тию монологической и диалогической ре­
чи, по беспереводному чтению, содержа­
ние и функции книги для учителя, требо­
вания к наглядному материалу в учебни­
ке, в частности к аудиовизуальному.

Для читателей журнала наибольший 
интерес может, по-видимому, предста­
вить работа секции «Учебники и учебные 
пособия по русскому языку для школ». В 
журнальной статье нет возможности даже 
вкратце рассказать обо всех многочис­
ленных докладах и выступлениях, заслу­
шанных на заседаниях секции. Остановим­
ся поэтому лишь на двух основных.

Современный процесс обучения иност­
ранному языку в школе все более при­
обретает характер единого аудиовизуаль­
ного курса, доминирующим звеном кото­
рого продолжает оставаться учебник, оп­
ределяющий в принципе работу учителя и 
ученика. Об этом говорит в своем докла­
де проф. H. М. Шанский.1

В имеющихся учебниках по русскому

1 Второй международный конгресс пре­
подавателей русского языка и литературы 
«Теория и практика создания учебников и 
учебных пособий по русскому языку как 
иностранному». Тезисы докладов и выс­
туплений. София, 1973, стр. 53.

языку для национальных шКол и для ино­
странцев еще немало недостатков язы­
кового и методического характера, про­
должает докладчик и анализирует специ­
фику учебника по русскому языку для 
нерусских школьников, содержание и 
структура которого обусловлены тем, что 
русский язык является скорее предметом 
обучения, чем предметом изучения.

Автор отмечает, что содержание и 
структура школьного учебника русского 
языка для нерусских определяется двумя 
моментами: а) наряду с развитием рече­
вых умений и навыков и сообщением оп­
ределенных научных сведений о языке 
учебник должен содержать часть, кото­
рая посвящена целиком выработке пер­
воначальных речевых умений и навыков; 
б) наряду с русским ученик должен за­
ниматься и родным языком. H. М. Шан­
ский считает, что в учебнике должны 
быть отражены межпредметные связи 
курса русского языка в целом, что он 
должен строиться на основе комплексной 
лингводидактической системы преподава­
ния языка и учитывать все ценные прие­
мы и способы, известные методической 
науке — от достижений грамматико-пе­
реводного и сознательно-сопоставитель­
ного методов до современного ситуатив­
но-тематического, аудиолингвального, 
программированного, проблемного и др. 
обучения. Авторам следует опираться на 
принципы развивающего и воспитываю­
щего обучения, чтобы материал учебника 
пробуждал у нерусских учащихся интерес 
и любовь к языку и к русскому народу.

Не остается вне поля зрения H. М. 
Шанского и проблема минимизации язы­
кового материала, отбора и последова­
тельности введения учебных единиц, со­
отношение теоретической и практической 
частей учебника. Словарный и текстовой 
материал должны соответствовать требо­
ваниям синхронной системы современно­
го русского литературного языка, однако 
на продвинутом этапе учащихся жела­
тельно знакомить с некоторыми наиболее 
характерными фактами литературной ре­
чи XIX в., что должно способствовать ус-
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пешному изучению русской классической 
литературы.

О требованиях к учебнику и о принци­
пах его создания говорили также пред­
ставители НРБ, ЧССР, СФРЮ, МНР, ГДР, 
ВНР.

В очень интересном докладе M, Н. Вя- 
тютнева рассматривался вопрос об осно­
вах теории учебника русского языка для 
зарубежных школ. «Теория учебника — 
это новый, формирующийся раздел мето­
дики об общих принципах составления, 
художественного оформления и исполь­
зования русского языка как иностранно­
го2. Так как существующие типы учебни­
ка адресованы разным контингентам уча­
щихся и зависят от форм обучения и от 
методической стратегии преподавания, в 
теории учебника выделяются отдельные 
теории: теория аудиовизуального учебни­
ка, теория самоучителя, теория учебника 
для ученых и т. д. В современной теории 
учебника должны найти свое место не 
только отображение достижений практи­
ки, но и разрешение вопросов, которые 
перестали быть гипотезами, и вооружение 
авторов четкими рекомендациями по по­
воду отбора лингвистического и экстра- 
лингвистического материала, его распре­
деления, приемов семантизации, типов 
упражнений, направленных на овладение 
говорением, слушанием, чтением, пись­
мом.

От теории учебника ожидается разра­
ботка уровней владения языком на раз­
личных стадиях учебного процесса, так 
как «нет единого мнения о том, что зна­
чит знать русский язык в объеме началь­
ного, среднего, продвинутого этапов»3, а 
также выявление коммуникативной цен­
ности всех языковых единиц.

«Теория учебника, — заключает M. Н. 
Вятютнев, — должна разрабатывать кри­
терии отбора содержания и распределе­
ния материала по урокам на основе мо­
дели усвоения языка учащимися»4.

На заседаниях всех секций конгресса

2 Там же, стр. 25.
3 Там же, стр. 25.
4 Там же, стр. 26.

было сделано много докладов и сообще­
ний, вызвавших большой интерес у ауди­
тории. Однако, не имея возможности 
осветить работу всех секций конгресса, 
коснемся еще одной проблемы, занима­
ющей, на наш взгляд, особое место, ибо 
она оказывается сравнительно новой в 
методике преподавания неродных язы­
ков. Эта проблема — лингвострановеде- 
ние, нашедшая свое отражение в работе 
седьмой секции.

E. М. Верещагин и В. Г. Костомаров 
дают определение страноведения. «Это 
культура страны изучаемого языка, став­
шая предметом методики преподавания 
этого языка или, точнее, предметом со- 
изучения при изучении этого языка»5. 
Авторы убедительно доказывают, что 
наряду с традиционными фонетическим, 
грамматическим, лексическим и стилисти­
ческим аспектами новым, пятым аспектом 
учебника русского языка должно стать 
лингвострановедение.

Анализируя ряд вышедших за рубежом 
учебников и пособий по русскому языку, 
авторы отмечают в них наличие скорее 
«антистрановедческого» подхода, когда 
русский язык преподается либо на мате­
риале родной для учащихся действи­
тельности, либо ориентируется на совпа­
дающие элементы в культуре двух наро­
дов. Часто авторы учебников обращались 
в отборе материала исключительно к 
предшествующей стадии русской куль­
туры, что также не способствовало вы­
работке у учащихся адекватных пред­
ставлений о жизни современного рус­
ского общества.

Далее E. М. Верещагин и В. Г. Костома­
ров выдвигают требование отбирать для 
учебников по русскому языку прежде 
всего такие тексты, которые отражают 
современную советскую действительность. 
Лингвострановедческие требования к тек­
стовому материалу, по мнению доклад­
чиков, в равной мере должны относиться 
и к отбору иллюстративного материала.

5 Там же, стр. 225.
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Поскольку своеобразие национальной 
культуры отражается также и в формах 
поведения носителей языка, необходимо 
учитывать лингвострановедческий аспект 
в речевом этикете. Иначе говоря, узуаль­
ные фразы выводятся не из языкового 
материала, их необходимо усваивать в 
каждом отдельном случае.

Сторонники лингвострановедения не 
только из СССР, но и из ВНР, ГДР, СРР, 
СФРЮ также считают необходимым вклю­
чать в языковой учебный процесс неязы­
ковые сведения, отвечающие современ­
ному образу жизни русского народа.

Едва ли не самую многочисленную 
аудиторию собрала пятая секция, на ко­
торой обсуждались принципы организа­
ции визуального материала, создание 
аудиовизуальных пособий, которые могут 
служить не только средством дополни­
тельной информации и быть приложе­
нием к учебнику, но и полностью могут 
управлять учебным процессом. Большой 
интерес вызвала демонстрация аудиови­
зуальной наглядности, иллюстрирующей 
доклады и сообщения.

Второй международный конгресс пре­
подавателей русского языка и литературы 
внесет несомненный вклад в теорию и 
практику написания учебников и учебных 
пособий по русскому языку как нерод­
ному и поможет авторам в их нелегком 
труде.

KOOLIEELNE KASVATUS

ÜHEST
KOOLIEELIKUTE
SORAVARA
UURIMISE
ISEÄRASUSEST

HEINU LUPP

Tänapäeval suureneb lapse, eriti koolieeliku 
vaimse arengu uurimine laiuti ja sügavuti. 
Seoses sellega kasvab kiiresti ka huvi lap­
se keele, sealhulgas kõne ja sõnavara prob­
leemide vastu. Siinkohal ei ole enam vaja­
dust tõestada, et sõnad on keele peamine 
ehitusmaterjal: nendest luuakse ühendeid, 
lauseid, nende abil saadakse üksteisest aru.

Sõnad, mida laps teada saab ja oman­
dab, õpetavad teda vastavalt toimima, need 
kasvatavad ja distsiplineerivad. Suureneb 
lapse lugupidamine öeldava vastu, ka sõ­
nad ise muutuvad justkui kaunimaks.

Mida rikkalikum on lapse sõnavara, seda 
mitmekesisem on kõne, seda täpsemalt väl­
jendab laps oma mõtteid. Keele valdamise 
astmest sõltuvad lapse võimed tunnetada 
esemete ja nähtuste vahelisi seoseid, avada 
ja mõista täiskasvanute käitumist, orien­
teeruda ümbritsevas. Nagu näitavad uuri­
mused, ei piisa koolieeliku sõnavara kont­
rollimiseks ja hindamiseks aga ainult sel­
lest, kui seatakse kokku üks või teine nõue­
tekohane sõnavaratest. Arvesse tuleb võtta 
kõik easse puutuvad aspektid, millest esi­
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kohale seatakse kontakt lapse kui katse­
isikuga.

Kõige üldisemalt mõistetakse pedagoogi­
kas kontakti all kahe inimese niisugust 
kokkupuudet, kus üks (õpetaja) püüab tei­
ses (õpilases) esile kutsuda teatud kindlat 
reageeringut. Seejuures eristatakse adek­
vaatset ja mitteadekvaatset kontakti. Adek­
vaatse korral reageerib õpilane õpetajale 
ootuspäraselt ja hakkab kaasa tegutsema, 
mitteadekvaatse puhul vastupidi.

Põhimõtteliselt on kontakt täiskasvanu ja 
koolieeliku vahel niisamasuguse iseloomu­
ga, ainult et siin tuleb lapsepoolset külge 
(mida kinnitavad ka Tartu Riiklikus Üli­
koolis tehtud viimase aja uuringud) arves­
tada mitu korda rohkem. E. Arkini arvates 
peaks laps õige kontakti korral nägema ja 
näebki kasvatajas (uurijas) isikut, kes on 
kõigiti ning siiralt temast huvitatud, kelle­
le võib vabalt sõnades edasi anda oma se­
nist kogemust. Sügav kontakt haarab kaasa 
nii mõttetegevuse kui ka tundeelu. '

Koolieelik on vähema kontsentratsiooni­
võimega, tema reageerimist (vastuseid) või­
vad mõjutada kartus, argus, häbelikkus, 
soov meeldida, aga ka janu, nälg, üldse ke­
haline ebamugavus ja muud tegurid. See­
pärast peetakse tähtsaks, et juba kontakti 
loomise (küsitluse, testimise) kohta oleks 
niisugune, millega laps on harjunud ja kus 
pole segavaid asjaolusid (näiteks mängu­
tuba). On ka soovitatav, et testimise juu­
res poleks isa, ema ega hoidjat-hooldajat. 
Võõra juuresolek häirib tunduvalt vähem, 
kui tuntud isikute kohalolek. Kui laps on 
eriti kartlik, siis võib testimise juures olla üks 
vanem, mitte kunagi aga mõlemad (lasteaia 
oludes lasteaia kasvataja). Teine laps ei 
tohi iialgi testimise juures viibida.

Terman-Merrilli järgi võib otsustavaks 
kujuneda just esmane kontakt, s. o. signaal 
ehk pöördumine. Seetõttu peab kontakti 
taotleja juba esimesest hetkest peale oska­
ma tajuda last, tema žeste, miimikat, tooni, 
ja reguleerima sellele vastavalt iseenda 
hoiakut ning häält. Lapsele lähenemist näib 
hõlbustavat mõne mänguasja kaasavõtmine 
(E. Schmidt-Kolmer). Eksida ei tohi lapse 
nimes.

Lausa hädavajalik on pöördumise ja kõne 
õige tempo valimine: kiiret sõnadevoolu ei

suuda laps jälgida, liialt aeglane kõne aga 
tüütab (E. Tihhejeva). See nõue on seda 
asjakohasem, et katsed koolieelikutega või­
vad olla ainult individuaalsed ja suulised, 
samuti võib juhendusi anda vaid suuliselt.

Äärmiselt oluline on hoida last pidevalt 
motiveerituna, mingil juhul ei saa välja 
näidata rahulolematust vastuse suhtes, üks­
kõik kui absurdne see ka oleks. Lapsele tu­
leb jagada tunnustust, teda tuleb julgus­
tada. Katse kestel ei tohi kontakt katkeda 
ega nõrgeneda.

Tartu Riikliku ülikooli pedagoogika ka­
teedri uurimisandmed veenavad, et katse­
isik peaks istuma testija kõrval vasakul. 
Siis saab testija parema käega fikseerida 
tulemused, vasakuga aga ette anda järgne­
vaid testi materjale. Viimased olgu käe­
pärast ja vajalikult järjestatud, nii et nende 
otsimisega ei viidetaks enam aega ega se­
gataks katseisikut.

Niihästi eelkatsed kui ka sõnavara testi 
korraldamine Tartus kinnitavad ka, et pa­
rim aeg koolieelikute vaimsete võimete tes­
timiseks on päeva esimene pool, testimise 
sobivam kestus aga 30—40 minutit.

Seega võib üldisemalt järeldada, et uuri­
ja sisemine vaist laste kohtlemisel ja 
adekvaatne kontakt küsitlemisel garanteeri­
vad objektiivsete tulemuste saamise. Oluli­
ne on see teadmine pedagoogile, aga samal 
määral ka lastearstile, juristile, üldse kõi­
gile, kellel lastega tegemist. Samuti on 
veel kasulikum teada, et mõned täiskasva­
nud, hoolimata teadmistest ja pingutustest, 
ei leia lastega (koolieelikutega) kontakti.
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AJALOO LEHEKÜLGEDELT

MÕNDA KRISTLIKE 
NOORSOO-
ORGANISATSIOONIDE 
TEKKEST JA OLEMUSEST

VELLO MARMEI

Ülemaailmses mastaabis ulatub kristliku 
noorsooliikumise ajalugu 1844. aastasse, 
Eestis aga 1876. ja 1878. aastasse.1 Sajandi­
vahetusel siinsete organisatsioonide tegevus 
soikus. Kristlikule noorsooliikumisele aitasid 
taas jalad alla saada ameeriklased, kes or­
ganiseerisid kodanlikus Eestis 1920. aastal 
Noorte Meeste Kristliku Ühingu (YMCA 
ehk NMKÜ) ning 1921. aastal Noorte Naiste 
Kristliku Ühingu (YWCA ehk NNKÜ).

Käesoleva kirjutisega püütaksegi mõne­
võrra valgustada kristlike noorsoo-organi- 
safsioonide tekkelugu kodanlikus Eestis ning 
Ameerika imperialismi osa selles. Siinjuures 
tugineme vastavate ühingute tegevuse 
aastaaruannetele ja nimetatud organisatsioo­
nide väljaannetele. Kuni 1926. aastani aval­
dati vastavasisulisi kirjutisi spetsiaalses kuu­
kirjas «Meie mõtted», mille ilmumine oli 
aga äärmiselt juhuslikku laadi. 1926. ja 1927. 
aastal ilmunud ajakiri «Edule» oli märksa 
perioodilisem. Aastatel 1927—1929 ilmus

1 Vt. Eesti Entsüklopeedia, VI. Tartu, 1936, 
vg. 254—255,

«Edule» ajalehena. Ülemaailmse majandus­
kriisi aastail oli kristlike noorsoo-organisat­
sioonide väljaandeks brošeeritud ajaleht 
«Kolmnurk». 1933. aastast alates aga anti 
välja bülletäänitaoiisi «NMKÜ Teateid» ja 
«KNN0 Teateid». Nimetatud väljaanded ei 
olnud perioodilised, kusjuures viimane 
neist — naisühingute «Teated» pärineb 1939. 
aasta märtsist. Lisaks neile ilmus veel epi­
soodilist laadi väljaandeid: 1924. a. «Noor­
temeeste Kristliku Ühingu Kuukiri», 1929. a. 
kaks numbrit venekeelset «Kolokoli» ning 
1931.—1932. a. alaealistele mõeldud «Pois- 
telehte», mille toimetajaks oli omaaegne 
pikamaajooksja Jüri Lossmann.

Kahjuks pole spetsiaalseid uurimusi meid 
huvitaval teemal seni ilmunud. Üksnes mõ­
ningad tänapäeva autorid on, kas siis reli­
giooni küsimusi käsitledes2 või teiste prob­
leemidega seoses3 antud küsimust mööda­
minnes puudutanud.

Tuleb kohe märkida, et kodanliku Eesti 
sõltuvus lääneriikidest oli saanud alguse 
juba sõjalise interventsiooni ja Kodusõja 
ajal. Kuid pärast kodanliku Eesti riigi tun­
nustamist suurriikide poolt muutusid ta maa­
ilma imperialismist sõltuvuse vormid varja­
tumaks. Juba V. I. Lenin rõhutas, et impe­
rialismiajastule «on tüüpiline mitte ainult 
kaks peamist maaderühma — asumaade 
valdajad ja asumaad, vaid ka sõltuvate 
maade mitmekesised vormid, mis poliitili­
selt, vormiliselt on iseseisvad, tegelikult aga 
mähitud finants- ja diplomaatliku sõltuvuse 
võrkudesse».4 Siinjuures on meil alust väita, 
et kodanliku Eesti sõltuvuse (eelkõige ideo­
loogilise sõltuvuse) Lääne suurriikidest üks 
vorme cli muu kõrval ka noorte naiste krist­
likud ühingud ja noorte meeste kristlikud 
ühingud.

Nimetatud organisatsioonide tekkes ja 
arengus oli oluline osa Ameerika Ühend­
riikidel, kus öeldi olevat «...palju üksikuid 
isikuid ja ühinguid, kes on huvitatud tööst

2 Vt. H. Saarniit, Kirik kodanlike nat­
sionalistide klassihuvide teenistuses aastail 
1920—1940. Religiooni ja ateismi ajaloost 
Eestis. Tallinn, 1956, lk. 269—270.

3 Vt. Õie E I a n g o, Noorsoo-organisat­
sioonid kodanlikus Eestis. «Nõukogude 
Kool» 1972, nr. 5, lk. 434 ja 437.

4 V. I. L e n i n, Teosed, 22. kd., lk. 243— 
244.

1046



Eestis».5 Tuleb aga rõhutada, et «töö» all 
mõistis veel nõrk eesti kodanlus kuulekate 
noorsoo-organisatsioonide loomist, et ka 
nende abil paralüseerida töörahva klassi­
võitlust. Töölisnoorsoo puhul kurdeti, et 
«vabameelsuse sildi all meelitatakse neid 
noorsotsialistlikesse ühingutesse, kus püü­
takse naeruvääristada . . . isamaalust, usku, 
pieteeti .. . Peame olema valvel, et meie 
noori ei mürgitataks . . .»6 «Meie noorte 
mürgitamiseks» pidas kodanlus proletaarse 
internatsionalismi levikut, mille kohta oldi 
sunnitud tunnistama, et «ta tungib . . . noor­
te hulka ja propageerib seal eeskätt rah­
vusvahelist vendlust».7 Vastukaaluks sellele 
ei väsitud kordamast, et «iga rahvus võib 
elada, kasvada ja õitseda täiesti oma­
ette...»8 Hiljem kiideldigi, et kristlike 
noorsoo-organisatsioonide tegevus olevat 
«avaldanud mõju igasugustele rahvakogu­
ni iste le».9

21. aprillil 1920. a. saabus Tallinna USA 
kogenud noorsookasvafusteadlane Herbert 
Sidney Gott, kes pidi Eestis ellu kutsuma 
Noorte Meeste Kristlike Ühingute liiku­
mise.10 Ent pole raske taibata, miks see USA 
huvide esindaja pööras esialgu rohkem tä­
helepanu hoopis «Nõukogude Vene sõja­
vangidele ja sõjapõgenikele Narvas»,11 ka­
dakasakstele ja «põhjaläinud armeelaste- 
le»12 — Judenitši valgekaartlike vägede 
riismetele. Alles siis, kui Ameerika imperia­
lismi Nõukogude Venemaa vastased plaa­
nid, mille üheks avalduseks oli Gotti tege­
vus Narvas, 1920. a. kevadsuvel lootuse- 
tuiks osutusid, hakkas ta suuremat tähele­
panu pöörama kristlike noorsooühingute 
elustamisele Eestis.

Eesti kodanlus väitis, et «oma sihtide saa­
vutamiseks vajavad kristlikud noorsooühin­
gud juhte, kelledes on ühinenud kaugele-

5 «Edule» 1929, nr. 1, lk. 7.
6 «Kolmnurk» 1932, nr. 1, lk. 11.
7 «Urikivi» 1925, nr. 1, lk. 18—19.
8 «Poisteleht» 1931, nr. 5, lk. 2.
9 «Kolmnurk» 1932, nr. 2, lk. 24.
10 Tallinna Noorte Meeste Kristliku Ühin­

gu 1933. a. aruanne. Tallinn, 1934, lk. 7; 
NMKÜ 15. aastapäeva juubelialbum. Tallinn, 
1935, lk. 12; «Kolmnurk» 1931, nr. 2, lk. 14; 
«Poisteleht» 1931, nr. 6, lk. 13; Eesti Ent­
süklopeedia, III. Tartu, 1934, vg. 475.

11 «Poisteleht» 1931, nr. 6, lk. 13.
12 «Urikivi» 1923, nr. 1, lk. 20.

nägemine ja usklik sügavus, kes oma aega 
tunnevad ja omavad dünaamilise jõu.»13 Ku­
na aga vaadeldavate organisatsioonide loo­
mine oli alles algstaadiumis ning oma rah­
vusest «...suurte kõlbeliste ja teadlikkude 
juhtide kasvatamine»14 alles ilmselt pers­
pektiivse iseloomuga, siis lepiti sellega, et 
Herbert S. Gott jäi kohapeale kuni 1933. 
aastani15 16, kusjuures aastail 1920—1930 te­
gutses ta Tallinna NMKÜ peasekretärina, 
olles ühtlasi aastatel 1926—1931 Eesti 
NMKÜ Liidu peasekretär.18 Ei ole huvitu­
seta märkida, et selle organisatsiooni liinis 
allusid ameeriklasele mitmed tuusad eesti 
kodanluse hulgast. Näiteks olid Tallinna 
NMKÜ 13-liikmelise juhatuskogu koosseisus 
teiste kõrval ka minister Hünerson, piiskop 
Kukk, advokaat Kuuskmaa, insener Paulson, 
direktor Vestholm 17 jt. Ameerika esindajale 
pidi kuuletuma isegi K. Päts, kuivõrd ta oli 
sama ühingu finantskomitee kauaaegne lii­
ge.18 Ei ole kahtlust, et taoline seltskond 
juba suutis kasvatada «kaugenägevaid, sü­
gavalt usklikke ning kõlbeliselt puhtaid» 
juhte. Illustreerigem seda 1938. a. Tallinna 
NMKÜ 15-liikmelise juhatusega, kelle koos­
seisu kuulus ka Ain-Ervin Mere, 19 kelle 
«dünaamiline jõud» tegi temast fašistliku 
timuka Suure Isamaasõja päevil. Et kristlik 
meesühing muutus ilmselt fašismimeelseks, 
see nähtub kas või sellistestki mõtteavaldus­
test, et riigi «tulevik tarvitab üksnes ener- 
gilisi mehi, ettevõtlikke ja tugevaid iseloo­
me.»20 Massidele püüti aga sisendada, et 
«elu on selleks, et midagi teha, mitte sel­
leks, et midagi mõista».21 Elu ei olevat 
probleem, ta olevat ülesanne.22 Sõnadelt

13 Kristlikkude Noorte Naisühingute Liit 
Eestis, 1931. a. tegevuse aruanne. Tallinn, 
1932, lk. 36.

14 «Kolmnurk» 1929, nr. 4, lk. 37.
15 Tallinna Noorte Meeste Kristliku Ühin­

gu 1933. a. aruanne. Tallinn, 1934, lk. 7.
16 NMKÜ 15. aastapäeva juubelialbum. 

Tallinn, 1935, lk. 12.
17 Tallinna Noorte Meeste Kristliku Ühin­

gu 1931. a. aruanne. Tallinn, 1932, lk. 4; 
«Kolmnurk» 1932, nr. 3, lk. 27.

18 NMKÜ 15. aastapäeva juubelialbum. 
Tallinn, 1935, lk. 11.

19 Tallinna Noorte Meeste Kristliku Ühin­
gu 1938. a. aruanne. Tallinn, 1939, lk. 3.

20 «Edule» 1926, nr. 1.
21 Sealsamas, 1928, nr. 4—5.
22 Sealsamas.
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jõuti ka tegudeni. Kodanliku diktatuuri lõ­
puaastail allutati kristlik noorsooliikumine 
otseselt Pätsile ja Laidonerile. See väljen­
dub Pätsi «noorte patrooniks» hakkamises 
ja Laidoneri «noorte peavanemaks» saami­
ses.23

H. Gotti eestvedamisel organiseeriti Tal­
linnas ka kristlik naisühing. Seoses sellega 
saadeti Ülemaailmse NNKÜ Liidu poolt 
Eestisse kaks ameeriklannat — Rowlen ja 
Pratt. Viimaste tegevus viis selleni, et 14. 
märtsil 1921. a. registreeritigi Haridusminis­
teeriumis Tallinna Kristlik Noorte Nais­
ühing.24 Senise meesühingu kahestumist hin­
nati Ühendriikides niivõrd tähelepanuväär­
seks sündmuseks, et 1921. a. märtsis viibis 
Eestis Ameerika Kristlike Noortemeeste 
Ühingu haridusosakonna kindralsekretär Wil­
liam Orr isiklikult.25 Sellest, kui huvitatud 
oldi Ameerikas kristliku töö edukusest eesti 
noorsoo hulgas, annab tunnistust asjaolu, et 
kahekümnendatel aastatel olid Tallinnas 
kristlikku naisliikumist juhtimas lisaks kahe­
le eelmainitule veel neli ameeriklannat. 
Need olid Elizabeth Curtiss (1921—1925), 
Lois Diehl (1926—1929), Clara Roe (1929— 
1930) ja Chesta Mitchell (1930—1932).26

Ka Tartus etendasid kristlike noorsoo- 
organisatsioonide asutamisel peamist osa 
USA rahad ja palgalised sekretärid. Mees- 
ühing Tartus asutati 1921. a. suvel ning siin 
tegutsesid kuni 1927. aastani Robinson, 
Alexander ja Frederiksen.27 1921. a. sep­
tembris loodi Ameerika esindajate Fenneri 
ja Breedingu juhtimisel meesühingu juurde 
naisosakond. Viimane võttis oma põhikirja 
vastu 1923. aastal ning organiseerus seega 
Tartu NNKÜ-ks.28 Ka Tartu meesühingu

23 ENSV ORKA, f. 862, nim. 1, s.-ü. 17, 
lk. 3 ja 19.

24 Lühike ülevaade Tallinna Kristliku Noor­
te Naisühingu 10-aastasest arenemiskäigust 
ja 1931. aasta aruanne. Tallinn, 1932, lk. 3.

25 vt. Oie E I a n g o, Noorsoo-organisat- 
sioonid kodanlikus Eestis. «Nõukogude 
Kool» 1972, nr. 5, lk. 434.

26 Kristlikkude Noorte Naisühingute Liit 
Eestis. 1931. a. tegevuse aruanne. Tallinn, 
1932, lk. 65.

27 Jooni Tartu Noorte Meeste Kristliku 
Ühingu tööst. Tartu, 1928, lk. 3; Noorte 
Meeste Kristlik Ühing 1923—1938. Tartu, 
1938, lk. 16.

28 «Kolmnurk» 1931, nr. 10, lk. 121.

põhikiri kinnitati 1923. a.29 Päästja ja hea­
tegija maine saavutamiseks kinnitasid 
Ameerika ühingud kanda isegi Tartu Üli­
koolis.30 Üldse tegutses Eestis enam-vähem 
pidevalt kümmekond meesühingut.31 Nais­
ühingute arv ulatus 1936. aastaks viieteist­
kümneni.32 Meil on põhjust väita, et kõik 
need ühingud kujutasid endast vähemalt 
algaastail vaid Ameerika vastavate organi­
satsioonide filiaale. Mille muuga siis sele­
tada, et tol perioodil nimetati neid «Amee­
rika ühinguiks» isegi ametlikult. Kaheküm­
nendate aastate keskpaiku loobuti ühingute 
nimetuses eesliitest «Ameerika». Meesühin- 
gute puhul kasutati seda viimast korda 1924. 
aastal33, naisühingute puhul 1926. aastal.34

Aastatel 1920—1933 viibis Eestis 12 USA 
vastavate organisatsioonide juhtivat tege­
last, kes andsid siinsele kodanlusele krist­
like noorsooühingute rajamisel ning edas­
pidisel juhtimisel tõhusat abi. Ajaliselt oli 
Tallinna ühingute juhtimine ameeriklaste 
käes kauem. Selle üheks arvatavaks põhju­
seks on see, et proletariaati oli siin suh­
teliselt rohkem kui Tartus. Oma ideoloogia 
külvamisest proletariaadi hulgas aga oli 
kodanlus eriti huvitatud. Näiteks rajati krist­
lik meesühing Kreenholmis 1930. aasta lõ­
pul. Samal ajal pandi alus veel teise Narva 
tööstuse — Kalevi- ja Linavabriku NMKÜ- 
le.3° 1931, aastal loodi Narva naisühingu 
osakond Kalevivabrikus.36

1929. aastal alanud kapitalistliku maailma 
majanduskriis ei jätnud mõju avaldamata ka 
Ameerika Ühendriikide NNKÜ ning NMKÜ 
rahalisele seisukorrale. Tekkinud raskused 
sundisid USA kristlike ühingute välistöö 
osakondi vähendama oma välismaal tööta-

29 Noorte Meeste Kristlik Ühing 1923— 
1938. Tartu, 1938, lk. 5—8.

30 vt. Eesti Vabariigi Tartu Ülikool 1919— 
1929. Tartu, 1929, lk. 399.
f 31 ENSV ORKA, f. R-1004, nim. 1, s.-ü. 1,

32 Eesti Entsüklopeedia, VI. Tartu, 1936, 
vg. 255.

33 vt. Petseri Noorte Meeste Kristlik 
Ühing. Petseri, 1925.

34 Eesti. Maa, rahvas, kultuur. Tartu, 1926, 
lk. 939.

35 «Kolmnurk» 1932, nr. 2, lk. 24; Eesti 
Noorte Meeste Kristlikkude Ühingute Liidu 
1936. a. aruanne. Tallinn, 1937, lk. 18.

36 ENSV ORKA, f. 862, nim. 1, s.-ü. 40, 
I. 4 ja 59.
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vate sekretäride arvu ja kutsuma neid ära 
riikidest, kus kristlikud ühingud arvati ole­
vat küllalt tugevad töötamaks välisabita. 
Tänutundega meenutasid kohapealsed nais­
tegelased Tallinnas, et «üle kümne aasta on 
Ameerika sõprusühing ustavalt ja suure­
meelselt olnud abiks meie väikesele, alga­
vale tööle Eestis, saates meile oma vilu­
nud sekretäre nõuandjaiks ja toetades meid 
rahaliselt...»37 Ameeriklaste tegevust rek­
laam ti Ühendriikide tänuväärse abina kogu 
eesti rahvale. Siinkohal rõhutame, et «pa- 
tendeerifud isamaalased, kõik, kes valmis 
olid... Eestit ükskõik kellele ära sahkerda­
ma, et ta aga mitte töörahvale ei saaks»38 

maskeerisid sellega Ameerika imperialismi 
tõelisi eesmärke.

Mis puutub Ameerika vastavate ühingute 
antavasse finantsabisse, siis on meil selle 
suuruse ning haarde kohta raske midagi 
täpsemalt öelda, sest üldreeglina minnakse 
Eesti vastavate ühingute tegevuse aastaaru­
annetes sellest vaikides mööda. Näiteks on 
teada, et Eesti NNKÜ Liidule antud toetus 
moodustas 1931. a. — 36%39, 1932. a. 72%4° 
ja 1933. a. 68%41 liidu tulude üldsummast. 
Võib arvata, et kapitalismi ajutise ebakindla 
stabilisatsiooni perioodil oli USA finantsabi 
nii mees- kui ka naisühingute liinis veelgi 
tõhusam Miile muuga saakski seletada 1929. 
aastal Eesti kristlike noorsooühingute välja­
antud iga-aastase palvenädala programmi 
ühte teesi. Viimases soovitati palvetada 
«selle eest, et rahalised raskused, mis mõne 
viimase aasta jooksul on takistanud Amee­
rika ühingute tööd väljaspool oma kodu­
maad, kõrvalduksid ja see töö uuesti laie­
mad piirid võiks omandada».42 Järgmise aasta 
palvenädala programmis räägiti: «Ühendrii­
kide NMKÜ seisund teiste maade ühingute

37 Kristlike Noorte Naisühingute Liit Ees­
tis. 1931. aasta tegevuse aruanne. Tallinn, 
1932, lk. 11.

38 V. К I n g i s s e p p. Iseseisvuse ikke all. 
Tallinn, 1953, lk. 15.

38 Kristlikkude Noorte Naisühingute Liit 
Eestis. 1931. aasta tegevuse aruanne. Tal­
linn, 1932, lk. 10.

40 Kristlikkude Noorte Naisühingute Liit 
Eestis. Esimene ülemaaline kongress. 1931. 
aasta tegevuse aruanne, Tallinn, 1932, lk. 21.

41 Sealsamas, lk. 22.
42 Palve nädal 10.—16. nov. 1929. Tal­

linn, 1929, lk. 7.

vastu on viimastel aastatel muutunud. Palu­
gem, et nad jätkaksid oma vähemate ven­
dade toetamist Euroopa maades.»43 Ei aida­
nud ka see, et 1913. a. palvenädala moto oli: 
«Palugem hädasoleva maailma eest!»44 — 
USA lõpetas finantsabi andmise õige peat­
selt, alates 1. jaan. 1934.45

Ameerika Ühendriikide organiseeriv ja 
suunav külg tuleb Eesti kristliku noorsoo­
liikumise arengus ilmsiks ka selles, et nad 
«peale nende alaliste tööjõudude lahkumist 
Eestist toetasid siinset tööd mitmesuguste 
soodustuste näol kohaliku kaadri kasvata­
misel».46 Tegelikult tuli nimetatud tegevus- 
lõik ilmsiks juba kapitalismi ajutise stabili­
satsiooni perioodil. NMKÜ ja NNKÜ üle­
maailmsete komiteede vahetalitusel (mis, 
muide, on puhtformaalse iseloomuga küsi­
mus) saadeti mitmeid tegelasi Eestist Amee­
rikasse õppima. Nii näiteks olid USA 
Springfieldi kehalise kasvatuse koolis ennast 
ajavahemikul 1926—1928 harimas kaks Tal­
linna meesühingu tegelast — Mast ja Nii- 
ler.47 Herbert Niiler töötas hiljem Tartu 
meesühingu juures. Ameerikas õppis kahe­
kümnendate aastate lõpul ka pärastine Tal­
linna NMKÜ üldjuht H. Tõnisson.48 1928. a. 
oli ka Tallinna naisühingu üldjuht H. Põld 
Ühendriikides stipendiaadina aastasel «täien­
dusel». 1932. aastal oli üks nn. rahvusvahe­
lise DOW-stipendiumi saajaid tallinlane Ella 
Kirschbaum, mille järgi ta sai õiguse õp­
pida Ameerika KNNÜ sekretäride rahvusli­
kus koolis.50 Toodud loetelu võiks veelgi 
jätkata, ent näib, et antud seoses pole see 
vajalik. Rõhutame, et kolmekümnendail 
aastail hakkasid Eesti organisatsioonide juh­
tivad tegelased sõitma rohkem Euroopa- 
maade vahet. Käidi mitmesugustel ettekää-

43 Palve nädal 9.—15. nov. 1930. Tallinn,
1930, lk. 8.

44 Tallinna Noorte Meeste Kristliku Ühin­
gu 1931. a. tegevuse aruanne. Tallinn, 1932, 
lk. 8.

45 ENSV ORKA, f. 862, nim. 1, s.-ü. 1,1.8.
46 Sealsamas, s.-ü. 17, I. 27.
47 Jooni Tartu Noorte Meeste Kristliku 

Ühingu tööst. Tartu, 1928, lk. 5; «Kolmnurk»
1931, nr. 2, lk. 14.

48 «Kolmnurk» 1929, nr. 1, lk. 11.
49 Tallinna Kristliku Noorte Naisühingu 

1928. aasta tegevuse aruanne. Tallinn, 1929, 
lk. 2.

50 «Kolmnurk» 1931, nr. 6, lk. 76.
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n ete I peaaegu kõikides Euroopa riikides. 
Eraldi rõhutame, et 30-ndate aastate kes­
kel võib eesti kodanluse juures tähele pan­
na apelleerimist Jaanile. Taanis, mis oli tu­
geva põllumajandusliku kallakuga maa, 
nähti teatud eeskuju majanduse edendami­
seks. Selle kõrval pidasid siinsed kristliku 
noorsooliikumise tegelased järgimise vää­
riliseks ka Taani vastavate ühingute töökor­
raldust. Selleks käis 1933. a. Taanis Eesti 
NMKÜ esindajana piiskop Rahamägi.51 Järg­
misel aastal sõitis sinna Tartu meesühingu 
peasekietär (selline oli Ameerika kooli 
mõju!) H. Niiler.52 1 93 5. a. läks USA ühin­
gu summadest Taani M. Grünberg Tallinna 
naisühingust. Tagasiteel 1936. a. külastas 
Grünberg veel Norrat, Rootsit ja Soomet, 
et tutvuda Skandinaaviamaade maaühingu- 
te tööga.03

Võib arvata, et lääneriikide kristlikud 
noorsoo-organisatsioonid pöörasid suurt tä­
helepanu just sellise rahvusliku kaadri kas­
vatamisele, kes oleks suuteline osa võtma 
kristlike noorsooühingute tööst isegi rah­
vusvahelises ulatuses. Need püüdlused 
kandsid ilmselt ka mõningat vilja. Ega as­
jata lubatud Tallinna KNNÜ üldsekretäril 
Gerda Paulsonil töötada ülemaailmse KNNÜ 
juhatuses.54 1939. a. suvel valiti Tallinna 
naisühingu abijuhataja Marta Ärike isegi 
üheks Amsterdamis peetud noorte konve­
rentsi juhiks.55

Nagu eelnevalt nägime, etendasid Amee­
rika Ühendriigid kõige tähtsamat osa krist­
liku noorsooliikumise arengus kodanlikus 
Eestis. Nende palgalised sekretärid (kes 
muide ka peale 1933. aastat varjatud kana­
lite kaudu Eestis käisid)56 ning rahaline toe­
tus kujutasid endast eesti kodanlusele, tänu­
väärset abi. Viimane pidas tihedat kontakti 
ka kristliku noorsooliikumise keskusega 
Genfis. Genfist saadi küllaltki palju juhen­
deid ning näpunäiteid töö organiseerimi­

51 «NMKÜ Teated» 1933, nr. 1, lk. 2.
52 «NMKÜ Teated» 1934, nr. 3, lk. 29.
53 ENSV ORKA, f. 862, nim. 1, s.-ü. 15, 

I. 40 ja s.-ü. 16, I. 23.
54 Tallinna Kristliku Noorte Naisühingu 

1939. a. tegevuse aruanne. Tallinn, 1940, 
lk. 4.

55 «KNNÜ Teated», 1939, märts, lk. 15.
56 ENSV ORKA, f. 862, nim. 1, s.-ü. 14,

I. 41.

seks. Igal aastal saatsid rahvuslikud tegela­
sed sinna aruandeid, mille alusel organisee­
riti Eesti ühingute toetamist nii otseselt ra­
hadega kui ka stipendiumidega, nii otseste 
juhtidega kohapeal kui ka konsultantidega. 
Kõike seda tehti ilmse eesmärgiga mõju­
tada ideoloogiliselt sotsialistliku riigi vahe­
tus naabruses oleva väikeriigi noorsugu.

Kristlikud noorsooühingud kuulutati polii­
tikast kõrgemal seisvateks demokraatlikeks 
organisatsioonideks. Nende organisatsiooni­
line struktuur alt üles oli: klubid — ühing — 
liit—maailmaliit. Ühingu liikmeskond valis 
juhatajate kogu, see omakorda täidesaatvad 
toimkonnad ehk juhatuse eesotsas ühingu 
juhatajaga. Juhatuse ja toimkondade otsus­
te ellurakendamist kontrollis sekretäride 
kogu, kelle juhiks oli omakorda üldsekre- 
tär.57 Ühingu liikmed tegutsesid nn. klubi­
des, kus arendati usulist, hariduslikku, sport­
likku ning seltskondlikku (?) tegevust.58 Sel­
lise näiliselt demokraatliku tegutsemisviisiga 
suudeti tüssata vähem arenenud töölisi ja 
eriti linna väikekodanlasi ning talupoegi. 
Mainitud inimesed moodustasidki käsitle­
vate ühingute põhiliikmeskonna (maksi­
maalse arvuga 10—11 tuhat). Siinjuures 
märgime, et meesühingusse võeti poisse 
alates 12. eluaastast ning naisühingusse 
juba 8-aastasi lapsi. Vanuse ülemmäära ei 
fikseeritud.

Kuivõrd kristlikud noorsoo-organisatsioo­
nid olid mõeldud noorsoo võimalikult laie­
mate hulkade ideoloogiliseks mõjutamiseks, 
pööras kodanlus nende fegutsemismeetodite 
väljatöötamisele suurt tähelepanu. Siin eten­
dasid peamist osa haridustegevus, sport ja 
religioon. Viimast ei saa käsitleda eesmär­
gina, vaid just vahendina. Ka naisühingu 
põhikirjast loeme: «Oma eesmärgi kättesaa­
miseks... ühing... annab... usulist hari­
dust.»59 Kristlike noorsooühingute eesmär­
giks kodanlikus Eestis oli natsionalismi kas­
vatamine, rahvusluse, individualismi ja oma­
riikluse ideede kinnistamine noorte teadvu­
ses. Nii näiteks loeme 1934. a. Eesti NMKÜ

57 Tartu Kristlik Noorte Naiste Ühing 
1921—1936. Tartu, 1936, lk. 12.

58 Kristlike Noorte Naisühingute klubitöö. 
Tallinn, 1931, lk. 26—29.

59 Kristliku Noorte Naisühingu põhikiri. 
Tallinn, 1922, lk. 3—4.
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Liidu väljaandel ilmunud laulude kogu­
mikust noortele:

«Aja kavad kurjad 
segi võimuga.
Rahu töö ja kainus 
olgu Eesti kroon 
venna arm meil ainus 
rahva võimu troon»60

Taolistele «kroonile» ja «troonile» tegi 
lõpu pöördeline 1940. aasta. NMKÜ Liidu 
juhatuse viimane koosolek oli 2. aug. 
1940.61 NNKÜ Liit pidas oma viimase koos­
oleku 15. aug. 1940.62 Kummalgi juhul oli 
otsus üks — kuulutada kristlikud noorsoo- 
organisatsioonid laialisaadetuks. Ametlik, 
sisekaitseülema otsus kristlike noorsoo-orga- 
nisatsioonide sulgemise kohta pärineb 27. 
augustist 1940.63

60 Noorte laulik. Tallinn, 1934.
61 ENSV ORKA, f. R-1004, nim. 1, s.-ü. 1,

I. 6.
62 ENSV ORKA, f. 862, nim. 1, s.-ü. 1,

I. 577.
63 ENSV ORKA, f. 866, nim. 2, s.-ü. 4, I. 9.

ESIMESTEST
EESTIKEELSETEST 
MATEMAATIKA­
ÕPIKUTEST JA 
NENDE AUTORITEST
Il....~

OLAF PRINSTS

Lohusuu rannakabeli köstri Kristian Masicku 
poeg Otto Wilhelm (Masing) oli esimene 
tähtsam eesti kirjamees. Kuni XVIII sajandi 
lõpuaastateni eestlastele saksa pastorite 
poolt väljaantud kirjavara oli keelelt vigane 
ja sisult lapsik. O. W. Masing hakkas neid 
puudusi kõrvaldama. Selleks ilmuvadki tema 
«Rühhapäwa Wahheluggemised» (1818. a.) 
ja «Marahwa Näddala Leht» (1821—1823, 
1825). Nende kõrval väärib aga esiletõst­
mist juba 1795. a. ilmunud kooiiraamar 
«ABD ehk Luggemisse-Ramat», mis sisal­
dab ka peatükki «Numridest». See on meile 
seni teadaolev esimene trükisõna matemaa­
tika õpetamiseks eesti keeles.

Samalaadsed peatükid «Arwo-Kunsti Een- 
oppus» ja «Arwo-Kunsti kige eddimänne 
Allustus» avaldas 1805. a. Georg Gottfried 
Marpurg oma raamatus «Weikenne õppe- 
tusse ning Luggemisse Ramat Tarto ma­
rahwa kooli laste tarbis».

Nimetatud raamatuis tutvustati naturaal- 
arve kuni 10 000-ni ja õpetati sooritama 
nendega aritmeetilisi tehteid.

«Tuttawad ning Woorad armad Sobbrad!
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See hea tarkus, mis siin antakse, ep olle 
Ohhestki Teie Ramatude seast tännini mitte 
leida olnud.»

Nii algab esimene eestikeelne matemaatika 
kooliraamat «Arropiddamise ehk arwamisse- 
Kunst. Katseks õppetud Eesti-Ma Rahwa 
heaks ja kassuks», mis ilmus 1806. aastal ja 
mille koostas Peter Hinrik Frey.

Peter Hinrik Frey sündis 1757. a. Erasf- 
vere mõisas Tartumaal. Hariduse omandas 
ta nagu O. W. Masingki Halle ülikoolis Sak­
samaal. Töötanud lühikest aega kodu-kooli- 
õpetajana ja Kuressaare linnakooli juhata­
jana, sai temast 1786. aastal Saaremaal Püha 
koguduse pastor. Sellel ametikohal oli ta 
kuni surmani 1833. aastal.

Võrreldes esimest eestikeelset matemaati­
ka kooliraamatut tänapäeva õpikutega, näe­
me, et seal jõutakse arvu mõiste tutvusta­
misega hoopis kiiremini edasi. Juba teisel 
leheküljel jõutakse arvudega tuhandeni, 
kirjalik arvutamine võetakse aga kasutusele 
kohe kõrvuti peastarvutamisega. Raamatus 
kasutatakse dialoogi koolmeistri ja õpilase 
vahel, mis on kooskõlas autori poolt sama 
raamatu sissejuhatuses avaldatud tõekspida­
mistega:

«Tuhhatkord parem, kui Issa ja Emma 
isse moistwad õppetust anda omma lastele 
kui et neid wõõratte inimeste läbbi koli­
takse, teiste, wahhest wägga wallatumatte 
seltsis.

Teadmatfa poile minnul kül mitte, mo 
Armad, et Teil polle ni paljo aega, kui 
mitmel teistel, ke saggedaste leikawad, kus 
nemmad ep olle külwanud.»

Tähelepanuväärne samast sissejuhatusest 
on P. H. Frey õigustus eestikeelse matemaa- 
tikaraamatu väljaandmiseks:

«Arropiddamisse ehk Rääknungskunst on 
ikka tarwis, ja wäärt et mitte ükspäinis 
Sakste, waid ka Tallorahwa lapsed sedda 
õppiwad. Ka Tallopoeg peab sesinnatse 
hea kunsti peäl tark ollema, kui ta middagi 
ostes ehk mües, wõlgo uskudes ehk wahhe- 
tades, ennast pettusse kahjo eest tahhab 
hoida. — Peälegi on nisuggune kunst meie 
tulletamisse, mõistusse ja selgema ärraarwa- 
misse kinnitusseks.»

Frey tutvustab oma raamatus aritmeetilisi 
tehteid täisarvudega kuni miljonini, samuti 
tehteid murdudega. Arvude loendamisega 
minnakse aga biljonini. Raamatu lõpus kä­

sitletakse kolmliikme arvamist pealkirja all 
«Proportional-arropiddaminne». Tutvustatak­
se kaht arvude lugemise viisi: kakskümmend 
üks ja ükskolmat, viiskümmend kuus ja kuus- 
kuuet. Kogu tolleaja aritmeetika tegi suhteli­
selt keerukaks kehtiv mõõtude süsteem. 
Toome näite Frey raamatust:

«Wakka sisse mahhuwad Rias 6, ning 
Tallinas 3 külmetto. Külmetto sisse mahhu­
wad Rias 9, ning Tallinas 12 topi. Mat on 
külmetto werendel».

Kohmakas, kuigi ülevaatlik oli dimensioo­
nide tähistamine. Enamikul juhtudel need 
kirjutati sõnadega välja, kuid näiteks:

«Neljakordne pennikoorm on Ma- ehk 
merre tük, mis üks pennikoorm pitk ja üks 
pennikoorm lai on. Sedda kirjotatakse lühhi- 
dalt □ pennikoorm».

1819. aastal väljaantud talurahvaseadust, 
millega likvideeriti pärisorjus, austati terve 
möödunud sajandi jooksul iga-aastase või­
dupühaga. See seadus puudutas ka koolielu­
sid ja nägi ette hariduse andmise laienda­
mise talurahva lastele. Kooliraamatute sage­
dasemat ilmumist see veel ei põhjustanud. 
Järgmised matemaatika kooliraamatud pärast 
P. H. Frey õpikut ilmuvad 1823. a. Need on 
käks matemaatika ülesannete kogu: «Arwa- 
mise ramaf» O. W. Masingult ja «Arwo ehk 
Rehkendamise Eksemplid» Abram Holterilt. 
Esiletõstmist väärivad O. W. Masingu raa­
matus esitatud metoodilised juhendid. Näi­
teks, missuguses järjestuses tuleks lahen­
dada korrutamise ülesandeid.
Kaswatamine sünnib... wie wisi peal: 
esmalt:
kui kaswataja paljas üksik on: n. k. 5, 8, 7,
6 ete.
töiseks:
kui kaks, kolm, nelii ehk sel veel rohkemki; 
kõrvistiku numrid kaswafajaks on; 
kolmandeks:
kui kaswataja 10, 100 ehk 1000 on, 
neljandeks:
kui kaswataja mitte 1, waid üks töine num- 
mer on, kel üks, kaks ehk rohkem noilisicJ 
tagga on, n. k. 40, 500, 6000, 
wiendeks:
kui kaswataja numrite wahhel, ja temma 
taggaotsas üks nol juhtub ollema, n. k. 
3020».
Ühtlasi rõhutab O. W. Masing tulemuste
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kontrollimise vajalikkust, mida ta prooviks 
nimetab.

Edasi järgneb matemaatika kooliraamatute 
ilmumises jälle pikem vaheaeg. 1852. a. 
antakse välja Meyeri «Arwamisse ehk reh­
kendamise ramaf», mis ilmus isegi viies trükis 
ja kuuekümnendatel aastatel ilmuvad kaks 
paarikümneleheküljelist peastarvutamise õpe­
tust.

100 aastat tagasi hoogsalt kulgenud nn. 
ärkamisaeg tõi teatud elevust kooliellu ja 
rikastas eestikeelset koolikirjandust mitmete 
väljaannetega. Initsiaatoriteks kujunesid Eesti 
Kirjameeste Seltsi aktiivsemad liikmed. Ma­
temaatika kooliraamatute autoritena nimeta­
me neist nelja: Rudolf Gottfried Kallas, Joo­
sep Kapp, Jakob Tülk ja Juhan Kurrik. Kõik 
nad olid möödunud sajandi seitsmekümnen­
datel aastatel koolmeistriametis ja just 
neil aastatel suutsid nad korda saata tegu­
sid, mis lubab neist tunnustavalt kõnelda 
ka praegu, 100 aastat hiljem.

Teatavasti lahkusid Kirjameeste Seltsist pä­
rast selle lõhenemist 1881. a. R. Kallas ja
J. Kapp, kuuludes sellega J. W. Jannseni 
pooldajate hulka. Rudolf Kallasest (1851 — 
1913), kes lõpetas Tartu Ülikooli usuteadus­
konna, sai nimekas pastor. Üliõpilasena kir­
jutas ta aga auhinnatöö siiski aritmeetika 
õpetamise metoodikast ning pälvis selle eest 
isegi kuldauraha.

Joosep Kapp (1833—1894) oli ja jäi Suu- 
re-Jaani köstriks ja kihelkonnakooli õpeta­
jaks. Pärast Kirjameeste Seltsist lahkumist ta 
enam midagi trükis ei avaldanud. Vähe on 
aga neid, kelle 25. ametijuubel kujuneb 
üldrahvalikuks pidupäevaks ja kelle mälestust 
rahva poolt nii kõrgelt hinnatakse, nagu 
seda näitab Suure-Jaani kalmistul Joosep 
Kapi hauale püstitatud monument.

Jakob Tülk (1830—1918) oli haritumaid 
mehi Eesti Kirjameeste Seltsis, kuid oma 
matemaatika, astronoomia jt. alade teadmi­
sed, mis ta omandas Strassburgi ja 
Genfi ülikoolis ning Pariisi Akadeemias, jäid 
suurel määral kasutamata. Liivimaa rüütel­
konna maamõõtja ametikoht aitas tal isegi 
«Eesti Postimeest» välja anda.

Tartu seminari esimene matemaatikaõpe­
taja Juhan Kurrik (1849—1922) rajas steno­
graafia eesti keele jaoks ning oli innukas 
võimlemise propageerija. Ta oli lühikest

aega ka populaarteadusliku sisuga ajalehe 
«Meelejahutaja» toimetajaks.

R. G. KaHase suurimaks teeneks eesti­
keelses matemaatikaalases koolikirjanduses 
on tema arifmeetikaõpik «Mõistlik rehken­
daja. Kõigile rehkendamise sõbradele, ise­
äranis koolmeistritele ning koolidele tuluks 
ning toeks», mis ilmus 1874. aastal Eesti 
Kirjameeste Seltsi Toimetiste esimese numb­
rina. Selle õpiku eriline väärtus on ca 30 
lehekülje! toodud metoodilised tõekspida­
mised, mis puudutavad peamiselt õpetamise 
näitlikustamist, sest «näitamine on 
rahwakoolides antawate õpe­
tuste ainus tõendu s».

Millal näidatakse? «Iga kord kui muidu 
arusaamine raske wõi wõimatu on; see on 
enamiste siis, kui rehkendamise tund kohalt 
uudist toob. Mida kaugemale silmarink 
hakkab ulatama, mida enam rehkendaja näi­
tamise waral rehkendamise raskused on ära 
wõitnud, seda enam kaub näitamine —ning 
peab kaduma, kui ta mitte laiskuse sigi­
tajaks ei taha saada — künni ta wiimaks 
mõtlemisega ühte sulab.»

Oma väärtust ei ole tänaseni kaotanud къ 
mitmed R. G. Kallase loosunglikud väljen­
did, nagu

«К oolmeister olgu kärmem 
kiitma kui laitm а!»
«õpetamise viis on koolmeist­
rite ramm u!»
«Lapsed ei õpi kõnelema, kui 
koolmeister vait olla ei 
m õ i s t а!»
Matemaatika õpetamise eesmärkide kohta 

märgib R. Kallas järgmist: «. . . nägime sele­
tamise jooksul:
a) et rehkendamine tallitustes kahju eest 
aitab hoida;
b) et rehkendamine iseäralisel mõõdul jõuab 
mõistust harida;
d) et ta ka omalt poolt jäksab tahtmist ka­
rastada;
e) et ta südant ka mitte kosutamata ei 
jäta.»

Oluliseks loeb Kallas huvi äratamist aine, 
eriti rehkendamise vastu. Selleks peab õpe­
tatav aine olema tõele vastav ja arusaadav. 
Mis selge ning tõsi «paneb südame sõude- 
maie, meeled lustil mõlkumaie». Ülesanded 
olgu paraja raskusega, peastarvutamise üles­
anded kergemad kirjalikest, koju ärgu anta-
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gu palju õppida, korratagu ainet sageli ja 
nii, et «selle läbi saawad lapsed oma — 
õppimise läbi juure kaswanud rammu tun­
da», näidaku õpetaja, kui kiiresti tema üles­
annete lahendamisega toime tuleb ja lasku 
vahete-vahel ka õpilasi võidu arvutada, ning 
lõpuks:

«Rehkendamise tund pole küll naljaheitmi­
se tund; siiski, kes aastas kaks korda kom- 
wekki saab, sellele ta kahju ei tee. Andku 
koolmeister nagu töö palgaks ning wäsinud 
waimu elustamiseks mõnda naljakat eksemp- 
lit; rääkigu wahest nagu kogemata mõnest 
kõrgemast asjast rehkendamise põllul, mida 
wirgad lapsed edaspidi tundma saada saa­
vad, tehku tääduse ukse pisut prauli ning 
lasku lapsed kaudu minnes sisse waadata».

R. Kallase «Mõistlik rehkendaja» leidis 
koolides ja ka kriitikas hea vastuvõtu.
1878. a. ilmuski selle raamatu eeskujul 
«Mõistliku rehkendaja tarvilikumad õpetused. 
Kudas? Miks? ja Millal?».

R. Kallas avaldas veel 1875. a. kolm 
ülesannetekogu ja eraldi raamatuna «Wälja- 
rehkendusfe kogu». Suure populaarsuse või­
tis R. Kallas veel 1878. a. ilmunud matemaa- 
tikaraamatuga «127г toopi pähkleid wirge- 
maile rehkendajatele meelejahutuseks ära 
närida». Selles raamatus on esitatud keerd- 
ülesandeid toopide kaupa, igas toobis 18 
ülesannet.

R. Kallas hindas väga keerdülesannete 
osatähtsust matemaatika õpetamisel: «Nad
sunniwad rehkendajaid ühte lugu seda kor­
dama, kõiki pidi pruukima, mis ta jo õppi­
nud; nende wäljarehkendamine ei ole iial 
ühe walemi sellesama sääduse wõi antud 
juhi pruukimine waid ikka ja alati sääduse 
sünnitamine, juhi leidmine. — Ole selle on 
nad oma mundri poolest lastele nii armsad, 
et lapsed neid ise «pühapäewa» ülesanne­
teks. kutsuwad.» («Mõistlik rehkendaja», 
lk. 323).

Joosep Kapp on esimese geomeetriaõpi- 
ku «Geomeetria kihelkonnakoolidele ja ise- 
õpetuseks» autor. Raamat ilmus Eesti Kir­
jameeste Setsi Toimetusena 1878. aastal. Ka 
selles raamatus leiame mõningaid metoodi­
lisi juhendeid, millega autor innustab ise­
õppijaid, nagu

«Tee, mis pääl meie tundmisele saame, 
läheb meelte (silmade, kõrwade j. n. e.) 
läbi pähä ja pääst kätte ja sõnasse» või

«Õpetuse raamat näitab ühte teed, keda 
ta ise käib; isewaatamisega, isekatsumisega 
ja isetegemisega leitakse uusi teesid. Min­
gist asjast ei tunne õppija suuremat rõõmu 
kui sellest, mis ta ise on otsinud ja leid­
nud siin ühe tüki arutusest» või

«Õpetaja peab ainet tundma rohkem kui 
on raamatus. Rõõmuga tunnistab ta, kui 
lapsed mõne töise arutuse ühele tükile on 
leidnuwad, et ta seda veel ei ole tunnud!»

Ajalehes «Postimees» pärast Joosep Kapi 
surma toodud järelhüüdes on esile tõstetud 
veel üht tema väärtuslikku tõekspidamist:

«J. Kapp oli mees, kes avalikult julgesti 
üles astus ja võimsalt nõudis, et endisest 
ajast pärandatud tüütav pähe-tuupimine 
koolielust kaoks ja asemele astuks eluks 
õppimine, mis lapse vaimule kosutuseks ja 
äratuseks oleks.»

Kirjameeste Seltsi XV koosolekul kõneles
J. Kapp kasvatamisest. Sellest ettekandest 
ulatub tänapäeva küllalt teravalt järgmine 
fraas: «Walet, pettust ja tõesalgamist õpib 
laps kodus, iseäranis omasarnaste seas üles- 
kaswades kõige enam. Aga ka kool harjutab 
lapsi walele, kui neile arusaamata asju pähä 
õpetatakse, neid sõnu järele rääkima sunni­
takse, kus neil asjadest omad mõtted puu- 
duwad.» (EKS protokollidest.)

1879. a. ilmus veel teinegi geomeetria 
kooliraamat «Kerged ja lühikesed geomeet­
ria õpetused», mille autor on Jakob Tülk. 
Juba 43-aastase mehena siirdus Tülk kol- 
mek/ aastaks välismaa ülikoolidesse ennast 
täiendama peamiselt matemaatika alal. Pä­
rast kodumaale naasmist kirjutatud õpik eri­
nes oluliselt J. Kapi omast, olles oma käsit­
lusviisilt märksa eksaktsem. Ühelt poolt kä­
sitlusviiside erinevus, teiselt poolt aga kuu­
luvus Kirjameeste Seltsi erinevatesse rühmi­
tustesse põhjustas autorite omavahelise po­
leemika ka ajalehtede veergudel. On väl­
jaspool kahtlust, et tollest ajast pärinevad 
pikimad matemaatikaõpikute arvustused, mis 
kunagi eestikeelses ajakirjanduses on aval­
datud.

Jakob Tülk on meie kulfuuriajalukku jät­
nud veel mitmed jäljed. Pedagoogika vald­
konda kuulub tema 1881. a. ilmunud õpik 
«Wiisika õpetus koolidele ja iga teaduse 
nõudjale» ning tema ettekannetes esitatud 
taotlused joonistamise ja joonestamise õpe­
tamiseks koolis. 1879. a. ilmunud raamat
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«Maamõõtmise õpetus», kuid eriti samast 
aastast pärinev populaarteaduslik artikkel 
«Inimese sugu edenemisest ja teaduse kasva­
misest» on suure ajaloolise väärtusega. Vii­
mases seatakse kahtluse alla preestrite õpe­
tused ning tutvustatakse populaarses käsitlu­
ses teadlaste saavutusi, nagu Descartes'! 
koordinaadistike ja kaare pikkuse arvutamist 
integraali abil, aga samuti Kepleri ja New­
ton i seadusi.

Suure töö tegi J. Tülk ära ka põllumajan­
duse arendamisel. Olles pikemat aega Tartu 
Põllumeeste Seltsi esimees ning ühtlasi «Eesti 
Postimehe» toimetaja, organiseeris ta põllu- 
majandusnäitusi ning propageeris nii kõne­
de kui ka artiklite kaudu põllumeestele va­
jalikke teadmisi.

Lühikest aega töötas J. Tülk ka matemaa­
tikaõpetajana H. Treffneri eragümnaasiumis. 
Oma kõnedes puudutas ta veel ajaloo kir­
jutamist ja matemaatilise geograafia (maakera 
mõõtmine, päevade pikkuse arvutamine) kü­
simusi.

Esimese eestikeelse algebra kooliraamatu 
autor on Tartu Õpetajate Seminari matemaa­
tikaõpetaja Juhan Kurrik. Ta koostas kolm 
aritmeetika kooliraamatut pealkirjaga «Laste- 
arvuvald», mis ilmusid vastavalt 1879, 1880 
ja 1884. aastal, ning kaks algebra kooliraa­
matut pealkirjaga «Arvuvald», millest esime­
sele, 1879. a. ilmunud õpikule anti alapeal­
kirjaks «Algebra oma algõpetusega» ning
1880. a. ilmunud teisele osale «Neljaliikme 
ja ruumi arvamine ning võrdlused ruut- ja 
järgarvudega». Kurriku raamatud said väga 
hea hinnangu ja neid kasutati hiljem ka ve­
nekeelses tõlkes.

J. Kurriku raamatud sobivad hästi, ka ma- 
temaatikaalase terminoloogia arengu jälgi­
miseks. Näiteks nimetati seal positiivseid 
arve ülenejateks ja negatiivseid arve alane­
jateks arvudeks. Võrrandit nimetati võrdlu­
seks,* milles «võrdluse märgist kurakätt on 
võrdluse esimene külg» ja «võrdluse märgist 
häädkätf on võrdluse töine külg». Ruutvõr- 
randid olid võrdlused ruutarvudega. Arit­
meetilist progressiooni defineeriti järgmiselt: 
«Arvude järg, milles iga järgmine arv sel­
viisi! ilmub, et eelminejale arvule ikka üks 
ja seesama arv juure arvatakse on sammuv 
järg. Sammuv järg on kas tõusev või va­
juv, kui vahe üks üleneja, alaneja arv on.»

J. Kurriku õpikuis pole geomeetriliste! ke­

hadel veel nende tänapäevaseid nimetusi, 
vaid kuup on kantik, prisma on tulp, püra­
miid on kandiline torn ja koonus ümmar­
gune torn ning kera on kuul.

Eespool juba märkisime J. Kurriku huvi 
stenograafia ja võimlemise vastu. Ta avaldas 
1886. a. artikli «Kolm suurt lugu», kus ta 
kõrvutab eeposeid «Kalevipoeg» ja «Nibe- 
lungide laul» Lembitu-lugudega ning selgi­
tab nende vägimeeste vahekordi.

Möödunud sajandi lõpul ei soosinud tsaa­
rivalitsus rahvuskeeltes õpetamist. Seetõttu 
väheneb järsult ka eestikeelsete kooliõpikute 
ilmumine. Eesti Kirjameeste Seltsi tegevus lõ­
petati. Matemaatikaõpikute autoritena siin 
esiletõstetud isikud eemaldusid koolitööst. 
Nagu juba märgitud, sai R. G. Kallasest pas­
tor, kes töötas Valgas, Rõuges ja Peterburis. 
Jakob Tülk tegutses ajakirjanikuna ja maa­
mõõtjana Tartus, Juhan Kurrik köstrina Rannus 
ja Tartus. Ainsana säilitas oma koolmeistri- 
ameti köstriameti kõrval Joosep Kapp.

Toodud ülevaates ei ole eesmärgiks seatud 
esitada esimeste eestikeelsete matemaatika­
õpikute detailset analüüsi, vaid on piirdu­
tud rohkem nende autoreid iseloomustavate 
üldiste ja metoodilisest küljest huvipakkuvate 
seisukohtade esiletoomisega.

a
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A. SAVIK. Iseseisva töö didaktilisi materjale 8-klassilise kooli füüsikatunnis . (9)
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graafia õpetamisest 9. klassis.............................................................................. 00) 826
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